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ச்‌ த 1. டர ச்‌ ல்‌ 
| “ஷலா?! உந்தி 67 051294 





எப்பொழுது 





॥ம்‌ லைப்பாய்‌ சோப்‌ 


ஓபயோகித்தே நீராடூவார்‌ 


ப்ணைவாட்டிக்கள்‌ தோரக்மியத்திக்கு இண றியபையா தசவு -_ ஆனல்‌ 
விளையா ம போ திாகட்டும்‌, பகா செய்யும்போ தாகட்டும்‌, சாம்‌ அழுச்‌ 
கரகிவ்டுகா து சசதும்‌, எம்‌ ஆோரொக்கியதிநிதுகு சிரர்தாமாச ஆபதிது 
வீராவிக்மும்‌ மோய்க்‌ இருமிகள்‌ அழுகிய இருக்கின்‌ ரன. அமுச்சிதுள்ள்‌ 
ோபரிகளைக்‌ கழுனிக்களை ம்‌ து உங்கள க காப்பது மேப்பாய்‌ செசொய்‌, 

இனா த்தோறும்‌ கப்யாவ்‌ சோப்‌ உபயோகித்து நிராடுங்கள்‌ - 
அரம்க்கிலுூன்ன கிருமிகளிட மிருத்த 
கங்கண்‌ ஆரோக்கியத்தை காத்துகி 
சேகரன்‌ ஷங்கள்‌ . புத்துணர்சிளிைபதி 
தருவதும்‌ அதுவே. 








பம்பாளிதுள்ள ஹிந்துண்கான்‌ னீவரி விமிரெடெட்‌ கம் சியின்‌ தயாரிப்பு 





அரசகுயல்‌ 





பரம்பிக்குளம்‌ வெள்ளம்‌ ப்தலையங்கம்‌) ர்க்க பச்‌ | 
க்காலைப்‌ பிரகாரம்‌ ரத ப்பது று 
அமரிக்க விஜயம்‌ [கார்ட்டூன்‌ விஜி ப்ச்ச்‌ ்‌ 
ன்ருளிவாக்கு [171 உக்கு [்‌ 
வம்புச்‌ சாரங்பூ ச்‌ உக்க பி 
| க்கு அகவன்‌ பாலி னி 
இியாச யாத்நி ரை பேசத்தூர்கூத்தன்‌ ௭௬ல்‌ ச்‌ 
மாலவல்லியின்‌ நியாகம்‌ வ்‌. ரா. கோபாலன்‌ நடு 84 
செறங்கணியாள்‌ வ்‌. ராதே /ந்இரன்‌ கக்‌ ள்‌ 
ஏறும்‌ வளரி ஸ்ஸ்‌. ராஜல ராகவன்‌ னத்‌ ( 
ரயில்‌ பறக்கற னத க்கில்ள. சமக ச்சி 
பாழும்‌ மனச்சாட்சி வால்ருடி கருஷ்ணைமூர்த்‌ இ 9 டர்‌ 
கட்டுனாகளன்‌ 
வள்ளுவர்‌ வாசகம்‌ ராஜாஜி ன்‌ ட்‌ 
ல்‌, ரா, கோபாலன்‌ குடும்ப உதவி திதி பா்‌ 14 
தலைிறந்த கலைத்‌ தோட்டம்‌ டி. கே. சண்முகம்‌--புத்தனேரி உச 18] 
அம்பிகாபதி ஜாமபவான்‌ 11] ந. 
நாட்டு வைத்தியம்‌ ரப ப க்‌்‌ 
மாதா்குல இலகங்கள்‌ வகமநி ராமசாமி ௧௧௧ கபி 
பாலார்‌ மலச்‌ 

மேசோதஇடப்‌ புவி பித்தத்‌ தொடரிககை அசயைம்‌ கட்க ப்ரீ 
மாயப்‌ பத்‌ து ராஜி ன்‌ த்தி 


1 கன்கி" வில்‌. வெளியாகும்‌ கதைகளின்‌ உண்ண பெயர்கள்‌ ன என்னாம்‌ 
கத்பணைம்‌ செயெயசிகள்‌ | அவிய ங்குக்‌ க தியணை யே, 


அ. அ அனை டட! எனா எ ப... எனம பறந்த பறைமாுயாயாயாயாதுயமை்‌.. ப ளாதார ககானாகாகாகாை ச அவைகளை 
ஸர அனை ப்‌ ணக ணை உடடடடட அனா பை 













காகா 880. 17 


கூற அதட்படை வடிவம்‌ 
7 0321 ஜாவவ்ஸ்‌ 
* அதுர்சியாவ்‌ - | 
பாதிக்கப்படாதது (ரபிமப1ர்ப்ட 
*ஆஉடையாத மெயின்‌ ஸ்பிரிங்‌ 
* காந்தத்தால்‌ பாஇுக்கப்படாத து 
ப அணன்ய்க க்க மாணவ்னு ரகங்கள்‌ 












சஎணிகார்‌ அல்ட்ராவோனிக்‌ 


ஷீ வருஷங்களுக்கு 39252 ல்க 


ய(0வா வேண்டி ய சடக்‌ 





சு பிரபல கடி.காரக்‌ கடைகளில்‌ கிடைக்கும்‌ , 


நா கவியாக கிழன்கர்ம ஈ 64 6 ரங்‌ 2௯ உகிர்‌ மெரி செடி 
( இரக! செட்ட்பாரக்ை 1. ! ப்ப சாஎந்ரி நிகம்‌, நொடி க்ளய, 


ப்ப 1094 கைகளை 





சரச நாம்‌ அசசைவரும்‌ ஹரீஜனங்‌ 
1 | களே, ஹரியின்‌ மக்கள்‌ , தை 
உணர்ந்து நாம்‌ (இந்தப்‌ பரு 
மைக்குத்‌ தருதி உடையவர்க 
ளாக நப்னணமச்‌ செய்து காண 
டால்‌, உயர்வு தாழ்வு இல்லை, 
வேத்து மையல்மே,பூசல்‌ (இல்கே 
ஒன்றே பரம்பொருள்‌ 
நாம்தன்‌ மக்கள்‌ 


இதுவே சத்தியம்‌. 
இதன்படி நடப்பதே இ 
உய்யும்‌ வழி. ன்‌ 


பூ உ... ட ரகளை ப்‌ 
னக பன்‌, பக 15 7 கட்‌ 
ப்‌ மடக ளா 


சமித்து, ம்‌ 5 ஹரிதன சவகு சுங்கம்‌ 











ர்‌ இ உ 





மலர்‌ 17 தமிழ்த்இரு சாடு தன்னைப்‌ - பெற்ற [ பேஹேவிளம்பி 


ப இதம்‌ பதி தாயென்று ரூம்பிட்டி பாப்பா -யாரதியார்‌ | ஐப்பசி 19 


ஆற 











பரம்பிக்குளம்‌ வெள்ளம்‌ 


கேரள சர்க்காரின்‌ நீர்ப்பாசன இலாக்கா மந்‌ இரியான இரு ளி.ஆர்‌. இருஷ்‌ ணாய்யர்‌ 
இருவனந்தபுரத்துல்‌ அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 26-ம்‌ தேதி பின்வருமாறு கூறினார்‌: 

"நமது பட்ச முக்கிய இட்டங்களாகய சோலையாறு இட்டமும்‌, சாலக்குடித்‌ இட்டமும்‌ 
இட்டக்‌ கமீஷன்‌ முன்‌ சென்னை சர்க்கார்‌ எழுப்பிய அபட்சேபயண காரணமாக நிறுத்தம்‌ 
பட்டன ! அதேபோல்‌ நாழும்‌ பரம்பிக்குளம்‌ நட்டம்‌ சம்பந்தமாக ஆட்சேபணை தெரிகித்‌ 
தோம்‌, அதனுல்‌ அந்தத்‌ இட்டமும்‌ நிறுத்தப்பட்டது. நமக்குச்‌ சோலையாறு இட்டத்‌ 
தையும்‌, மற்றத்‌ இட்டங்களையும்‌ நினறவேற்றி யேயாகவேண்டூம்‌ . அவை நமக்கு ஜீவாதார 
மானானவ. ட்‌ மீக கஷ்டமான, நுட்பமான இவ்விஷயத்தில்‌ நல்லெண்ணத்தோரடு, 
நல்லபடி பேரி உடன்பாடு காண வேண்டீம்‌. தமக்குப்‌ பயன்படாமல்‌, பிறருக்கும்‌ பயன்‌ 
படாமல்‌ மோக வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தோடு நடந்து கொள்ளக்‌ கூடாது !”” 
என்று எச்சரிக்கை செய்‌ இருக்கிறார்‌. 

இந்தப்‌ பேச்சிலிருந்து கம்யூனிஸ்ட்‌ சர்க்கார்‌ பரம்பிக்குளம்‌ தண்ணீர்‌ சம்பந்தமாக 
நல்ல முடுவைக்‌ காண மிக ஆர்வத்தோடு இருக்கிறுர்கள்‌ என்பது சதரிகிறது 1 

கேரளதாட்டில்‌ பாய்ந்து அரபிக்‌ கடலில்‌ விழுந்து விணாரும்‌ பரம்பிக்குளம்‌ 
தண்ணீர்‌ சம்பந்தமாக விவாஇக்கக்‌ கேரள கம்யூனிஸ்ட்‌ சர்க்கார்‌ ஒரு சர்வகட்சி மகாநாடு 
கட்டி குது, அதற்குக்‌ கேரளா காங்கரஸ்‌ கட்டி தனது பிரஇறி௫னயைக்கூட அனுப்பவில்லை. 
இகன்‌ பொருள்‌ எண்ணா? ன தோட 

பரம்பிக்குளம்‌ தண்ணீர்த்‌ இட்டம்‌ சம்பந்தமாகக்‌ கேரள காங்கரஸ்‌, தமிழ்நாட்டுக்கு 
உதகுவத்‌ தயாராயில்லை என்பதா 7 

அல்லது கம்யூனிஸ்டுகள்‌ எந்‌ காரியம்‌ செய்தாலும்‌ எ௫ர்க்க வேண்டியது 
என்ற கொள்கையின்‌ காரணமாக டவ்வாறு செய்ததா 7 

கேரள காங்கிரஸ்‌, ஆளும்‌ பிடத்திலுள்ள கம்யூனிஸ்டு கட்சயத்‌ தவிர அண்டை 
அயல்‌ பிரதேசங்களையோ, அகல இந்திய காங்கர வரின்‌ கேளரவத்தையோ கோஞ்ச 
மாலும்‌ கவனித்ததாகத்‌ தெரியனில்ல. சுவனித்திருந்தால்‌ இப்படி ஒருகாலும்‌ 
நடந்து கொண்டிருக்காது. 

கேரள காங்கிரஸ்‌, பரம்பிக்குளம்‌ தண்ணீர்‌ சம்பந்தமாக நடந்து காண்ட முனற 
காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாபனத்தைப்‌ பற்றியே தமிழ்நாட்டில்‌ மனக்கசப்பு ஏற்படும்படி செய்து வடு 
கறுதல்லவா ? காங்கரகரில்‌ சுறுகய மாகாண வெறி கேடயாது என்பதெல்லாம்‌ 
பொய்‌ என்று மக்களை நினைக்கும்படி செய்கறதல்லவா 7 

கேரளா கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்௫ிபினரோ, தங்கள்‌ நாட்டு மக்களின்‌ நலன்கள்‌, 
தாங்கள்‌ செய்யும்‌ காரியங்களால்‌ அண்டை ராஜ்யத்தில்‌ விளைவிக்கக்கூடிய பயன்கள்‌, 
அதுல்‌ அகல இந்ஜிய கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்டிக்குக்‌ கிடைக்கக்கூடிய பகம்‌ ட பண்ன ஒவ்வோரு 
அம்சத்தையும்‌ மணத்தில்‌ கொண்டே காரியங்கள்‌ செய்து கொண்டு போகரறார்கள்‌ ! 

மொத்தத்‌ ௫ல்‌ இட்டங்கள்‌ சம்பந்தமாகப்‌ பிரதேச மனப்பான்மையில்லாமல்‌ பெரு 
வாரியான மக்களின்‌ நலன்கம்‌ மனத்துல்‌ கொண்டு காரியங்களைச்‌ மெப்யும்படு 
அந்தந்த ராஜ்ய சர்க்கார்களுக்கு அலை இந்திய காங்கரஸ்‌ கட்சித்‌ தவர்கள்‌ உத்தர 
விட வேண்டும்‌. இஇல்‌ அரியல்‌ நோக்கங்கள்‌ கலக்கவே கூடாது. 


ப்‌) 


பர்மா இந்தியர்கள்‌ முறையீடு 


இித்தியாவை அடுத்துள்ள மற்றெந்த 
நாட்டையும்‌ காட்‌ 
வுக்கும்‌ இந்தியாவுக்கும்தான்‌ நெருங்கிய 
தொடர்பும்‌ நல்லுறவும்‌ இருந்து வருகின்றன. 
சர்வதேச அரசியல்‌ பிரச்னைகள்‌ சம்பந்குப்‌ 


பட்டவரையில்‌ பர்மா சர்க்கார்‌ நேருறியையே 


தங்களுடைய அரியல்‌ குருவாகக்‌ கொண் 
டருக்கிருர்கள்‌, இந்தியா, பர்மாவுக்குக்‌ 
கோடிக்கணக்கில்‌ தொகை கொடுத்து உதி 
யிருக்குறுது, பார்மாவுக்கு கள்‌ தாட்டுக்‌ 
கல்கக்காரார்களால்‌ பேராபத்து எற்பட்ட 
போது, இந்தியா ஆயுதங்கள்‌ அனுப்பி உதவி 
யதை ஒரு சமயம்‌ பார்மா பிரதமர்‌ பகிரங்க 
மாக ஒப்புக்‌ கொண்டு முந்திமாவிடம்‌ தமது 
நன்றியைத்‌ தெரிவித்தார்‌. 

இந்தியாவுக்கும்‌ பர்மாவுக்கும்‌ இடையே 
இவ்வளவு (ெெருங்கிய உறவு நிதும்‌ கூட, 
அங்குள்ள இந்தியர்கள்‌ இலங்கை இந்தியர்‌ 
களைப்‌ போல்‌ பல்வேறு இன்னல்களுக்கு 
அளாக்‌ வருவது வருந்தத்‌ தக்கது, அயரிக 





டிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பார்மா 





டைய துன்பங்கள்‌ இர இந்திய சர்க்கார்‌ 
குறுவகரயில்‌ எவ்வித முயற்ரியும்‌ எழுத்துசி 
கொண்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. 

பாரதப்‌ பிரதம மத்திரி ஜவாஹர்லால்‌ நேரு 
அவர்கள்‌ ஜப்பானில்‌ சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்து விட்டுத்‌ இரும்பி வந்தபோது பர்மா 
வில்‌ புறங்கள்‌. அப்போது அலை பர்மா 
இத்தியர்‌ காங்கிரஸ்‌ பிரதிதிலகள்‌ அவரிடம்‌ 
ஒரு மகஜர்‌ சமர்ப்பித்தனர்‌. 

பர்மா சடியேற்றச்‌ சட்டம்‌, அன்னியர்‌ 
பவர்‌ சட்டம்‌ என்று பர்மாவில்‌ பல சட்‌ 
டங்கள்‌ நிறைவேறியுள்ளன. அந்திச்‌ சட்டங்‌ 
களில்‌ உள்ள அற்ப விதினயய யாராவது மீறி 

லும்‌ அவரை நாடு கடத்திகிடச்‌ சட்டம்‌ 
டம்‌ கொடுக்கிறது. எனவே, அத்தச்‌ சட்டத்‌ 
இளுல்‌ இத்நியர்கள்‌ தான்‌ மிகவும்‌ பாதிக்கப்படு 
வார்கள்‌ என்று மேற்படி மகஜரில்‌ இந்தியப்‌ 
பிரதிநிதிகள்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்கள்‌. பர்மா 
வில்‌ தங்குவதற்கு அனுமதிபபெற ஏற்கெனவே 
வருஷக்‌ கட்டணம்‌ பத்துருபாயாக ருந்தது. 


ண்ட்‌ ண்ணா? னாக 





உண்ணா 


வைக்கோல்‌ தொட்டியில்‌ நாய்‌! 





ணன்‌ 


டன இற பரமபத 


ம்காரான தீர்ப்பாசன மத்திரி இரு வீ. ஆர்‌. கஇருஷ்ணாய்யர்‌ி, 
பதித்துக்‌ கொண்டு தனக்கும்‌ உபயோக பின்னாமன்‌, 


உணறவக்கோளல்‌ தொட்டியில்‌ 
மாட்டுக்கும்‌ உபவோகமின்னாமன்‌ பெய்‌ 


யும்‌ நாயைப்‌ போல்‌ நடத்து கொள்ளக்‌ கூடாது!!! என்று திருவணத்தபாத்தின்‌ கூவிணுர்‌. 


ள்‌ 


சிறிய மேகம்தான்‌ ! ஆனாலும்‌... 


ப்‌ உ டஸ்டர்‌ ப 
சம்பிகளை பியா 
இரகக 


ஐ? 





நி நுர்டு படிய வார றுரடசா ஐயரு மு. நா௱றுபறு ஜுர ம ஈறும்‌ நுணி பர்‌ - ந௭ஜஎ நர்திநாறு நிய நஜி ப நய றி பதர திய நவ நமாநிய நரா ஜய நிவறு ஊறு டாதி பாறு அறு பாறி டினா றன்ன நமர்‌ எழி. ஏடி உழி ॥ாதிகதி கற ஈது 


இப்போது அந்தக்‌ கட்டணம்‌ நூறு ரூபாயாக 
கயர்திகப்பட்டுவிட்டது. அறுமதிச்‌ ஈட்டைப்‌ 
புதுப்பித்துக்‌ கொள்ளத்‌ தவறியவா்களை 
உடனே நாடு கடத்திவிடப்‌ பரிமா சரிக்கா 
ருக்கு அதிகாரம்‌ உண்டு. அன்னியர்‌ ப௫வுப்‌ 
பத்திரத்தைப்‌ புதுப்பிக்கும்‌ கட்டணம்‌ ஐம்பது 
ரூபாயாக உயர்த்தப்‌ பட்டிருக்கிறது. பார்ஷா 
வில்‌ வாரும்‌ தொழிலாளர்கள்‌, விவசாயிகள்‌ 
முதலிய குறைத்த வருமானமுள்ள பத்தி 
யார்கள்‌ வருஷந்தோறும்‌ அவ்வளவு அகமான 
கட்டணத்‌ தொளை செலுத்த முடியாகவா்‌ 
களாசு இருக்கிறார்கள்‌. மற்றும்‌ பிரஜா 
உரிமைச்‌ சட்டம, தில அராஜிநச்‌ சட்டம்‌ 
போன்ற சட்டங்களாலும்‌ எராளமான இந்தி 
யர்கள்‌ பாதிக்கப்‌ பட்டிருப்பணதையும்‌ அத்தகு 


கொலைப்‌ 


இராவிடக்‌ கழகத்தின்‌ தலைவர்‌ இரு ஈ.வே. 
ரா, இருசிரிராப்பள்ளியில்‌ தமது 70ம்‌ ஆண்டு 
விழாவில்‌ பிரமாதமாகப்‌ பேரி யிருக்கிறார்‌, 

* பிராம்மணார்களைக்‌ கொல்ல வேண்டும்‌ 
அக்கிரகாரத்தைக்‌ இ வைக்க வேண்டும்‌!" 
என்று காரசாரமாகமப்‌ பேரி யிருக்கிறார்‌. 


ம்கஸரில்‌ விவரித்இிருக்கிறார்கள்‌. பர்மாவில்‌ 
இருந்து தாடு கடத்தப்படும்‌ இந்தியர்களுக்கு 


அவர்களுடைய சொத்துக்களையும்‌ எடுத்துவா 


உரிமையில்லையாம்‌. 

இதை பவெெல்லாம்‌ சவனிக்கும்ச்போாது, 
லங்கை இந்தியர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பர்மா 
இந்தியர்களின்‌ நிலை படுமோசமாக நுருத்து 
வரு்றெதன்போற எண்ண பவேண்டியிருக்கறுது. 
இத்தயாவக்கு தன்றிக்‌ கடன்பட்டுள்ன பார்மா 
அங்குள்ள இத்தியார்கள்‌ விஷயத்தில்‌ தியாய 
மாக நடத்து கொள்ள வேண்டாமா 7 பார்மா 
இந்தியர்களுக்கு எற்பட்டுள்ள கஷ்டங்களைத்‌ 


நஇர்க்க நதெருஜியும்‌ இந்திய சர்க்காரும்‌ 
என்ன நடவடிக்கை எழுத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
போங்கள்‌ 7 


பிரசாரம்‌ 


இருச்ிராப்யனள்னிப்‌ பத்இிர்சை நிருபர்கள்‌ 
ஈ, வே. ரா, அவர்களுடைய இந்த அக்கிரமப்‌ 
பேபசிசைச சென்று வாரத்இல்‌ பிரகரித்தார்கள்‌ 
அப்படிக்‌ தாம்‌ போரவில்லை என்று தம்‌ 
முடைய கழகத்தின்‌ மூலம்‌ இரு ௪. வே,ரறா, 
மறுத் இருக்கிறார்‌. மட்ண்மை யிவ்வாவிடில்‌ 


(0 


பேசாத பேச்சை எல்லா நிருபர்களும்‌ ஒரே 
விதமாகத்‌ தத்தம்‌ பத்திரிகைகளுக்கு எழுதி 
யிருப்பது வியப்பாகும்‌. 

**அவசரத்தில்‌. பேசிவிட்டேன்‌” என்றூ 
சொல்லுவது ஒருவகை, "அப்படி தாண்‌ 
பேசவேயில்லை! என்று சொல்வதைக்‌ கொரு, 
சம்‌ ஆராய்ந்து பார்க்க வேண்டும்‌. இதைப்‌ 
பற்றி அரரியலார்‌ இர விசாரிக்க வேண்டும்‌, 

இரு ஈ, வேரா. அவர்களின்‌ இந்தமிக 
அக்கர மமான பேச்சை எல்லாரும்‌ ஆட்சேபித்‌ 
தார்கள்‌. இவ்வளவு கழ்மையான ஆட்சே 
பணைக்குப்பின்‌ மறுப்பு வெளியாவது சகஜமே. 

பட்சேபணைக்குப்‌ பின்னரே மறுப்பு, முத்தி 
ல்லை. பல்‌ பதிஇரிகைகளுக்கு அனுப்பப்‌ 
பட்டு (பிரசுரிக்கப்பட்டதும்‌. பிரகரிக்கப்படா 
ததும்‌ உள்பட) எல்லா அறிக்கைகளையும்‌ 
சர்க்கார்‌ தருவித்து அராவ்ந்து விராரிக்க 
வண்டிய மிக முக்க்ஙமான விஷயம்‌ இது. 

அந்த அக்கீரமப்‌ பேச்சை மறுத்து விட்ட 
பின்‌ என்னத்திற்காக இந்தத்‌ இளா்சிரி என்று 
சர்க்கார்‌ விட்டு விடனாகாது, கொலையும்‌ 
இயம்‌ அக்கிரமநும்‌ தாண்டினீட்டால்‌ அது 
அறிவீனார்களிடையில்‌ தாணகப்‌ பரவும்‌, 

தலைவா்‌ மில்லை என்று செசொன்னவடனே 
சிடா்கள்‌ விட்டுவிடும்‌ நிலையில்‌ (இல்லை. "தலை 


காநாராற்றறி ஜ்‌ ஜி. ரி ரோரி ய உ ரி பாரி பார ட ம்‌ ப மாராமாம்‌ மாறு மாலா 


அமெரிக்க 





அிவ்கும் ப்பாக ங்க அிபரார்‌.... 


வரும்‌, காரியாலய நிர்வாகிகளும்‌ அப்படித்‌ 
தான்‌ மறுப்பார்கள்‌. "தம்முடைய கடனம்யை 
நாம்‌ அறிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ ' என்று 
டர்கள்‌ சுக்கரமம்‌ சேய்து கொண்டே 
பயோவர௱ர்கள்‌ துஷ்ப்பிரசாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
இந்தமாதிகித்தான்‌ மூடியும்‌. 
இராவிடக்‌ கழகத்‌ தலைவ! 
சாரத்தைத்‌ தொடர்ந்து நடத்தி வந்தாலும்‌ 
அண்டப்‌ அசாரன்ன்‌" அவருடைய பேச்சில்‌ 
மலும்‌ வெறியூட்டும்‌ தன்மை புருத்திருப்‌ 
பதை எல்லாரும்‌ அறிவார்கள்‌. 
கத்இயும்‌ இக்குச்ளிவும்‌ மூதல்‌ தடவை 
இப்பா ன்‌ வே. ரா. அவர்களின்‌ பேச்சில்‌ 
புகுந்தது. சென்ற சில வருஷங்களாகவே 
செசொல்விக்கொண்டு கரக கண் ள்‌ லம்‌ 
சில ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ தாத்துக்குடியலும்‌ 
ஏும்பகோணத்ததும்‌. பெரிவாசின்‌ டர்கள்‌ 
நடத்திய அக்கரம திகழ்ச்சிகளைசி சரிக்கா 
ருக்கு நினைவூட்டுக்றோம்‌. | 
இரு ஈ, பவ. ரா. துவேஷப்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்வது உண்ணம என்று கழகக்‌ காசியா 
லயத்து அறிக்கையில்‌ சொல்லப்படுவ்றுது, 
துவேஷப்பிரசாரம்‌ என்றால்‌ என்னர்‌ துவேஷ 
மானது வெறும்‌ பேச்சாக நிற்காது. இதற்‌ 
காகத்தான்‌ துவேஷப்‌ பிரசாரமே ஒரு குற்து 
மாகச்‌ சட்டத்தில்‌ அமைக்கப்பட்‌ டிருக்கிறது. 


ஷப்‌ பிர 


ராரா ரு உரு ஏடி பம ம்‌ உரு எாபுபயாய எம உம டம உய யய உர படா 


விஜயம்‌! 


** ந௰ நாட்டிலுள்ள கோவில்களைப்போல்‌ உல 
குத்தில்‌. “வேறு எங்கேயாவது பார்க்க முடியுமா? உல 
குத்திலுள்ள ஆராதனை ஸ்தலங்களைக்‌ கணக்ககெடுத்துப்‌ 
பார்த்தால்‌, இந்தியாவில்‌ மட்டும்‌ சரிபாதிக்குமேல்‌ 
இருக்கும்‌. இத்தியாவிலேயே கூட த்‌ திராவிடத்தில்தான்‌ 
கோவில்கள்‌ இகம்‌. ஆத்மிக, பவேதாத்த விசாரணை 
பற்றிய இலக்கியங்களும்‌ இத்தியாவில்தான்‌ அ;கம்‌. 
இதில்கூட இந்தியாவின்‌ மற்றப்‌ பகுதி களைவிடத்‌ இரா 
விடம்தான்‌ முன்னணியில்‌ நிற்கிறது. வேத காலத்திய 
மதமும்‌, தர்மநழூம்‌, பக்தியும்‌ காவேரி, தாம்பிரபரணி 

நதிகளின்‌ கரைகளில்தான்‌ நன்கு பேணி வளர்க்கப்பட்டு 
வருகிறதென்று சொல்லுவார்கள்‌. தர்ம சித்தனையுள்ள 
பிரபுக்கள்‌ தமது பக்திப்‌ பெருக்கீட்டின்‌ காரணமாக, 
கோவில்களைக்‌ கட்டி திறைய சொத்துக்களையும்‌ எழுதி 
வைத்தார்கள்‌. இப்போதுகூடப்‌ பல கோவில்களில்‌ ஒரு 
நண கொடுத்தால்‌ வயிறு நிறையக்கூடிய அளவுக்குப்‌ 
பிரசாதம்‌ இடைக்கும்‌. சாப்பிடாதவர்கள்‌ யாரு 
மில்லை என்று பார்தீதுக்‌ செரித்து கொண்ட பிறகுதான்‌ 
செறுக்குன்றத்திலுள்ள (கோளா)] அன்னபூர்ணேச்வரி 
காவிலைத்‌ இனமும்‌ மூடுவார்கள்‌. சமைத்த சாதத்தை 
டக்க மரக்கிளையில்‌ கட்டி வைப்பதாகவும்‌, இரவில்‌ 
ர்கள்‌ கூடப்‌ பட்டினியாகப போகக்‌ கூடாதென்ப 
தந்க்வே இப்படிச்‌ செய்யப்படிக்றதென்றும்‌ ஐதிகம்‌. 


வேறு எந்தப்‌ பிரதேச பாஷையிலும்‌ இருப்பை 
விடத்‌ தமிழில்தான்‌ அதிக தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 
இருக்கின்றன வென்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. ஆனல்‌, 
தப்நூடைய பிபரியவா்கள்‌ எழுதியவைகளை விட மில்ட 
வையும்‌, ஷேக்ஸ்பியரையும்‌ படித்தவர்கள்‌ அஇகமா 
யிருப்பது நமது துரதிர்ஷ்டமே. இன்று மகாத்மா 
நிதி யான்‌ பெயரும்‌, தேருவின்‌ பெயரும்‌ உலகம்‌ பூரா 
விலும்‌ தெரித்திருக்கின்றன. கயிர்த்துடிப்புள்ள ஒரு 
செழிமையான பண்பாட்டின்‌ வழி வந்தவர்கள்‌ 
அவர்கள்‌. ' இத்த அரும்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற்றுள்ள 
அதை என்றென்றைக்கும்‌ காப்பாற்றி வைப்பதற்‌ 
ஸ்‌  தடவடிக்கைகள்‌ எழுத்துக்‌ கொள்ளுவை ஒரு 
கடனமையாகக்‌ கருது பவேண்டும்‌.”” 


ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியார்‌, காஞ்சு காமகோடிபிீடம்‌ 
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நம்பிக்கையில்லாத்‌ நீர்மானம்‌ 


(௪௮௧௭ ராஜ்ய சர்க்காரின்மீது நம்‌ 
பிக்கையில்லாத்‌ இரிமானம்‌ கொண்டு வந்து 
வர்கள்‌ எழிர்த்‌ கட்டியிலுள்ள கம்யூனிஸ்டு, 
இ.ழமு..க. பி,சோ.. இனதாயக கால்ங்ரண்‌, 
சுயேச்சைகள்‌ அத்தனை பேரும்‌, சுமார்‌ 
நாற்பது யேோர்கள்‌ தீர்மானத்னசைக்‌ சொொண்று 
வத்தஇருக் றார்கள்‌. ஆளும்‌ கட்றிக்கு அபரி 
மீதமான செர்வாக்குள்ளபோது நம்பிக்கை 
யிள்வாத்‌ இரிமானம்‌ கொண்டு வத்து என்ன 
யயன்‌ என்று உர்‌ கேட்கலாம்‌! 

இத்தகைய இீர்மானங்களைக்‌ கொண்டுவந்து 
விவாஇப்பதின்‌ தோக்கம்‌ நிர்வாக சனழல்‌ 
களா எடுத்துக்‌ காட்டுவதற்காகவே. கட்சி 
கவோட்டுகளினறல்‌ இர்மானத்தைக்‌ தோல்வி 
யடையச்‌ செய்வது ஒரு பெரிய விஷயமன்வ. 
அதைப்பற்றி திநிமத்திரி பெருமையடித்துக்‌ 
கொண்டு பேரியது பொருத்தமல்ல, கட்சி 
பவோட்டுகளுக்குக்‌ கொழுக்கும்‌ மடிப்பைனிட 
வாதத்தைத்தான்‌ ஜனங்கள்‌ மஇப்பாரிகள்‌. 
அக்கரமங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ சமா 
தானங்களை மக்கள்‌ அலரிப்‌ பார்ப்பார்கள்‌ ! 


க. நா. கா. ச. கூட்டம்‌ 


மிழ்‌ நாட்டுக்‌ காங்கோஸ்‌ கமிட்டியின்‌ 
கூட்டம்‌ நடைபெற்றபோது, இரு அண்ணை 
மலைப்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌, ** செப்யபோலியன்‌ 
போன்ற கலச வீரனே பேணுவின்‌ வனிமை 
பைக்‌ கண்டு பயந்தான்‌ '* என்று சொன்னா 
ராம்‌. அப்போது, இரு காமராஜ்‌ குறுக்கிட்டு, 
* நெப்போலியன்‌ பயத்தாலும்‌ பத்திரிகை 
களின்‌ வலிமையைக்‌ கண்டு நாங்கள்‌ பயப்‌ 
படப்போவதில்வை"" என்று பதில்‌ கூறினாராம்‌. 
பத்திரிகைகள்‌ முதுகுளத்தூரில்‌ நடத்து வர 
லாற்றைஆரரய்த்து தங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தை 
கெளியிட்டிருக்கள்றன. அத்துடன்‌ இரு 
வேரங்கடேக வரன்‌ முன்னிலையில்‌ கூறப்பட்ட 
சாட்ரியங்களையும்‌ பிரசுரித்திருக்கின்‌ ஒன. 
பின்னர்‌ சர்க்கார்‌ அறிக்கையையும்‌, வேங்க 
பீேடசுவான்‌ அறிக்கையையும்‌ பிரசுரித்து ! 
தங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தை மட்டும்‌ பிரசுகித்து 
முடன்‌ பத்இிரிகைகள்‌ நிற்கவில்லை, 
இதைக்‌ சுண்டு கோபமடைவானளேன்‌ 7 
பொதுமக்கள்‌ எல்லாவற்றையம்‌ படித்து 
எண்ணக்கூடிய கருத்துக்களைக்‌ கண்டல்லவோ 
அவர்‌ பயப்பட கேண்டும்‌, பத்இரிகைக்‌ 
காரர்கள்‌ மீதுரிற்றம்‌ கொள்வதில்‌ பயனில்லை. 
நீதிமன்று விசாரணை தடத்த உத்தானிடா 
மல்‌ நிர்வாக விசாரணையே போதும்‌ என்று 
சர்க்கார்‌ பிடிவாதுமாகச்‌ சொல்லி வருகிறார்‌ 
கள்‌. பத்திரிகைக்காரார்களும்‌ தங்கள்‌ அபிப்பி 
ராயத்தை வெளியிடக்கூடா துஎன்று வய்பறுகி 
தலாமா! இவையெல்லாம்‌. எதேச்சாஇகாற 
மனப்யான்மையைகத்தான்‌ குறிக்கன்‌ றுணஃ 


டி. டி. கே. 


விரு முகிஙிய அமெரிக்கப்‌ பத்திரிகை திருப்‌ 


க்குத்‌ இல்லியில்‌ டி. பூ, கே, அனித்த பேட்டி 
ரில்‌, *கப்யூனிவ்ட்‌ சீனுவும்‌ ரஷ்யாவும்‌ படை 


1 


பெடுக்க எதுவுண்டு' என்று தொனிக்கும்படி 
பபர்‌ அல்லவா? அது இன்னும்‌ தீராது 
குழப்பமாகவே றது. இதைப்‌ பற்றி 
பு. டி. சே. அவர்களிடமிருந்து தோமுகமான 
சமாதானம்‌ அற்து நிருபருக்குக்‌ கிடைக்க 
லை. ஆனல்‌ பாரதப்‌ பிரதமர்‌ நேரு எதோ 
சமாதானம்‌ சொன்னார்‌, **டி., மூ. க. எந்தச்‌ 
சத்தரிப்பச்‌ சூழ்நிலையில்‌ அப்படிக்‌ கூறினாரோ 
தெரியவில்லை. அது எப்படியாயினும்‌ தமக்கு 
அக்கறையில்லை, பாரதம்‌ ருஷ்யாவிடமும்‌, 
ஏிஞனிடமும்‌ நல்ல தேசப்பான்மையே கொண் 
டிருக்கிறது" என்று சொல்லி மழுப்பி விட்‌ 
டார்‌. தேர்நுகமாசு டி, டி, கே, யிடமிருந்து 
விளக்கம்‌ வரும்‌ வனர இது குழப்பமாகத்‌ 
தான்‌ நிற்கும்‌. செவ்வாய்‌ அன்று வ்ற்து 
டி. டூ, கே.யின்‌ சமாதானச்‌ சொற்களும்‌ 
திருபார்‌ ரோணன்தாலின்‌ உறுஇக்கூற்றும்‌ குழ்ப்‌ 
பதினது நீக்கவில்லை. விஷயத்தை அமெரிக்க 
நிரப* மனச்சாட்ரிக்கு விட்டுவிட்டார்‌. 
"அமெரிக்காவுக்குப்‌ போன டி. டி. கே இத்‌ 
இயா இரும்பியவுடன்‌ ** எதையும்‌ எதிர்பார்‌.தி 


இக்‌ கொண்டு போகவில்லை, ௮ ஞு 
எமாற்றுமும்‌ இக்லை "* என்று ககன்‌ பித்‌ 


இரர்‌. எதர்பார்க்கவில்லை என்றால்‌ அமரிக்கா 
வுக்குப்‌ போயே யிருக்கக்‌ கூடாது! யோய்‌ 
வந்து விட்டு ப சடன்‌ சொல்லுவது சரியல்ல. 
எதிர்பார்த்‌ தாம்‌; முயற்சி செய்தோம்‌? 
பயனிள்லை** என்று சொல்லிக்‌ கொள்வஇல்‌ 
கெளரவக்‌ குறைவு ஒன்றும்‌ ஏற்பட்டுவிடாது! 
ஐ. நா. சபை 

தி[]ிககய நாடுகள்‌ சபை தோன்றிப்‌ பன்‌ 
விரண்டு ஆண்டுகள்‌ ஆரிவிட்டன ! 

ஐ. நா. சையின்‌ சாதனைகளைப்‌ பற்றி 
மகிழ்ந்து பூரித்துப்‌ போகும்படி யில்லையாயி 
னும்‌ ற்சி சந்தர்ப்பங்களில்‌ தனது ச்சவ்‌ 
வாக்சை உபயோகித்து உலக யுத்தம்‌ வராமல்‌ 
தடுக்‌ இருக்குறது. முக்கியமாக, எடிப்துப்‌ 
போர்‌, யுத்தமாக மூளாமல்‌ தடுத்இருக்கிறது. 
சூயன்‌ வாய்க்காலை எட்ப்துக்கு வாங்கித்‌ ௧௬ 
வஇல்‌ ஐ. தா, சபையின்‌ சமாதானப்‌ படை 
நல்ல பணி புரிந்இருக்கறது ! எனினும்‌ உலகில்‌ 
சமாதானம்‌ நிலைறாட்ட ஐ. நா. ல்‌ 


சயம்‌ என்று நிச்சயமாகச்‌ செொசொல்வதற்கு 
இட ல்லாமல்தான்‌ இருக்கிறது. இருந்தா 


அம்‌ ஐ.தா. சபையை ம்‌ க்காமளிப்பதுஜ்‌ 
கில்லை. சென்ற வாரம்‌, ஐ. தா வின்‌ பன்னி 
ண்டாவது வருஷ விழா, ட்‌ 
நடைபெற்‌ , வருஷந்தோறும்‌ ஐ. தா. 
திதின்போது பாரதப்‌ பிரதமர்‌ தேரு 

சமாதானத்துக்கு அறிகுறியாகப்‌ புருக்களைப்‌ 
ப வது வழக்கம்‌, இந்த வருஷம்‌ பார 
கப்‌ பிரதமர்‌ பறக்கவிட்ட புருக்களில்‌ ஒன்று 
இரும்பத்‌ இரும்ப அகரிடமே வந்ததாம்‌. 
அவர்‌ எத்தனை தடவைகள்‌ பறக்க விட்டா 
தூம்‌ அவரிடமே இரும்பி வந்ததாம்‌. அதைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு, "இன்னும்‌ சமாதானத்துக்கு 
இறக்கைகள்‌ முளைக்கவில்லை போவிருக்கிறுது!** 
என்று சிரித்துக்‌ கொண்டே சொன்னாராம்‌. 
தம்றநுடைய குறையை வெரு நயமாகசி 
சொல்லிக்‌ காட்டி விட்டார்‌. 




















































[/க்தியும்‌ பூஜையும்‌ எவ்வளவு நீடிதீ 
தாலும்‌ அதற்கெல்லாம்‌ வேண்டியது, தீய 
கருத்‌ துக்களுக்கு இடம்‌ கொடுக்காமல்‌ உள்‌ 
ளத்தைச்‌ சுத்தமாக வைத்துக்‌ கொள்வது. 
இது செய்து விட்டால்‌ எல்லாம்‌ நிறைவேறி 
விடும்‌. உள்ள தசைப்‌ பரிசு தமாக வைப்பதில்‌ 
தருமம்‌ முழுதும்‌ அடங்கும்‌. இந்தி சுத்த 
நிலை கற்பட்டுவிட்டால்‌ பக்தியும்‌, பூஜையும்‌ 
வெறும்‌ ஆரவாரம்‌, சத்தமும்‌ பகட்டும்‌ தட 
புடலுமே-- என்கிறார்‌ முனிவர்‌. 


மனத்துக்கண்‌ மாசிலன்‌ 
ஆதல்‌ அனைத்துஅறன்‌ ; 


ஆகுல நீர 
பிற 


மெசெயல்களுக்கு விது, மனத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
எண்ணங்கள்‌. மனம்‌ சுத்தமாசு இருர்கால்‌ 
செயல்‌ தானாக அற வழியில்‌ செல்லும்‌. பக்தி 
யம்‌ பூஜையும்‌ உள்ளிதை அமுக்க றிக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதற்காகத்தான்‌. 
மாசற்ற உள்ளத்தைப்‌ 0 றுவதற்காகவே 
பக்தியும்‌ பூஜையும்‌. உள்ளத்தைத்‌ துப்பு 
வாக வைப்பதற்ருப்‌ படாடோபம்‌ எதும்‌ 
வேண்டியதில்லை. “அகுலம்‌* என்றால்‌. ஆர 


காரம்‌, படாடேோபம்‌. 


௪௬ 

இர்ம வாழ்க்கை என்பது கான்கு குற்றங்‌ 
கை விலக்குவதாகும்‌. போறுமை, துராசை, 
கோபம்‌, கடுஞ்சொல்‌ பேசுதல்‌, -- இவற்றை 
விலக்க வேண்டும்‌. பிறர்‌ சுகத்தைக்‌ கண்டால்‌ . 
தனக்குள்ளம்‌ மகிழ்ச்சி யுண்டாக வேண்டும்‌. 
உடல்‌ வழி உண்டாகும்‌ சரீர சுகங்களை 
எண்ணி ஆஅசைப்படலாகாது. யாரேனும்‌ 
தீமை செய்தால்‌ கோபித்துக்‌ கொள்ள 
லாகாது. பொறுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, 
மனம்‌ பமீரோாரும்‌ சொய்கள்‌ பேசலாகா து. 


கப 





அழுக்காறு, அவா, வெகுளி, 
இன்னாச்சொல்‌ நான்கும்‌ 
இழுக்கா யியன்றது 
அறிம்‌ 
எது தர்மம்‌, எது அதர்மம்‌ என்று புஸ்த 
கங்களைப்‌ புரட்ட வேண்டியதில்லை. இந்த 
நான்கையும்‌ ஒழிக்க முயல்வது அறுதெறி 
யொபழ்கினகை. 








சரத்‌ 
-அத்தகைய பரிசுத்தம்‌ அளிப்பது ளிம்‌ ஒன்றுதான்‌ ' 


சுகாதார முணறப்படி கத்தம்‌ செய்யும்‌ 
பவுடாகிய விம்‌ உபயோகித்திருக்‌ 
கிறீர்களா 1? பாதி டப்‌ (எம்நாணத 
தொட்டி), வாஷ்‌ பேோபேணின்‌ முதவிய 
வற்றிற்கு விம்‌ உபயோகித்துப்‌ பாரு 
ங்கள--அழுக்கும்‌ பையும்‌ மாயமாய்‌ 
மறைந்துவிருவளைதைக்‌ காண்யிர்கள்‌ ! 
ஒரு கீரல்கூட விழாமல்‌ சுகமான 
பரிசுத்தம்‌ அளிப்பது விம்‌. இன்னும்‌ 
பற்பல வீட்டுக்காரியங்களுக்கும்‌ விம 
பயன்படும்‌ உங்கள்‌ வீட்டுத்‌ தனா, 
பீவ்கான்‌, கண்காறடு சாமாாண்கண்‌ , 
சமையல்‌ பாத்திரங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
றவும்‌ ஒனிப்‌ பிழம்பாக கத்தம்‌ 
செய்துவிடும்‌. இன்ப நிலையமாக 
உங்கள்‌ விடு விளங்க, உங்கள்‌ 


ர்‌ எங்கல்‌ ப்‌ ர. ந 
ம்‌ ன்‌ ர்க ௫ க கடார. ந 

ப்‌ அநதிகா எ௭: மானான 

"பழுது ஹம மு: நூறு மனார்‌. நாரா ரனனனா சனா சாண (னன்‌. பனகன ச்‌. அவனு பு பன. அனை அனா ஏன! ரான. ரானா ரானா ரானா ஈன ஈரான்‌. எனன ரானா எனன ன நான நனை ௮ 





௯ுகவசமிருக்க வேண்டியது விம்‌! ர்‌ 

ம்‌ ட ப்ப 

தங்கள்‌ வீட்டுக்கு ல்ட்ண்‌ விம்‌ ட பவத்‌ 
ஏரா ட. ன 


ட வ மன்னை. 


கண னை: ரண எனா: என்‌ அம்‌. அத்துப்‌ - நாதகடடதம்க்தார 2 அ ஒர்‌ வாத்னா கா ரய 


மூன்று பெரியவர்கள்‌ 


சகொகொழும்பு, அக்டோயரிமீ” 8௨ 
பபிர்ழ்ப்பாணம்‌ முனிசிபல்‌ சபையின்‌ 
மாதாந்திரக்‌ கூட்டம்‌ இவ்வாரம்‌ தடைபெபற்ற 
பொழுது இரு, ச்‌. முத்துத்‌ தம்பி என்ற 
அங்கத்கினர்‌ ஒரு முக்கியமான இர்மானத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. இலங்கைத்‌ தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ மா பபரும்‌ கலைவர்களும்‌ பேரறிஞர்‌ 
சளுமாண ஸ்ரீனபுரீ அறுமுக நாவலர்‌, ஹர்‌ 
சோபோொன்னம்பலம்‌ இராமதநாதர்‌, ர்‌ பொன்‌ 
னம்பலம்‌ அருரந்சலம்‌ அவிய  குவருடைய 
உருவச்‌ சிலைகளையும்‌ யாழ்ப்பாண மத்திய 
தரல்‌ நிலையத்தில்‌ வைக்க வேண்டுமென்பது 
தான்‌ இத்‌ இரிமானமாகும்‌. மத்திய நால்‌ 
திலையத்தீன்‌ திறப்பு விழாவுக்கு சேன்னுல்‌ 
இத்து மூன்று உருவச்‌ சிலையையும்‌ தயாரிக்க 
முடியாகாகையினல்‌ உருவச்‌ சிலைகள்‌ தயா 
ரகம்‌ வரையில்‌ இந்த கான்று பெரியார்‌ 
களின்‌ உருவப்‌ படங்களையாவது இற 
வைக்க வேண்டுமென்று இர்மானத்இல்‌ கலிப்‌ 
பிடப்பட்டிருந்தது. இதைப்‌ பற்றிச்‌ சபையில்‌ 
| ௭ தோம்‌ வ்ரையில்‌ காரசாரமாக விவா 
கும்‌ தடைபெற்ற து. 
இரு பெதுவேத்இரம்‌ பிள்ளை என்று அங்கக்‌ 
இனர்‌ இர்மானத்தைப்‌ பலமாக எதிர்த்தார்‌, 
பெரியாரிகளுக்கு உருவச்‌ சிலைகள்‌ வைரற்துக்‌ 
செகளாரவிக்க வேண்டியதுகான்‌. அதத சமயம்‌ 
பொது ஜனங்களின்‌ ்ஷமத்கதைக்‌ கவனிப்பது 
தான்‌ முணிசிபல்‌ சபையின்‌ முகல்‌ இலட்சக்‌ 
யமா யிருக்க வேண்டும்‌, ர௬ுடிகுண்ணீர்‌ வசதி, 
குடியிருப்பு வசதி ஈரகலான பல பிெரனசர்யங்‌ 
களை தனங்களக்குசி செய்து கொடுக்கள்‌ சபை 
யிடம்‌ பணமில்லை, இழம்து நிலைமையில்‌ உருவச்‌ 
சலைகமா வைப்பது பற்றிப்‌ பேகவது பெபொறுப்‌ 
பற்றது. இவ்வாறு இரு தேபேத்திரம்‌ பிள்கா 
வாதித்தார்‌. முடிவில்‌ மேற்படி கன்று பெரி 
யார்களின்‌ உருவப்‌ படங்களை யாராவது நன்‌ 
கொடையாக வழங்கும்‌ பட்சத்தில்‌ அவற்றை 
மத்திய நால்‌ திவையத்தஇில்‌ இறந்து வைப்ப 
சென்று தீர்மானிக்கப்பட்டது. 


லங்கைப்‌ பார்விமெண்டின்‌ மேல்சபை 


யான செனட்‌ சயையில்‌ கானியாகிய பத்து 
ஸ்தானங்கள்‌ இவ்‌ வாரம்‌ நிரப்பப்பட்டன. 





ற்தல்‌ கத வெளி 


॥ சாய்ந்து கொண்டு உட்கார்நிடுரப்பான்‌] 
நின்‌ செவ்வாயைத்‌ இறத்து 


பி தைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
தின்றன. மாத்‌ 





ஹன்‌ இதயத்தைத்‌! இருட்டு க்சிமாடுந்து விடும்‌ கண்ட ரம்‌ வற்று சேர்த்த 
॥ தணிகாசலத்துக்கு மன நிம்பாடியே இல்கை. மன நிம்மஇயை வேண்டிக்‌ தன்னுடைய 
வறிஇருந்து மலர்க்‌ கொத்தை எடுத்துப்‌ பிரித்தான்‌. 
11 கொண்டு வந்து கொடுத்த செங்கமலத்கின்‌ கடிதம்‌ பெட்டிக்குள்‌ பத்திரமாக இகத. 
அந்தி உணறயைக்‌ கூட அவன்‌ மேழிந்கிதறிய வில்லை, அறந்கும்‌ கஙரைப்‌ பார்த்தான்‌. 
ப அவனுடைய மனத்திபில பழைய தினைவுகள்‌ தோன்று ஆரம்பித்து விட்டன. 
கமலம்சைப்‌ பார்ப்பதற்காக அவன்‌ எத்தனை நாள்‌ அந்தக்‌ குளத்தங்கரை மாத்தடியில்‌ 
செசங்கமலம்‌ வருவணகு அந்ருப்‌ பச்சைக்‌ இணி 
ஈல்லாதா என்று எத்தனை முறை ஏங்கி இருப்பான்‌, (2 
இத்கச்‌ சமயத்தில்‌ அடிமேல்‌ அடி வைத்துச்‌ செங்கமலம்‌ அன்ன நடை நடந்து வருவ | 
அவண்‌ கன்னம்‌ துடிப்பது மறந்தது. பஇஇமைகள்‌ 
்‌। சாய்ந்து கொண்டிருந்த தணிகாசலம்‌ தங்க விக்ரகம்‌ 
| செங்கமலத்கைப்‌ பார்த்தபடி இந்த உலகை மறத்து 
1] யைதிதான்‌ இவ்விதழ்‌ அட்டைச்‌ ஈித்இரமாக்கி யிருக்‌! 


நிந்சப்பத்து ஸ்கானங்களிலை ஒன்றுக்குச்‌ சிறு 
பான்மைத்‌ தமிழர்‌ என்ப்படும்‌ தாழ்த்தப்‌ 
பட்ட சமூகத்தின்‌ பிரதிதிநியாகத்‌ இரு ஜி. 
நெல்லைலா என்று தமிழர்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்டார்‌. இவர்‌ தமிழரசுக்‌ கட்ரியைசி 
சோ்ந்தவராகும்‌. டவ்‌ வாரம்‌ செனட்‌ சபை 
கூடியஙபொழுது ஸ்ரீ நெல்லையா துமிழிகேயே 
பதவிப்‌ பிரமாணம்‌ செெல்தார்‌, அவருக்கு 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ ஓ குதாககமான வர 
வற்பு அளிக்கப்பட்டது. ஸரி சிதல்லையாவை தி 
கோரத்தெடுக்க உதவியகற்காகத்‌ தமிழ்‌ அரசுக 
கட்டிக்குச்‌. நிறுபான்மைக்‌ தமிழர்‌ சகம்‌ 
பெரிதும்‌ சடமைப்பட்டிருக்கற தெதன்றும்‌, 
உயர்‌ ஜாஇயினரின்‌ உதவியும்‌ ஒத்துழைப்பு 
மில்லாமல்‌ தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள்‌ ஒரு 
போதும்‌ முன்னேறு மூடியாதென்றும்‌ காழ்த்‌ 
தப்பட்ட மக்களைக்‌ வகை நரக்கிவீடத்‌ தமிழரசுக்‌ 
கட்டர்‌ உழைத்து வருவது பாராட்டத்‌ தக்க 
சதன்றும்‌ பலா பேனர்கள்‌. 


றங்‌ டி ப 


1. /இி.தாக தீரப்பப்பட்ட பத்து செனட்‌ 
ஸ்தானங்களில்‌ ஐன்றுக்காவது டிற்இிய 
வம்சாவளியினர்‌ நியமிக்கப்படவில்லை,  ஈறது 
லாவது செண்ட்‌ சபையில்‌ பூரீ அிபரிகுந்திரம்‌ 
என்ற ஒரு டஇுத்திய வம்சாவளியினர்‌ இருந்தார்‌. 
அவர்‌ காலமாஙிய பிறகு செனட்டில்‌ இஇந்நிய 
வம்சாவளியினர்‌. சார்பாகப்‌ பேச யாரும்‌ 
வடையாது. ஜுனப்பிரதிது சபை பிதூம்‌ இந்தி 
யார்களுக்குப்‌ பிரநிநிடுத்துவமில்லை, பத்து 
லட்சம்‌ இந்திய வம்சாவளியினர்களுக்கு 
ஒட்டுரிமையும்‌ பார்விமெண்டசி பிரஇநிதிதுவ 
பாம்‌ இல்லாது விகோகுதினதகு இவங்கை 
யிலும்‌ தெ பிரிக்காவிலும்‌ மட்டுமே 
காண முடிக்றுது. பார்விசிமண்டின்‌ 
இரு சபைகளியும்‌. ஒரு ஸ்தானம்‌. கூடகி 
கிடைக்காது பத்து வட்சம்‌ பிந்திய வம்சா 
வளியினாரி்களுக்கு நியயான ஸ்தானங்‌ 
ஒன்னறக்‌ கூடக்‌ கொடுக்க வில்லைசெயன்றாவ்‌ 
தியமன ஸ்தானங்களை எஏற்படுத்நதியகுற்கு 
அர்த்‌ த மயில்லை. அரசாங்கக்கன்‌ நவ்‌ 
சகெேண்ணத்தையும்‌ மிது எடுத்துக்‌ ன்ட்‌ 


தாக மாட்டாது. ணை ம." 


















பத்திரிகை 


ச்சங்‌ 


பங்காமல்‌ | 
பால்‌ வத்து | 
ருந்தான்‌. இத்த அற்புகுக்‌ காட்டி 
ர்‌ நமது இவியக்‌ கலைஞர்‌ விறு, 





தீபாவளி மளர்‌ 
இபாவளி மலர்‌ மிசு அற்புதம்‌. _ ராஜாஜி 
அவர்களின்‌ நாடகமும்‌, ரண்டு மசா னா 
கின்‌ ஈப்‌ புகழ்பெற்று சிறு சனத 
ஆனந்‌, ஷ்ட்ர  சிறப்புத்தான்‌. ழு 
மணங்‌ கமழும்‌ சித்திரப்‌ பரு க்குள்‌ புகுந்த 
இருப்பவே இல்‌ 
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பாவனி மலரைக்‌ எண்டேன்‌. களிப்புதி 
தேன்‌, வாடாமலராகவும்‌, வண்ண மலராக 
வும்‌ செய்து தமிழ்‌ மக்களுக்குப்‌ பரிசளிதி 
துள்ளீர்கள்‌. காகிதப்‌ சம்‌, இறக்குமதிக்‌ 
சட்டுப்பாடு நூதவியன இருந்தும்‌ கல்கி மலர்‌ 
நல்ல காங்தத்தில்‌ அழகான முதையில்‌ 
செவளிவந்துள்ளது. எராளமான சதைகள்‌, 
கட்டுரைகள்‌ மூதலியவற்றைக்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிய இம்மலர்‌ தமிழ்‌ நாட்டு மக்களின்‌ 
கூள்ளத்தைக்‌ சுவர்ந்து அவர்கள்‌ இதய 
எடக்ன்‌ எறி அமர்த்து விட்டது, 


ர்‌ ப்ரஸ்‌: நர ரா. (வேங்கடசுப்பிரமணியன்‌ 
ஆ 
4்சரைப்‌ பார்த்தேன்‌, படித்தேன்‌. பார்ப்‌ 


பதற்குக்‌ சண்‌ கொள்ளாக்‌ காட்டியாக இருக்‌ 


இறுது. படிப்பதற்கோ நிறைய விஷயங்கள்‌ 
இருக்கன் றன. ஆரிட்‌ பேப்பரில்‌ அச்சடித்து, 


ஈயும்‌ ஆறு ரூபாயும்‌ வ்லை வைத்து, 
த்த பாயும்‌ ஆற ்‌ வகுப்‌ செய்‌ 


வலை தவிட. ட்ட இது, எல்‌ எவ்வள வணக்கி படர 


தந்து பு": காகி ன்‌ த 
ப்பு". தமிழ்‌ மக்களுக்கு தல்ல பறிக., 


கவிழ்‌! 
னன்ராக்ள்‌! எம்‌. எல்‌. ஒவ ன்லை 
ஸ்‌ 
பாவனி மலரைப்‌ பார்த்தேன்‌. படித்‌ 


பென்‌, வட்டத்தம பண்டம்‌ அதன்‌ ஒவியங்களும்‌, 


கதகளும்‌, ௪ விதைகளும்‌, கட்டுளைகளும்‌ 
. சிறப்புறு அமைத்துள்ளன. பாஞ்சாளி  சயகு 
மும்‌ கராமியக்‌ கா யக்‌ 
காட்சிச 5ம்‌ மனத்தைக்‌ கவரும்‌ முறையில்‌ 
அமைத்த 

கல்‌ திபாவளி மலர்‌ ஏ! வந்து கலை 
மணம்‌, தேனாறும்‌ நம்‌ தம ம்‌ மொழியைச்‌ 


சிறப்பித்தது கண்டேன்‌. 
ந கன பரதனின்‌. சுதை வேது பிரமாதம்‌. 


அகிலைனும்‌, ஆனத்தியும்‌ தந்த கதைகள்‌ 

தமிழ்‌ மணம்‌ கமரழுகின்றன. 

டடத ம்‌ ௮. இ. பெரியண்ணன்‌ 
* பல்க்‌” தீபாவளி மபவரைப்‌ படித்து 

மலழ்ந்தேன்‌. தோள்‌ கண்டார்‌ தோளே 

கண்டார்‌! என்று குறிப்பிட்டதற்கமைய, 


அட்டைப்‌ படத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ அதிலேயே 
பூரண இருப்தியும்‌, மகிழ்ச்சியும்‌ அடைந்தேன்‌. 
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இதன்பின்‌ உள்ளே அடக்கெ விஷயங்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கற தீனைர்சால்‌ ஒரு கதையே எழுஇ 
விடலாப்போல்‌ தோன்றுகிறது. இப்படி 
யான, ஒரு சிறந்த ண்ட்‌ தா வருடமும்‌ 


மீகளியிட்ட, வெவளியி பேருமை 
எங்கள்‌ **க்கி"*தே ல ம்‌பிஷ ச 
ஒரு சிறந்த மலனர, பணி மணியன்‌ 


சற ணன்‌ அடங்கிய இபாவளி மலரை 
மிசவம்‌ மலிவான விலையில்‌ கெளியிட்ட 
சல்கிச்சு எங்கள்‌ வாழ்த்துக்கள்‌. 


ட க. சுப்பிரமணியம்‌ 


ஸு 

* ல்‌" வண்ண மலர்‌ 
மலரீன்‌ அட்டைப்‌ படத்தைப்‌ 
அரை யணி நேரம்‌ சென்றது. 
டாமல்‌ பார்திது ப௫ழ்ந்சேன்‌. 2 ற்றி 

வித்தை புரிந்து வில்ஞானிசளைப்‌ பற்றிய 
விவரங்களையும்‌, மேகாட்டு நஇலச்ங்யங்கள்‌, 
தமிழ்‌ நாட்டு இஎசிகிடங்கள்‌ சப்பர்சுமான 
வ்வரங்களை யம்‌ படிசிகப்‌ படிக்கள்‌ டக்‌ 
க பேன்மாரி பொழிவது யே த்‌ 

இந்த ஙூன்று அம்சங்களுச்சு மட்டுமே 

அணல்‌ மூன்று ரபாட்கள்‌ என்ன முத்நூறு 
பன்ர வரகதுது கொடுக்சலாம்‌/ 


டர்‌ 7 ப்பட்டு து. தனசேயன்‌ 


லனநாயகக்‌ கட்சியின்‌ கடமை 
அஇர்ரசியல்‌ உலகில பலவிகமானதோக்கம்‌ 
கொண்ட கட்டிகளும்‌ தலைவர்களும்‌ இரும்‌ 


பார்கள்‌, செரசாங்கத்தை ஆஸம்‌ கட்சி 
யானது கூடிய மட்டில்‌ தன்‌ சட்ரியைசி 
சாாத்தள்ககர்க்‌ பெரும்‌ பதவிசளைக்‌ தர 
வாய்ட்டனி இது சகஜத்தான்‌. இருப்‌ 
பிஞும்‌, ட்ட அமச்மரிச்கா போன்று 
கனநாயகி நாடுகளில்‌ இருபெரும்‌ செல்வாக்‌ 
கள்ள கட்ரிகள்‌ இருப்பதால்‌, இரு கட்ரி 
யச்‌ சேர்ந்தவா்களுக்கும்‌ பல பெரு 
பதவிகள்‌ வச்சு வாய்ப்பு இருசிக்றது. பட்டா 
இந்தியாவிலோ அல்விதம்‌ கிடையாது, காங்‌ 
கரஸ்‌ கட்ரிச்சச்‌ சமமான செள்வா டய 
படல்‌ ந்தனர்‌ அட. இம்‌. இல்லையென்றே ர்ல்வ 
லாம்‌ றுக்கும்‌ பல எதிர்ச்சட்சிக 
ளில்‌ பல நட டண்டட்‌ ்‌ இருக்வுச்கள்‌, 
யுந்தள்பைைர்ப்‌ ஸ்ட ன்ற ஈடத்தக்‌ 
கூகுயஅள வு மகன்‌ இருப்பினும்‌ அவர்கள்‌ 
இருக்குப்‌ கட்டிகளானது யொதுறன ஆகிரா வு 
கத்த, டலம்‌ வாய்ந்து சட்சுகளாகத்‌ இசழ 
புழுயனிம்லை. கேரளம்‌ போன்று ஏற்பட்‌ 
டால்தான்‌ உண்டு. 
சுரர்‌ போன்ற பதவிசளைக்‌ சட்டிசார்‌ 
பற்தவரிசகளோ, கெல்ளது. எதிரிக்கட்சிள யச்‌ 
பெசரீர்துவர்களோோ. கங்த்தாள் சான்‌ அத்தகு 
அரிச ராகதுயத்தன்‌ தீரிவாசிமானது ஏஒழுங்‌ 
காசம்‌, சன ழ்வ்களோ சரிவாதுகாரப்‌ 
ப்யாசிசோ மபூசிலாயபல்‌ நன்றாசவும்‌ இறபியட 
உம்‌ நடசிரும்‌. இத்த உதாரணத்மசைக்‌ சோளத்‌ 
ல்‌ காணாம்‌, நின்றிடும்‌ சோதளில்‌ 
ிதயிச்தால்‌ பற்இரி, தொற்றால்‌ சவரினார்‌ 


இடைத்‌ தது. 
பார்க்கவே, 
கண்‌ கொட்‌ 


என்ற கொள்கையைக்‌ கடைப்பிடித்து வந்‌ 
தால்‌ அது ஐனநாயக முறைப்படி ஒரு சிறந்த 
பெொன்கையுனடைய கஃரித்தப்‌ பெரிதும்‌ இழ 
கைத்‌ தாரக்‌ கூடியதாகவும்‌ பொதுமக்கள்‌ 
விரும்பத்‌ தகாத மெொய்ககபரகவும்‌ இருந்து 
வரும்‌ என்பதல்‌ ஐயமில்லை. 

ஆகலால்‌ கவர்னர்‌ போன்று உயர்ந்த ம 
யகுவிகளை வூக்க எதிர்க்‌ கட்ரிஐுயர்‌ சோர்த்து 
சிறுத்த தலைவர்களுக்கும்‌ சத்தார்ப்பம்‌ னிட 
வேண்டும்‌. இதுதான்‌ பெருமையை அளிக்கும்‌, 


ஆ்ஹ்‌ வி. ஏ. பாலங்நவஷ்ணன்‌ 


அவ்சியிவ 
தீபாவளி வாழ்ந்து! 


ய்ய்கத்துவம்‌ பொருத்திய இபாவளி மக்க 


ளின்‌ அக்ம சக்நிக்கு ஊக்கமளிக்கட்டும்‌. 
அதுர்மத்தின்‌ பிரதிபிம்பமாக விளங்க ஒர்‌ 
அரக்கனை அழித்துக்‌ தார்மத்தை திலைநாட்‌ 
யதாக பந்துக்கன்‌ பக்தியுடன்‌ தம்பும்‌ 
த்நானில்‌ மக்களின்‌ உள்ளங்கள்‌ தாய்ம 
யாக்கப்படட்டும்‌, பிழுவாதம்‌,  சந்ச்தகம்‌, 
துவஷம்‌, குறுகிய மனப்பான்மை, அருுய, 
ஆணவம்‌ நமூகலிய இய அரக்க குணங்கள்‌ 
மணிதணிடை யே காணப்படுகின்றன. இவை 
முதலில்‌ அழிக்கப்பட பேண்டும்‌, பெரி 
வயோர்கள்‌ எெறியோரைக்‌ கரணை உள்ளம்‌ 
பிகொாண்டு கோக்கட்டும்‌ ; சிறியோசிகள்‌ பெரி 
வயோரை மடிக்கட்டும்‌! தாடுகளிடையே பர்ஸ்‌ 


பர பேஙற்றுமைகள்‌ தழியட்டும்‌; சாத்தி 
இருட்டும்‌! கலகம்‌ கூய்பட்டும்‌, எங்லாம்‌ 
வல்ம இகுறஙன்‌ அருள்புரிவான்‌! 

வாணியம்பாறு. 
ண்‌ .இஃம நி அமி ர்‌. 


1ஒர இட்துப்‌ பெரியோருக்கு முஸ்லிம்‌ அன்‌ 
பர்‌ ஒருவர்‌ அனுப்பியுள்ள இபாவளி வாழ்‌ த.துக்‌ 
கடிதத்தைத்‌ தான்‌ மிருந்த மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
இங்க பிரசுரித்திருக்கி3றம்‌. ஆரியர்‌] 


அதிகார்களும்‌ அணைக்கட்டும்‌ 


/ரிட்டுக்கோட்டைக்‌ தாலூாக்காவில்‌ சுமார்‌ 
ஒன்றரை லட்ச ரூபாய்‌ செலவில்‌ கட்டப்பட்ட 
"மஹாராஜா சமுக்கிரம்‌ !" என்று அணைக்‌ 
கட்டு 1/0-9.4ல்‌ இறந்து வைக்கப்பட்டது. 
அதன்காறலம்‌ பரிச ஏக்கர்‌ நிலத்துக்கு ராஜா 
மடம்‌, ஏகிப்புருகரை ஆங்ய கிராமங்களுக்குப்‌ 
பாசன வதி இடைக்கும்‌, அனல்‌ இறப்பு 
விழா தடந்து இரண்டு வருடங்களாய்பும்‌, 
ம்றுபடியும்‌ அளை எட்சம்‌ இட்டத்டுல்‌ சேர்த்‌ 
தும்‌ பாசன வசஇ இவிடைக்கபில்லை. அணைக்‌. 
கட்டு வேலையும்‌ பூர்த்திபாக யில்லை, 

மஹாராஜா சழுத்நிரம்‌ என்ற காட்டாற்‌ 
இில்‌ இன்றும்கூடத்‌ தண்ணீர்‌ நிறைய வரு 
கிறது. ஆனம்‌ அணைக்கட்டிலிருந்து பாசனத்‌ 
துக்காக கேட்டப்பட்ட வாய்க்காலில்‌ மட்டும்‌ 


ம. அப்துல்‌ வப்‌ 


கண்ணீர்‌ வரவில்லை, 














ஸ்ஞ்ன 


சம்டநாா அங்ள 


டட 


௬ வல வன்னி! 
்‌ இன்றியமையாதது! 


வக குணம்‌ நின்நந்து சாவ்றர்காரா தபிய்‌ கவ்ற்னு 
தயாரிககட்படிம்‌ காவேரி ஸூபர்‌ சோப் ஈரு உண்ணாத 
மசோப. 
தும்‌ நீங்கள்‌ கேட்டு மாங்கவேணடிப சோட்‌ காவேரி 
(சூபர்‌ போய்‌. 


மேட்டூ செமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்ரியல்‌ கார்ப்பொரேஷன்‌ விட்‌ 


பாரகொறுிவ்‌ அறெொண்ட்ஸ்‌ சேத மாயி மிரத்ர்மம பிளா மெட்‌ விட்‌. 






[கு 





கை பட்சுகிமாண கார்ன்‌ எப்பா 


நியமி சிப்பு ்‌] 








சேலம்‌ ஜில்லா 


வார்டு வேவொர்த்‌ 


இடலகப்‌ புகழ்பெற்ற தொழில்‌ ஸ்தாபனங்களில்‌ யூனிலிவர்‌ கம்பெனியும்‌ ஒன்று: 


எனெனில்‌ இர்து ன்காபனத்இின்‌ களைகளும்‌ தொழிற்சாலைகளும்‌ 
ட்டம்‌ டூல்‌ '* ஹிந்துஸ்தான்‌ லீவர்‌ ** என்ற 


இருக்கின்றன. பாரத தாட்‌ 





உடல்கம்‌ ஈது இலும்‌ 
பெயரில்‌ ஐந்து 
தொழிற்சாலைகள்‌ வைத்து நடத்துகிறார்கள்‌. 86,2422 
ர்க்‌ வேலை த பகச்சன்‌ இவர்கள்‌ சோப்பு 
வகைகள்‌, பற்பிரின்கள்‌, எண்ணெய்கள்‌ இப்படிப்‌ பலப்‌ 
பல செபொருள்சகள்‌ சசய்து வியாபாரம்‌ செய்கின்றன ர்‌, 
இத்தகைய பெரும்‌ தொழில்‌ ஸ்தாபனத்தின்‌ 
சேர்மன்‌ லார்டு ஹேவோர்த்‌ இந்தியாவுக்கு வந்இருக்‌ 
இரு. லார்டு ஹெவொர்க்‌ அறுபத்துமூன்று ஆண்டுக 
ளூக்குமுன்‌ சாதாரண மத்தியதாக்‌ குடும்பத்தில்‌ தோன்‌ 
இியவா. அவர்‌ தமதுபநிசினட்டாவறு வயதில்‌ ளீவார்‌ 
பிரதர்ஸ்‌ கம்பெனியில்‌ சணச்காளா்‌ இலாக்காவில்‌ 
ஒருவராகச்‌ சேர்ந்தார்‌. அவர்‌ தமது இறமையினலும்‌ 
உனழப்பினாலும்‌ இன்று அத்து உலக ஸ்தாபனத்தின்‌ 
தலைவராக வந்திருக்கிறார்‌. இரு ஹேவொர்த்‌ வேறும்‌ 
வியாபாரி மட்டுமல்ல, பல துறைகளிலும்‌ பல அரிய 
பணிகள்‌ புசித்து நற்டிபயர்‌ சம்யாதஇத்திருக்கறுர்‌. 
ஆசுஸ்யோர்டு சர்வகலாசாஃையும்‌, மான்செஸ்டர்‌ 
சார்வகலாசாலையும்‌ அவருக்குக்‌ கெளரவப்‌ பட்டங்கள்‌ 
வழங்கயிருக்கன்றன என்பதிலிருந்தும்‌, பிரிட்டிஷ்‌ 


சாணியார்‌ அவறுசிரு "லார்டு " என்னும்‌ கெளரவஅற்கஸ்து அளித்இருப்பஇலிருற் தும்‌ 


அவர்‌ எத்தசையனவசனள்‌ புரீத்திருசிக வேண்டும்‌ என்பனதச்‌ சுலபமாக சங்க்கவாம்‌. 


௬ ப. “அதுனய.. இனமகககககககககக க கை கா னன னரா எனன கா எ அயர டமா. அனகா வயப்பட்ட பவை 


ட வார்டு தேர வொரித்‌ இட்டோயுது பாரத நாட்டைச்‌ கழற்றிப்‌ பார்ப்பதற்காக 
வந்திருகிகறார்‌. இவர்‌ கற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ வேற்றி பெறுவதாக, 


இறப்பு விழாவின்போது பேரிகைகள்‌ மூழங்‌ 
இன. உயர்தர அ௫ுகாரிகள்‌ குழுமியிருர்‌ ணர்‌. 
ஆனல்‌ இறத்து விடட்பட்ட தண்ணீர்‌ 
பாசனத்துக்காக வெட்டப்பட ேவேண்டிய 
வாய்க்காலில்‌ இரண்டு பார்லாங்‌ வரையில்‌ 
ஒழு நின்று விட்டது. மேலும்‌ சுமார்‌ கான்று 
மைல்‌ வெட்டப்படாததாள்‌, வாய்க்காலில்‌ 
கடைன! வரை தண்ணிர்‌ செல்லவில்லை. அவ்‌ 
விதம்‌ வாய்க்காலில்‌ தங்கிய தண்ணிர்‌ பம்பு 
செட்டுகள்‌ மூலம்‌ வெளியேற்றப்பட்டு மறு 
படியும்‌ காட்டாற்றுக்குள்‌ ஒழு விழுந்தது. 

இந்த அணைக்கட்டு நூலம்‌ எப்போதும்‌ 
இடைப்பகதை விட அண்டுதோறும்‌ 448 டன்‌ 
அசி அறிகம்‌ கடைக்கும்‌ என்றும்‌, அந்தத்‌ 
இறப்பு வீழா மறக்க நாடியாது சம்பவம்‌ 
என்றும்‌ அன்று அறிவிக்கப்பட்டது. 

இறப்பு வீழா நடந்‌ பட்லு ஆண்டுகள்‌ 
ஆகியும்‌ பாசன நி! டைக்காமல்‌ ஒம்‌ 
பது மறக்க மாடியாத நிகழ்சிசிதான்‌. அணக 
கட்டு வேலை நூடழுவடையுமுன்‌ ஏன்‌ இருப்பு 
விழா நடத்துகிறார்கள்‌ என்பது பசெகரியவின லை, 

பாசன வசிக்‌ குறைவால்‌ இப்பிராந்திய 
மக்கள்‌ சொல்லொணாக கஷ்டப்படுகின்‌ நர்‌. 
அண்ட ர்‌ ட ஏ. ஜரந்நாருன்‌ 


அருள்வாக்கு 
"ஆல்‌! சர.ரர.ரர இதழில்‌ கெளி வத்‌ 
பன்ன * அருள்வாக்கு * சாதாரணத்‌ தன்மை 
 யொருத்தியது அல்ல, அமுத மழை பொழியும்‌ 


ர்க்‌ 


அற்புகு அருள்வாக்கு. இதுவரை வறீ 
னன்‌ சர்ப களில்‌ இது எகாமான வாக்கு. 
படன்தும்போறது அனத்தக்‌ கண்ணீர்‌. வரு 
வ்றது. புரி ஆச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ தமிழ்‌ 
தாட்டில்‌ இருப்பதனல்கானே என்னவோ 
அருளமுதம்‌, பேருஎவள்ளமாகப்‌. பெரு 
வருவ்றது போலும்‌. "கல்ப்‌ *யில்‌ தொடரிந்து 
கவாமிகளின்‌ அருள்வாக்குகளை வெளியிட்டு 
எவ்‌ போன்று அன்பர்களுக்கு அளிக்க வேண்டு 
மாய்க கட்டுக்‌ கொள்கிற 


பாள்‌ ராயவரம்‌ ராமமூர்த்தி 


வள்ளுவர்‌ வாசகம்‌ 


இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகறச்கு மூன்பு 
இருவள்ளவர்‌. தோன்றினர்‌,  இருக்குறளை 
இயற்றி அசன்படி தாமும்‌ வாழ்ந்து மக்களும்‌ 
வாழ வழிகாட்டினார்‌. பிற்காலத்தில்‌ தம்‌ 
முடைய குறளுக்கு விபரீதமான விளக்கங்களை 
யும்‌, பிறருக்கு உபதேசம்‌ செய்வதற்கு உப 
பயோங்ப்பதேயன்றி, இருக்குறள்‌ தனிப்பட 
வாழாமல்‌ இருக்கும்‌ மாந்தார்களையும்‌ அவர்‌ 
எதிர்பார்திநிருக்க  மாட்டாரி,  அதுணுல்‌ 
இதானே என்னவோ, அவர்‌ குறளுக்குத்‌ இம்‌ 

டைய விளக்கம்‌ தவையில்லை என்று நினைத்‌ 

ருப்பார்‌. அவர்‌ எதிர்பார்த்ததற்கு தோர்‌ 
மாறாக உலகம்‌ செல்வளைக்‌ குண்டு அவ 

டைய ஆத்மா வேதனையடைந்தருக்க 
வேண்டும்‌. அதனால்தான்‌. இரண்டாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு மீண்டும்‌ அவகுரித்துதி 
தாம்‌ இயற்றிய கூறன்‌ நெெறிப்படி வாழ்த்து 


காட்டி விளக்கமும்‌ கூற முனைந்து விட்டார்‌ 
என்று எண்ணும்படி தோன்றுகிற ஐ, தலைவ 
சாஜாறி அவர்கள்‌ எழுதத்‌ தொடங்பிபிருக்‌ 

"வள்ளுவர்‌ வாசகம்‌", வாழ்க வள்ளுவன்‌ 
புகழ்‌ 1 வளர்க அவரது குறள்‌ நெறி! 1 


தியாகராசர்‌. ஈரா. சடகோயாச்சாரி 


சிந்தனைக்கு விருந்து 

உஅுரிநினைது தாவல்களுக்கு ஓர்‌ தனிப்‌ 
பண்பு உண்டு, அற்‌ புகைக்குச்‌ சிறத்ததோர்‌ 
மணம்‌ இருப்பது போன்று, அவரது படைப்‌ 
க்குக்‌ தனிப்‌ பெருமை தரும்‌ காரணிங்களில்‌ 
௯. கோடைக்‌ காலத்து காமிரவருணி ஆறு 
போன்று தெளிவான, தங்கு தடையற்ற 
தமிழ்‌ நடை! உயர்தரக்‌ கருத்துக்கள்‌! ஆபா 
சக்‌ சப்பற்று அருமையான வர்ணனைகள்‌ 
சிந்தனைக்கு வேலைதகரும்‌ சிறந்த நகைச்‌ சுவை, 
அக்லனின்‌ நாவல்களைப்‌ படிக்கும்போது 
உலகப்‌ பிரரித்தி பெற்று பிரபல அங்கில 
க்தாளர்‌ சாமர்ப்சட்மாமின்‌ றுத்கு 
புத்குகங்களைப்‌ படிப்பது போன்று தஇிணறையு 
எற்படுகிறது, 
ளா. மா. மு, குமார்‌ 


ஆச்சரியம்‌, ஆனல்‌ உண்மை! 


முசக்ளே நகருக்ககே ஒரு அணிமலமாக 
விளங்குவது மாம்பலம்‌, அக்‌ தகைய மாம்பலம்‌ 
ஸ்டேஷனில்‌, ரயில்வே நிர்வாகம்‌ தண்ணீர்‌ 
வசதியே செய்து வைக்கவில்லை. 


மழைச்சாலத்டுல்‌ பழைய மாம்பலம்வாளர்‌ி 
எனப்‌ அங்கு போய்‌ வருபவர்களும்‌ ர்‌ குள்ஸ 
அக சாக்கடை ஆறுகளை நீரநிர்‌ சொண்டு 
குறைத்த பட்சம்‌ முழங்காலனவு சகடியுடன்‌ 
வருகிறார்கள்‌. காருண்ய மிக்க கார்ப்பரேஷன்‌, 
எம்தா சரித்நுர நூக்கியத்‌ துவமுள்ள இடத்‌ 
தைப்‌ போல்‌, பழைப மாம்பலத்தைப்‌ பழைய 
திலையிரலய வைத்து மிக்க எரமத்துடணன்‌ 
அறி ஜாக்கவாாததையாக அங்குள்ள பல ரகக்‌ 
சிகாசுக்களனையும்‌ போணஷித்துப்‌ பாதுகாதிதுக்‌ 
செகொண்டு வருவே ஐ! 

சயிக்ேே நிர்வாகமாஙவது தன்‌ பிரயாணி 
களுக்குக்‌ கை கால்களைக்‌ காழவிந்‌ கொள்ள 
வாதி சொய்து தாக்‌ கூடாக? 

பிளாட்பாரத்கில்‌ ஒரு குமர "மீரம்‌"மிக்‌ 
தண்ணி! வைத்கிருக்க்றுர்கே, அது கயம்‌ 
பதற்காம்‌. அணகதைப்பபாய்ப்‌ செபரியு செசெனொகரிய 
சுமன்று சொல்லினி. முடுவுமா? விசாரித்து 
இல்‌ அந்தத்‌ தண்ணீரைக்‌ கூடச்‌ ரோத்‌ துப்பட்டி 
லிருந்து கொண்டு வருவதாகத்‌ தெரிகிறது. 

ஒவ்வொரு வருஷமும்‌ பிரயாணியளுக்குர்‌ 
செளகரீயம்‌ செய்வதற்றென்று கோடிக்கணக்‌ 
கான ரூபாய்கள்‌ ஒதுக்குவஇசிலன்ன வோ . 
குறைவில்லைதான்‌! ஆனல்‌ மாம்பலம்‌ போன்று 
ஒரு முக்கியமான ஸ்டேஷனில்‌ பிரயாணி 
களுக்குக்‌ பெெவலம்‌, தண்ணீர்‌ வாஇகூடசி 
செய்து கொடுக்க முடியமில்லை]ய 

கார்ப்பொாரேஷன்‌ பழைய மாம்பலதிககுக்‌ 
கவனிப்பது ஒரு புற இருக்கட்டும்‌, ரயில்‌ சவ 
நிர்வாகமாவது கடனே புகைக்‌ சுவனிக்குமாச்‌ 

ர்ம்ரிர்யுனம்‌ 


சர்வரிறியா]ிரி ஒரு பிரயாணி 


அ.ராதிகாபாலளைகுடு2ப.2 தவி.நிதி 


அன்பார்‌ 
ரு அம. வள்ளியப்பா, பொதுக்‌ 
காரியதரிசி, தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ 
சங்கம்‌, சென்னை | த்த 
தமிழ்‌ தூல்திலைய அங்கத்‌ இனர்கள்‌ , 
பம்பாய்‌ 4 01 


இவியக்‌ கலைரர்‌, இரு எஸ்‌. ரகதும்‌, 


0 80 


பியி 


பழைய பல்லாவரம்‌ பி மர 
இரு சேத்தூர்‌ கூத்தன்‌, பேசத்துப்‌ 

பட்டு, சென்னை - பம, ப்பர்‌ 
இரு கே, பி, கணபதி, அூல 

இந்திய ரேடியோ, இருச்சி ச ரர 
இரு டூ. எஸ்‌. ரங்கநாத இயர்‌, 

பி. எ. எல்‌, டி., சென்னை - 17. து 11] 

_ இருபி.என்‌. ரங்கசாமி ஐயங்கார்‌, 

மெல்‌ நரீமா, வற்தவாரி | இத!!! 


இருமதி லக்ஷ்மி அம்மான்‌, ஆல்‌ 


வாய்‌, ள்ளன! பலர ன்‌்டய்பி 
இரு ஏ. லக்ஷ்மிகாந்தன்‌, பம்பாய்‌ 23 ம 
இரு செ, வி, எ, எண்‌. மாணி, 


பெபல்லாரி, ஆந்திறா 8 00 
ரு எஸ்‌. த ல்ட்‌ செவங்கடாசல 
ஈத்தனியார்‌, கொக்கணாவூர்‌ பிய 
_ இருமதி வி, கஇருஷ்சைவேணமி, 
பலராமபுரம்‌ ன | 1! 


இரு எம்‌, ஜி, கேசவன்‌, கல்கி 
எஜண்டு, கோட்டப்பாளையம்‌ சி 10 
இரு சர்‌. பி. எல்‌. எண்‌, ரத்நினம்‌, 
பாலம்‌, இல்லி கண்டோன்மென்ட்‌ 34 ரு 
இரு ஏ. சஈமிறாகன்‌, இண்டுச்கல்‌ ந யா 
இரு சுவாமிறி, வால்டேர்‌ டத (1. 
எ. எல்‌. அகந்தன்‌, மேல்‌ 
தர்மா, வற்குவாரர்‌ ௪ மிய 
இருளி, ஆர்‌. ராமசாமி, நேக்கு 
தம்பி, மைகஞூர்‌ 1 00 
இர எஸ்‌, தாராயணசாமி, மயி 
லாப்பூர்‌, சென்னை டயம்‌ 
இரு அர்‌, அளந்காச்சாரிறுஈரி, 


சகார்ணம்‌, வியாசிசேரி, தஇுயம்பேட்டை 1 மம 
இரு எ, முத்து டிக்கட்‌ எக்ஸா 
மினா, மதுரை ர்‌ யிர்‌ 


இரு பி. நடராஜன்‌, போஸ்ட்‌ 
மண்‌, மோப்பாறு ர்்ட ரம்‌ 

இருமி பி, அர்‌, சரஸ்வதி, 
ப்சண்ணை ர்‌ ம 
இரு ௬, தண்டபாணி, பூனை / ரம 
முன்‌ வசூல்‌ ரூ. ரரர [1] 
ஆக ரூ நிர [ழு 


ரீம்‌. 





௬ 
சிங்கப்பூரில்‌ தலைவலி தோய்‌ சண்டால்‌ 
எவருமே மலைவது இடையாது. என்‌ 





என்று பெட்கிறீர்களா! தலைவலியைத்‌ 
தர்த்துக்‌ கொள்வதற்கு அங்கே மூன்று 
உபாயங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. 

புளியின்‌ என்ன த்துடன்‌ கனடைக்கும்‌ 
களிம்பு, கெண்டபொடி- இந்த இரண்டு 
உபாயங்களும்‌ மருந்து வகைகளில்‌ அடங்‌ 
ஈம்‌. இற்கு இரண்டு வகைகளினாலும்‌ தலை 
கவி இரவில்லையானால்‌ கான்றாவது பருந்து 
ஒன்று உள்ளது. அது வெறும்‌ மருந்‌ 
தில்ல ; கம்ல்யெணும்‌ அருமருந்து; கண்‌ 
சிளுகிஷும்‌ நல்விருந்து, 

களிம்பாலும்‌ சியாகுயாலும்‌ தீர்க்கு 
முடியாது தலைவவியைக்‌ சுண்டிக்கும்‌ 
கலை மருந்தாக விளங்குவது ** ஹா--பார்‌ 
வில்லா" என்னும்‌ கலைத்‌ போதோட்டம்‌, 
இதுலர்‌ அற்புதமான சிற்ப மலை, சிங்கப்‌ 
பூரிவ்ருந்து குமார்‌ ஆறு கல்‌ தொமிலவில்‌ 
பாசிர்‌ பாஞ்சாங்‌ என்ற பருநியில்‌ நின்று 
புகழ்‌ பாப்புகின்றது பிந்கக்‌ கலைக்‌ குன்று. 

ஹா” என்று செசொல்லுக்குச்‌ ன மொழி 
யில்‌ *புனி " என்று பொருளாம்‌. * பாரி * 
என்றால்‌ "சிறுத்ணகு.* எனவே ** ஹா. 
பார்‌" வில்லா ** என்றால்‌ * புலி.ரிறுத்தை 
மாளிகை" என்று பொருள்‌ படுவதாகத்‌ 
தான்‌ தோன்றும்‌, ஆனல்‌ இந்தப்‌ 
பொருளோடுதான்‌ கலைக்குன்று அனமாத்‌ . 
துள்ளது என்று எண்ணி விடக்கூடாது. 

அப்படியானால்‌ "நறா-பார்‌-வில்லா * 
என்ற பெயர்‌ எப்படி அமைந்தது? இத்‌ 
த்க்‌ கலைக்‌ இன்ன செசெய்குன்றாகப்‌ 
படைத்த கலைசிகெசல்வரிகளின்‌ மெபெயனணைரயே 
சூடி திற்கிறுது இத்த ஈடற்று கலைமலை. 
கலை கள்ளாததோடுி ஒரு சிற்ப மரவயை யே 
க.ற்பத்தி செய்கு பெருமை, ஆ-பூன்‌- நஹா. 
ஆயன்‌ பார்‌ என்று எனச்‌ சகோதரர்கள்‌ 
இருவருக்க்கு உரியது. இவர்கள்‌ கோமாசு 
வரார்கள்‌. ஹாங்காங்‌ நலாத்தைச்‌ சேர்த்‌ 
தவர்கள்‌. அிங்கப்பூர்‌ நகரில்‌ நபிவா்கள்‌ 
திறுனியுள்ள வா்த்தக நிலையங்கள்‌ கணக்‌ 
இல்‌ அடங்கா. 

வா்த்துக மன்னர்களான ஹாஃபார்‌ 
சகோதரர்கள்‌ தம்‌ சோழ மன்னர்களைப்‌ 
போலவே "புலியைக்‌ தமது சின்னமாகத்‌ 
கோரத்தெடுத்து விட்டார்கள்‌, இவர்சளு 
டைய திறுவணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ *புனி 
மய"மாகவே விளங்குகின்றன. புலியின்‌ 
சின்னத்துடன்‌ களிம்பம்‌, கேண போடு 
யும்‌ க.ற்பத்தி செய்யும்‌ “டைகர்‌ பாம்‌ 


களைத்‌ தோட்டத்தின்‌ இருக்கும்‌ சின காட்சி 
கண்ட சேலொரிள்னாக்‌ குழும்பத்தையும்‌, சினாரி 
கண்‌ வணங்கும்‌ மும்றரித்‌ இக்கும்‌, சனை 
பாணன்‌ கமாரமும்‌ மாதிதிய வாசரினயும்‌ பழன 
காண வுத்தமுணறுக்‌ காட்டிகளையும்‌ இந்தப்‌ 
பக்கத்தின்‌ இருக்கும்‌ படங்களில்‌ காணலாம்‌. 


சக்‌ 

. ன்‌ ] 
உ கினா பிம்‌... வ 
பதீத ட்‌ 


நிறுவனம்‌ கஉலசப்‌ புகழ்‌ பெற்றது. புவிச்‌ 
சின்னத்துடன்‌ வெளியாகும்‌ ** சீங்கப்பூர்‌ 
ஸ்டாண்டர்டு "1 என்ற பிதபல அங்கயே 
இனசரியும்‌, "*சின்‌- சிய -விட்-போ *” என்று 
சினப்‌ பத்திரிகையும்‌, கங்‌ ஸயாங்‌ என்று 
பாங்கியும்‌ ஹா-பார்‌. சகோதரர்களின்‌ 
வாத்துக்‌ நிலையங்களில்‌ மூச்கயமானவை,. 
இரு நிதிக்‌ எழ்வர்சளான ஹாஈபார்‌ 
சகோதரர்கள்‌ தாம்‌ எட்டிய பெரும்‌ 
பொருளை இரும்புப்‌ பெட்டியிலே பூட்டி 
வைப்பதோடு நிறுத்திக்‌ கொள்ளவில்லை. 
தாட்டின்‌ எிறப்புணா்த்தும்‌ கலைக்‌ கோட்‌ 
டம்‌ அமைத்துக்‌ தமது புகழை நிலை 
நாட்ட வேண்டும்‌ என்பதே இவர்களது 
குறிக்கோளாக இருந்தது. எனவேதான்‌ 
அவர்கள்‌ தமது வர்த்தகச்‌ செழிப்புக்கு 
திலைக்களறாக விளங்கும்‌ ிங்கப்பூரில்‌ 
1ஈஹா-பார்‌-வில்லா"* என்னும்‌ கல்தீ 
தோட்டத்தை உருவாகினார்‌. இந்துக்‌ 
கலைத்தகோட்டம்‌ உலகில்‌ வேறு எந்தத்‌ 
தனி மனிதரும்‌ செய்து காட்டாத 
புதுமை என்று சொல்ல வேண்டும்‌. 

நிரம்‌ ஆம்‌ ஆண்டில்‌ எழுப்பப்‌ 
பட்ட பத்தக்‌ கலைக்‌ குன்றிய சிுமக்‌ 
காணாயாலும்‌, கண்ணாம்பாலும்‌, ரினக்‌ 
கனிமண்ணாலும்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ள எீற்ப 
வேலைப்பாடுகளின்‌ அற்புகத்தைக்‌ காண 
லாம்‌. கல்த்‌ தோட்டத்தை அமைப்‌ 
பதற்குப்‌ பத்து லட்சம்‌ வெள்ளிகள்‌ 
அதாவது பதினைந்து லட்சம்‌ ரூபாய்‌ செல 
வாயிற்று என்றும்‌, இஇல்‌ உள்ள சிற்பங்‌ 
களைக்‌ கண்கசாஙிப்பகுற்கு, மாகுந்தோறும்‌ 
ஐயாயிரம்‌ வெள்ளிகள்‌ ஒதுக்கப்படுகின்‌ 
றன என்றும்‌ அறிந்து வியப்படைத்‌ 
கதோம்‌, பொதுமக்களச்குப்‌ பயன்படக்‌ 
கூடிய புதுமையான கலைப்‌ பூங்காவை 
திறுவிய ஷா- யார்‌ சகோதரர்கள்‌ பூசி 
வுடலை நீத்துப்‌ புகறுடம்‌ பபய்தஇச்‌ சல 
அண்டுகள்‌ அல்ன்றன., சகோதரர்களின்‌ 
மெபயனை அழியாமல்‌ காக்கும்‌ நினைவுச்‌ 
சன்னமாக எிளங்குங்றுது, ஹா-ஃபாறீ- 
வில்லா என்னும கலைது தோட்டம்‌. 

கலைப்‌ புரவவார்களாக வாழ்ந்து மறைந்த 
ஆ-பூன்‌- ஹா, ஆ-யூன்‌- பார்‌ யே இரு 
சிகோதரார்களின்‌ நினைவக்காககி கலைப்‌ பூங்‌ 
காவின்‌ மத்தியிலே சனிக்‌ தனியே உயர 


மான தாண்களும்‌ எழுப்பப்பட்டுள்ள. 
்லைவளம்‌ செறித்து ஹா-பார்‌-வில்‌ 
லானவ தாங்கள்‌ கட்டாயம்‌ பார்த்தாக 


சண 


ண்‌ ஜுல்‌ செளிக 
னா 2. | 
ட ஆ ரா அலி 
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ப ஙர்வபர்ர்‌. 
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ட்டி 
ணி ்‌ ௬ 
ட்‌ 


ங்‌ 


திர்கோளோகக்‌ காட்சிகள்‌ 1 இத்தப்‌ பக்கல்‌ 
இன்‌ உண்ண படங்களின்‌ இத்த உளகில்‌ 
இதயமில்ளாமல்‌ பாவம்‌ செய்நவர்களு கறு 
தசகம்‌ அணிக்கும்‌. பன்வேறு செகொடுய 
தண்டனை ஸ்‌ வபாட்ரிர்கரினாயப்‌ பாரிக்களாம்‌. 








வேண்டும்‌ என்று மிகவும்‌ தாண்டி, விடாப்பிடியாக 
எங்கள்‌ குழுவினர்‌ அனைவரையும்‌ கலைக்‌ கன்றுக்கு 
அமைத்துச்‌ செல்லும்‌ பொறுப்பை ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட தமிழன்பர்கள்‌ இருவர்‌. ஒருவா்‌ இரு 
ஏ. பி. ராமன்‌, இவர்‌ சிங்கையிகிருத்து கேளி 
யாகும்‌ *கலைமலர்‌” என்ற தரம்‌ உயர்த்து 
எட்டின்‌ ஆரியர்‌, மற்துவர்‌ இரு சத்நரன்‌. இனர்‌ 
"ரடியோ மலையா" வின்‌ சிங்கப்பூர்‌ நிலையத்தில்‌ 
கட்டு அங்கதன்‌ டத்‌ இவர்கள்‌ அகினன்‌ தாங்‌ 
கன்‌ எங்கப்பூர்‌ சேர்த்தது நகல்‌ எங்கள்‌ 
வினரோடு அடிக்கடி ண்டும்‌ தொடர்பு கொண்டு 
யழகி வறந்காரிசள்‌. 

இவர்களின்‌ நுணைபயொோடு மே மாதம்‌ ஐந்தாம்‌ 
செெதி காலையில்‌ தாங்கள்‌ தறா- பார்‌ இில்லாவை 
அடைந்தோம்‌. பார்‌ சாங்‌ சடற்கரையில்‌ 
அலையாகக்தை நோக்கி ற்கும்‌ கலையகமாகக்‌ 
காட்சி யளித்தது, இரத்தக்‌ ப்ப பூங்கா, 

ஹா.ஃபார்‌- வில்லா ஒரு சிறந்து கலைமலை என்று 
கேள்விப்பட்டிருத்தோம்‌, ஆகவினல்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான படிகளில்‌ எறவேண்டி யிருக்குமோ 
எனறு முதலில்‌ ஐயமடைந்தோம்‌. னும்‌ 
குன்னற அருகயதும்‌ பரந்து விரித்து பானகது 
சரிவான ஏற்றாரடையதாகத்‌ தென்பட்டது. 
எனவே எங்களுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ சென்பு வத்குது. 
குன்றாது அரிவத்துடன்‌. கலைக்‌ குன்றின்‌ சரிவுப்‌ 
பாதையிலே ஏறத்‌ தொடங்கிளேம்‌. 

பாதையின்‌ முகப்பு வாசல்‌ வண்ண வளைவாசு 
தமது கண்ணைக்‌ சுவரிவ்றது. அதன்‌ நெற்றியிலே 
ஹாஃபார்‌- வில்லா என்று பெயர்‌ சீன மமோழி 
யிவும்‌ ஆங்கலத்டஇுவூம்‌ இட்டப்பட்டுள்ள து, 

முகப்பு வாசலைக்‌ கடற்து முன்னேறும்‌ போது 
நமது வலப்புறதக்கில்‌ சுமார்‌ பதினைந்து அடு, கயா 
முள்ள மேடு இயற்கைப்‌ பாறைகளைப்‌ போலவே 
எழுப்பப்பட்டுள்ளது. அந்து மேடு பாதையோடு 
கோடாத்து அமைக்கப்‌ பட்டுள்ளது. அசன்‌ 
மீதும்‌ பர்ற்ப வேலைப்பாடுகள்‌ பெெரிவின்றுன. 
பானதயில்‌ நுழைந்த வுடன்‌ மிகப்‌ பெரிய மலைப்‌ 
பாம்பு ஒன்று பாறைகளுக்கு சடே வளைந்து 
நெளிந்து படுத்திருப்பதைக்‌ கண்டு இகிலடைய 
நேரிடும்‌. கற்று நோக்கில்தான்‌ அந்தப்‌ பாம்பும்‌ 
ஒரு சிற்பமமே என்று உண்மை புலப்படும்‌, 

இன்றும்‌ கொஞ்ச தரம்‌ போனால்‌ பாறை 
களின்‌ மீது பயங்கரமான புலி ஒன்று பாய்ந்து 
கோண்டு நிற்கும்‌ காட்டி அமணைவனரையும்‌ 
மிரட்டுவதக்‌ காணலாம்‌, 

ஏற்றப்‌ பாதையின்‌ இடதுபுறு மதிற்சுவர்‌ 
அழகு தவழும்‌ கலைச்‌ குவராகவே விளங்கு 
இன்றுது. னது சாகாரணச்‌ சுவார்‌ போல்‌ 
்‌ . கொஞ்சம்‌ தொலைவிலிருந்து தோக்கி 
ஞல்‌ ஆயிரக்கணக்கான சாத்துக்குமு, ஆரஞ்சுப்‌ 
பழங்களை விரை வரிசையாகர்‌ சுவர்‌ போல 
அடுக்வ்‌ வைகத்இருக்கரர்களளோ என்றுதான்‌ 
சானா த்‌ கொன்றும்‌ ர ம்‌ 

தட்டுக்‌ தட்டாக உயர்ந்து, வளைந்து, அுற்றிசி 
கற்றிசி மெல்லும்‌ பாதை வழியே நடந்து, இன்‌ 

ம்‌ கன்று “ப தனப்றி பி கலைவாசல்களைக்‌ கடத்து 

சலவ்லல ம்‌, ட்‌ அவாரு வாசலுக்குள்ளும்‌ 
துனமுத்து சிசல்லும்சபாது நம்‌ கண்ணிற்படுவின்ற 
வர்ணச்‌ எற்பக்‌ காட்டுகள்‌ எத்தனையோ கணகுகளை 
நமக்கு எடுத்து இயம்பும்‌ பங்கம்‌ உள்ளன. 


- அணா க ணை 





ட்டன ப்‌ ஊசிக்‌ கோபுரக்‌ காட்சி, ரத்த 
ஆகல்‌: கண்மன்‌ மாணிணகையின்‌ மீது மானரி 

ர கணி எக௫ிய புத்தரின்‌ இருக்போகோளம்‌, கழி 

இரண்டாவது வாசனின்‌ அழகுத்‌ தோ திறம்‌. 


சினர்களின்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌, அவர்கள்‌ 
நம்பும்‌ புராணக்‌ கதைகள்‌, ஈசாப்‌ கதைகளைப்‌ 
போன்று மிருகங்களைப்‌ பற்றிய கதைகள்‌, 
இமை செய்க உயிர்கள்‌ நரசு உலகத்தில்‌ 
படும்‌ துன்பக்‌ காட்ரிகள்‌, படியாக எண்‌ 
ஊற்று கருத்துக்கள்‌ காட்டி வடிவங்களாக 
உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. ஒல்‌ அவொன்றுக்கும்‌ 
விளக்காரம்‌ எரு தப்பட்டுள்ள து. 

தார்‌ என்றால்‌ நமக்கு அருள்‌ பொழியும்‌ 

இருவதனத்தோடு கூடிய ஒர்‌ அழருத்‌ இரு 
உருவந்தான்‌ நினைவுக்கு வரும்‌. பரல்‌ 
சிலர்கள்‌ புத்தரைப்‌ பல வடிவுகளிலை கண்டு 
மகிழ்வார்கள்‌. தொந்தியும்‌ தொப்பையும்‌ 
வாய்ந்து தஞ்சாஷர்ப்‌ பொம்மை போன்று 
வடிவம்‌ அமைத்து அதற்குச்‌'சிரிக்கும்‌ புத்தர்‌" 
என்று பெயர்‌ சூட்டியுள்ளாரிகள்‌. 

ஆறு முக்குக்‌ கோபுரம்‌ போல்‌ அமைந்த 
மாளிகையின்‌ கச்சியில்‌ 'மலர்மினச ஏலஙிய” 
வனப்பு மீக்க புத்தரின்‌ தோற்றம்‌ என்றும்‌ 
இதயத்தை விட்டகலாத ஒன்றாகும்‌. 

சினமக்கள்‌ போற்றும்‌ மும்கூார்த்திகளின்‌ 
சிற்பம்‌ ஒன்று அனைவருடைய கவன த்து 
யும்‌ கவர்வதாகும்‌. இவர்களில்‌ ஒரு கூர்த்தி 
பெவண்‌ தாடியுடனும்‌, மற்றும்‌ நிரு மூர்த்தி 
கள்‌ கருந்தாடியுடனும்‌ காட்சி கருகின்‌ 
றனர்‌. மக்களுக்கு இன்பமும்‌, செல்வமும்‌, 
வாழ்வும்‌ அளிக்கும்‌ கடவுள்களாக இவர்கள்‌ 
கரு தப்பருகின்றனர்‌. ப 

கலைப்பூங்காவில்‌ உன்ன ல இற்பங்கள்‌ 
நகச்‌ கவை உணர்சிரியோடு அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள ஈிறப்பைக்‌ கண்டு ரசித்தோம்‌. 
சிட்டாட்டத்திலே சண்டை வந்து விட்டால்‌ 


எப்படியிருக்கும்‌ என்பணதுக்‌ காட்டும்‌ 
1 சூதாடிகள்‌ 1* என்ற காட்டி மிக அற்புகமாக 
உருவாக்கப்பட்டுள்ள து. 


ஒரு பெண்ணை அவளுக்கு விருப்பமில்லாத 
ஆடவனுக்கு மணம்முடிப்பதைக்‌ குத்திக்‌ காட்‌ 
இம்‌ ** கட்டாயக்‌ கல்யாணம்‌ *" என்ற காட்டி 
சிந்தனையைக்‌ தாண்டுங்ற்து. 

இவ்வண்ணமே, பழங்காலப்‌ போர்‌ முறை, 
_ நீராறிம்‌ தங்கையர்‌, கொரில்வாக்‌ குடும்பம்‌, 
சரடிக்‌ சூடும்பம்‌, எலிக்‌ குடும்பம்‌ முகுனிய 
பலரநாறு சிற்பக்‌ காட்டுகள்‌ பல வண்ணச்‌ 
சிறப்போடு மினிர்மின் றன. இவற்றோடு ௬ுன ௩ 
களம்‌ கோபுரங்களும்‌, தாமரைத்‌ தடாகங்‌ 
சம்‌ இன்னும்‌ பல காட்ரிசளும்‌ கலைத்‌ 
தோட்டத்துகிரு எழில்‌ கூட்டுகின்றன, 

குடும்பங்களில்‌ மாமியாருக்கும்‌ மருமகளுக்‌ 
ம்‌ அடிக்கடி சச்சரவு நடப்பதுதான்‌ உலக 
பு? ஒரு லட்ரியக்‌ குடும்பத்தில்‌ மருமகள்‌ 
மாமியாரை எப்படிப்‌ போற்று வேண்டும்‌ 
என்பதற்கு எழறித்துக்காட்டாக ஒரு அற்புதக்‌ 
காட்டி அமைந்துளள து. 

மாமியார்‌ எதூம்பும்‌ கோலுமாக மெனிந்க 
கிழவி. அவளராடைய தெொதொந்த உடல்‌ நிலை 
சாத்த வகையான உணவையும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள முடியாமல்‌ இருக்கிறது. நீர்‌ ஆகா 
ரம்‌ மட்டுமே மாமிக்கு ஏற்றது என்பளத 
மருமகள்‌ உணர்விருள்‌, எனவே, மாமியையும்‌ 
நன்‌ குழந்தை போல்‌ மத்து அன்பு காட்டி, 
பாலூட்டி வளர்த்து வருகிறான்‌ மருமகள்‌, 
கிழவி தன்‌ மருமகளிடம்‌ பால்‌ பருகும்‌ 
பாவனையில்‌ உன்ளா இற்பம்‌ இதயத்தைத்‌ 
தொட்டு கருக்குவ்தாக இலங்குகிறது. 


எசிவ்கபுரத்தின்‌ சிறப்பு!" என்று கட்டுறையின்‌ ராபின்ஸ்‌! என்து வரும்‌ சொதி ௧ 





ருசிகர - 





பலவிநமான தித்திப்புத்‌ 
தின்பண்டங்களில்‌ ஒன்று 


தியாமிப்பாசர்கள்‌ 
மார்ட்டன்ஸ்‌ 
ட ஈி.௩ஈ மார்ட்டன்‌ (இக்தியா] கிட்‌. ன்‌ 


ர ணணபைப்பை) ணக 


ன அரச பரம்பரையினரைப்‌ பற்றிய வர 
லாற்று திகழ்ச்சிகளில்‌, பத்தாவது நூற்றாண்‌ 
டில்‌ அரசாண்ட "டாய்‌" கங்‌ என்னும்‌ மன்‌ 
னன்‌ அறிஞர்‌ ஒருவரை இத்தியாவுக்குத்‌ தாத 
ராக அனுப்பியதையும்‌, அந்த அறிஞர்‌ ரிட்‌ 
களுடன்‌ மேற்கு நோக்ஙிப்‌ புறப்பட்டு வரும்‌ 
பயணக்‌ காட்டிகளையும்‌ தொடர்களை போல்‌ 
அமைத்துள்ள புதி கண்டு ம௫ழ்தற்கு உரி 
யது, சனத்‌ தாதர்‌ தம்‌ பயணத்தில்‌ அநு 
பசித்த இடர்ப்பாடுகளை வெல்லாம்‌ சுத்திரிக்‌ 
சும்‌ இந்தப்‌ பகருஇயில்‌ காட்டுகளின்‌ வினக்கம்‌ 
கதைபோல எழுதப்பட்டுள்ள து. 


மை. ஆர்வம்‌ கொண்ட அற்கு இரண்டு 
ரினச்‌ சகோதரர்களும்‌ மக்களுக்கு வெறும்‌ 
மகிழ்சிசியூட்டும்‌. பொழுதுபோக்கும்‌ கலைக்‌ 
காட்டுிகமா மட்டும்‌ வைக்கவில்லை. மக்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ இக்கு உலங்ல்‌ நியாயம்‌ சவருமல்‌, 
அன்பு நெறியிலிருந்து அறிதும்‌ பிறழாமல்‌ 
வாழ வேண்டும்‌. என்பதற்காகவும்‌ இந்குக்‌ 
கலைக்‌ காட்டிபில்‌ ஒரு பகுதியை வைத்திருக்‌ 
கருர்கள்‌. தீமை செய்தவர்கள்‌ இந்து உலஙல்‌ 
தப்பித்துக்‌ கொண்டாலும்‌ அவர்கள்‌ உண்மை 
யில்‌ தப்பித்துக்‌ கொண்டவர்களாக மாட்‌ 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்க இனைகளுக்கு 
உரிய கொடிய தண்டனைகளை அநறுபனித்பித 
நஇருவார்கள்‌ என்பனத விளகிலிக்‌ காட்டும்‌ 
ஒரு பகுஇனயையும்‌ நிர்மாணித்‌ இருக்கிருர்கள்‌ 

இமை செய்து கிரிகள்‌ நாக உலகத்திலே 
தத்தம்‌ பாவசி செயல்களுக்கு ஏற்ற ட 
நை அடையும்‌ எல்பதைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ 





பியன்னாம்‌. ராபின்ஸ்‌" எண்று இருத்திக்‌ கொண்னவும்‌. 


நரக உலகக்‌ காட்சிகள்‌ ஹா-பாரி-வில்லாவின்‌ 
சிறந்ததொரு பரு! ம ்த்டன்ன்‌ 
இமை செய்த உயிர்களைத்‌ தண்டிப்பதற்குப்‌ 
பத்து நீதிமன்றங்கள்‌ உள்ளன. ஒவ்வொன்‌ 
றுக்கும்‌ தனித்தனியே நீதிதேவன்‌ கண்டு, 
சின்ருவாகல்‌, ரூ கியால்‌, கவ்‌ ட, மூ ருவான்‌, 
வென்‌ லோ, பியன்‌ ஷான்‌, பாய்‌ ஷான்‌, 
ஷ்‌, பிங்‌ டெல்‌, சுவான்‌ லுன்‌ - இவைகள்‌ 
தா டர்க்கி பெயாசளாதும்‌. 
்ணித்‌ ஆட்டமாக தவச்‌ செய்தல்‌, 
பப்க்பொட்ருப்‌ பிழிதல்‌, கொதிக்கும்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ உள்ள கொப்பரையில்‌ தள்ளுதல்‌, 
மண்டை பிளக்கப்படுதல்‌, வயிற்றைக்‌ கி. க்‌ 
ச்‌ குடப்‌ டர்ன்‌ பாத்த பல்‌ சக்கர த்இன்‌ 
க ல்‌! ய சண்டார்‌ மருளும்‌ 
த தவ க்தபபர்‌ சாட்டுகள்‌ தனித்தனி 
அக்கி உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. 


புதிது மதக்‌ சோட்பாடுகளை ட்டி அமைக்‌ 
கப்பட்டுள்ள இந்தக்‌ காட்ரிகளில்‌ சில தமது 
தாட்டின்‌ புராணக்‌ கதைகளோடு நெருங்கிய 
தொடர்பு உள்ளவைகளாகக்‌ இகழ்கின்றன. 
இறத்து உயிர்கள்‌ விநிர்‌ சக்கரத்தின்‌ வழி 
யாக மீண்டும்‌ பூமிக்கு வந்து , மறு பிறனி 
பெறுவன்றன என்ற தத்துவத்தை எறித் துக்‌ 
காட்டும்‌ "வித்‌ சக்கரத்‌ "சையும்‌ ஹா - பாரி 
வில்லாவில்‌ காணலாம்‌. 
களைக்‌ ருன்றிே எறி விட்டால்‌ எதைப்‌ 
பார்ப்பது எதை விழுவது என்று தெரியாமல்‌ 
இணற வேண்டிய அளவுக்‌ ப்‌ பல நூறு 
காட்ரிகள்‌ நிறைந்து கிடக்‌ ஹ்‌ ஒய்‌ 
காட்டியையும்‌ துன்று புரிந்து 
கொண்டு என்னல்‌: பட்டத ளைப்‌ பூல்லை 


வகை ஊடலை 


12227 
) சீசரீப்பு த்‌ 





விட்டு வெளியே வரப்‌ பல நாட்கள்‌ அரும்‌. 
எனவே இயன்று மட்டும்‌ காட்சிகளை நான்கு 
மணி நேரத்துக்குள்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தோம்‌. 
அத்தனை காட்டுகளையும்‌ கல்லிலே செதுக்கி 
யிருந்தால்‌ றக சார்‌ அய வ்‌ என்று கற்பனை 
செய்தோம்‌. சுல்விலே பொதித்து காட்சிக 
ளாக ந்தால்‌ காலமெலாம்‌ அழியாமல்‌ 
இருக்குமே என்று எண்ணமும்‌ எழுந்குது. 
யிறும்‌ கானணரயிபலே உருவான பல வர்ணச்‌ 
எழ்பங்கள்‌ றைந்த /ஹா-பார்‌-வில்லா" 
காலத்தை செண்று நின்று புகழ்‌ பரப்பும்‌ 
வகையில்‌ கண்காணிக்கப்பட்டு வருகிற்து. 
கொளுத்தும்‌ வெய்யிலானலும்‌, கொட்டும்‌ 
மழையானணலும்‌ எிற்பங்‌ பாதிக்கப்படுவ 
இல்லை என்பதை உணர்த்து மகழ்த்தோம்‌, 
இப்போது "பைகா்‌" நீதி | வினங்களின்‌ தலைவ 
ராக இல்ங்கும்‌ இரு ஆச சங்‌-சை என்பவரும்‌ 
அ-பூன்‌-ஹானவைப்‌ லவ கலையுள்ளக்‌ 
தாறு கத்‌ தோட்டத்தைக்‌ கண்ணும்‌ 
கருகிதுமாகப்‌ பேணி வருகிறார்‌... 
நீறா-பார்‌-வில்லாவிலிருந்து இரும்பு கையில்‌ 
தாசீம்‌ ரோட்டில்‌ உள்ள அ-பூன்‌-ஹாவின்‌ 
இல்லத்துக்குச்‌ சென்றோம்‌. அந்த மாபெரும்‌ 
வீடும்‌ கலை மானிகையாகவே காட்சி தந்தது, 
மாசுதம்‌, கோமேதகம்‌, னகள்‌ மு தனிய 
விலைஉயார்த்கு கற்களினுல்‌ செய்யப்பட்ட கலைப்‌ 
பொருள்கள்‌ மிதந்த வியப்பை அளித்தன. 
அன்மை வேனாம்‌ சண்டபோது, உவகல்‌ 
உள்ள பெல்வர்களெொல்லாம்‌. ஆ-பூன்‌- ஹா 
ஆக்கத்‌ கலையுள்ளம்‌ படைத்தவர்க 
ணாக ந்தால்‌ எவ்வளவு நன்ராக இருக்கும்‌ 
என்று எண்ணத்‌ தோன்றியது. (தொடரும்‌) 


டிப்‌) பந்தயத்தில்‌ நீங்கள்‌ | 


சேர்ந்திருக்கிறீர்களா ? 
12 புகழ்பெற்ற ஸ்டோர்வெல்‌ இத்‌ 


துடன்‌ 101 இதா வெகுமதிகளை 
| யும்‌ நீங்கள்‌ ஐயித்துப்‌ பெறலாம்‌! 


விபாங்களடங்கிய 


என்ட்ரி 


பாரத்தை / 


உங்கள்‌ வியாபாரியிடமிருந்து இன்றே 
பெறுங்கள்‌ 





**அழ்க்கப்‌ பபொறுத்திவனுக்கு ஆறுப்‌ 
சொது க்கவில்லலை”" சான்று பழு சிமா ழிக்கு ஒய்ப்‌, 
அரச்ளங்குமரி அமரா இ நடந்து கொண்ட 
கு ஈவ்கா 8 அம்‌ பகர பது எண்‌ ற்‌ 1194) ரு டி வரிக்‌ 
காதல்‌ கனகு தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
மிபற்றதோ என்று ச்சா வ்ல்வேலை பூ யிருக்‌ 

3 கார ॥ டட 11]).] ர்று 


றது, [ர ர்‌ த ன்‌ ஆ 
ப௱ழு மூடுயும்வரக்கா காதிஇருந்தவள்‌ மேமேதூம்‌ 


கிட ஸ்‌ 
[1 பை சபி 


உ. ௮ ௭ ணு னல்‌ 
ஒனயது பா்டடுகள்‌ 


்‌ 
உ ரர அல்கி னை டான 
ஒரு ர்ரார॥ (4 ப்ற்பூ. யாட யம்‌ ய்ணிழர்ி காம்ப வியா 


ர்‌ ்‌ ஜு ட ர] 
| மி (| ப்‌ 11! நண, 1] நீ பூ 
௬21 [ப்‌ அய்ய கிபி ட்ட 


அ ந்து ௩ குளாரகுதாாஸ 
ர க்‌ ந [்‌ ந 
[8514 ணய டி /இிய (ரிக்க யப்ாரி ர்‌ 
கைது இப்படி தீதான்‌ எல: 
சாவ்லா குதுங்‌ கம்மா யாள்‌ 
கா சுராங்க கம்யபார்‌ [ய்க்ளணி 
ட ்‌ அடு மறவற்க ௮ 
அ்வ்ண்ிருவருக்கும்‌ வறு படுகிற ] 
மாண்ணணன்‌ அகும்ம்‌ ஙசிகொயயம்‌, 
மிதாடரிந்து சோதனைகள்‌, காது 
்‌ ணி 


ந்‌ ந. 
ரு ல ன ்‌ கற டாட்‌. சா 
ஸர 1 1] ்ட்க னி 1 அ இணி க்ங்ரிி 1௮ னர்‌. ரபி கே 


அனகத்‌ 
வருக்கு ரை றுக்கும்‌ 
கூத்தர்‌ உய ணன பிகாபற்துகிறகும்‌ ஆரியப்‌ ௮0 ரபர்‌ 
ரர்‌, மன்னன்‌ மகன்‌ மன்றாடும்‌, ்‌ 
்‌ ப்ண்முிடு கிர்‌, 
ப பேரின்பப்‌ பாடல்கள்‌ நாறு பாடே 
மிய பஇ! எ ட்ஸ்சு ல ஞ்க்்ப்ஙண்‌ பண்ண 
மிக்கு ப்‌ பள்க அப்பியாவ்‌ ப்‌ பின்‌ ட்ட ய்‌. 


யின்‌ ப ! 


க | ரங்‌ ந ட. அட 
ப்ட்டூனி அம்பிகாபழியின்‌ “ப ரமி , 
"க அத்து | ்‌ ட்‌ ஹ்‌ ்‌ 


அம்ரா யிருபபாா ணு 
॥ டத ல்‌ ய்‌ ப்‌ 
ட்‌ அதம ! ச] ர2்யபாணிா? கர அ 
அம்பிகாபஇ 
நட்டு னு 
ஙா வைக்குது 
ஜி [1 ம்‌ ௮ 
பனிபாயூ ப்ட்‌ ஜிய] எ ஓவி 
அமராவதி, 
உ ஸர ன்‌ ட நத 
அட்பிகிா்பு௫ு 
காதுல, 


ள்‌ 
ட அ 1] 


இ 
வ்வ்ரி்பமிர! சப 


கயா 


இம்‌ ம்க்‌ க்காக 








இட்டும்‌ அமஙும்‌ 
அபத்தாக முடிகிறது. அம்பர்கா। /இ நாக்கு 
ப அண்ட ஏ்று்ரண்‌. அவனுக்கு யான்பே ்‌ 
அம்சா வ 3 ரின்‌ அவி [1। ம்‌ பிற்கிறு வி. ஸ்வ்ய்‌ / 
லே கூடாத காதலா வானக்நிமன கூடுடன்‌ 
றனர்‌. இதுதான்‌ அம்பிகாபதி நாலக்‌ குணது, 
சண்ணம்மா, வேங்கி நாட்டு ெைவாசன்‌, 
அவன்‌ கோழன்‌ இப்படியான ரில புதுக்‌ கதா 
பாத்திரங்களுக்கு வேலை மிஙாழித்துத்‌ இணரக்‌ 
கதையாக மாறிறியிருக்கிறுர்கள்‌ 


அம்ராவ௫ியின்‌ அவசரம்‌ 


ட! ட்‌ 
ரு மா சிபரும்‌ புலவர்‌. 


உ திக க்‌ ஆலி 
ஒட்டக்கூத்தர்‌ ஒரு 

ந ட்ட! ்‌ 1. ரு ஆ அ அ 
தமமைனிடச்‌ சிறுந்த புலவர்‌ படையாது என்று 
கவித்‌ கிரிம்‌ நவா க்கு அட்ட] ட்‌ ப்ப ௫ ௪௭1 ட) 
டி ப்‌ 


்‌ு |: [ தி ட பூ 
அவ்ண்றைய பறுழ்ரிரி சிரம்‌ பப 


உருகிிறுது 
டை! உ [ ்‌ சபி ம து பண 
ஆணுல்‌, அமயர்காப இ படத்டுில்‌ நயவடட்சிகக 
_ ரு னாம்‌ ரணி இ 
இாரிரிபு! ர, அ ஙு ர] பர்‌ ப்‌ 
வாது இிறைந்தவராசக வரும்‌ ஒட்டக்கூன்ம 
அரையன்‌, வேவங்கா யப்‌ புலவவையாம்‌ பார்க்குற 
்‌ ்‌ பி ரிப்‌ ஆ௮ ௩ இ. 
ரி. பி்‌ ணர்‌ யா வரிப்‌ இல்‌ 
ம்‌ ரி ஸு. பி ர டட ஜன 

துமைநகிருக்கறுது. வெங்க! நாட்டு இளவா 


வ்ருக்களும்‌ ம்‌ பருக்க 


கு, அரு ப யி விபின்‌ 


| ௩௮ ராரா ன மர 
பம பத 1 ர வி ஸ்தல! 


(தணு ர 


ட்‌ டட ்‌ ப. ந. அரு 
ரய இம ராவு. கழிழ்‌ சமாழு்பிகனை நல்ல்‌ 

ள்‌ கரு ட்‌ ்‌ த ணு ழ்‌ 
பாண்டித்தியம்‌ பபேற்றவள என்ப ந விளக்கச்‌ 


்‌. எர 1 ட்‌ [ ட நடை டு 
நூ சகிம்யாவுஙு கண பிசு குரக்கு அபி விகி ஸ்ர பம்‌. 
ரு ங்‌ டட அடு ச க்‌ ௫ 1... ட க 
பிறு பஇெம்ரா்‌்‌ பிமல்கர்குயாஙுகள்‌ நயமும்‌ விர்‌ 


சாண வாதாடும்‌ 


படத்திலும்‌ 


வ 


ட்ட ட. -.. பி்‌ ரூ 
ரி. பாது யூ டானி ரி ணாரா இ 
ட்‌) | உட்டு "௭ பள 
ர ரி 


ச ட்ந்பூ ரவா நீ 
ட்‌ ப நய" 


ர 
| 


ட 1 





யர்‌ 


காரான்‌! 
ட ப்ர ட. ட பூ 


8! ட்ட 


ங்‌ ஜக... 

ம்‌ ] டம்‌. 

ட அலடஅட வ்‌ ்‌ பனம்‌ ப 
டக ன ப இடது ்‌ ஜீ 


டா ்‌ ம்‌ 
்‌்‌ 
ரி 
1 ள்‌ 


மகம்‌ ன்‌ டர்‌ | ண்ட 
்‌. டன்‌ ன இ ௮௫ ட 


சண்ட பட ட ஆப்காட 
தன ப அர்ப்‌ 

ட்டர்‌ ரி க்‌ ந்‌ 

பஸரி ன்‌ ப்‌ 


குலோத்துங்கன்‌ விசாரணையின்‌ போதும்‌ 
அம்பிகாபதி பேசும்‌ வசனங்கள்‌ சிறப்பாக 
எழுதப்பட்டிருக்கினள்றன. ராமாயணம்‌ பற்றி 
திடைபெறும்‌ விவாதம்‌ ராமாயண விரராதஇக 
ளுக்குத்‌ தகுந்த பதிலாக அமைந்திருக்கிறது. 

இந்தப்‌ படத்துக்குக்‌ தெம்பு கொடுப்பது 
பாட்டுகள்‌ என்று அம்சம்தான்‌. எல்லாப்‌ 
பாட்டுகளிலுமே கருத்து அமைந்துள்ளது. 
குறிப்பாக, பாலகவியின்‌ "" கண்ட கனவும்‌” * 
பட்டுக்‌ கோட்டை அகல்யாண கர்தாத்தின்‌ 
1* வரும்‌ பகைவர்‌ படை அகண்டு '", கண்ண 
இராசன்‌ எழுஇயுள்ள !1* கண்ணிேே இருப்பது 
என்ன **, சே. பூ. சத்தாணத்தின்‌ ** அம்புவி 
யைக்‌ ருழம்பாக்க '* ஆய நான்ரு பாட்டுக்‌ 
களும்‌ ப்வரு ஏிறப்பாக இயற்றப்பட்டுள்ளன . 

பாடல்கள்‌ கருத்துச்‌ செறிவுடன்‌ இருப்பது 
பூபால்‌ இனிமையாகப்‌ பாடப்பட்டும்‌ உள்ளன. 

அம்பிசாபடிலாக நடிக்கும்‌ சிவாஜி கணண்சன்‌ 
்றுப்பாக நடிக இருக்கிறுர்‌. தர்பார்‌ விசார 
ணைக்‌ காட்முி, தூக்குத்‌ தண்டனை விதிக்கப்‌ 
படும்‌ கட்டம்‌, தன்‌ உயிரைக்‌ காக்கத்‌ கற்றதை 
மன்னனிடம்‌ மண்டியிடப்‌ போரும்‌ சமயம்‌ 
அவிய இடங்களில்‌ அயர்‌ நடிப்பின ஏிறப்பைக்‌ 
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காண்‌ முடிகிறது, நம்பியார்‌ கூத்தர்‌ பெரு 
மானாக வற்து அடிக்கடி புருவக் த நெருக்க 
யும்‌ தாக்கியும்‌: அஇகம்‌ அலட்டபுக்‌ கொள்ளா 
மல்‌ தடித்திருக்கிறார்‌. 

குலோத்துங்களசு வரும்‌ வி. நாகய்யா, 
கம்பராசு வரும்‌ எம்‌, கே, ராதா மருவ 
ருடைய வேேஷப்‌ பொருத்தம்‌ நடிப்பும்‌ 
கனகச்ரிதமாக இருக்கின்றன.  தாகய்யா 
விடம்‌ கம்பீரமான பார்வை பருக்கிறது. 
ஆல்‌ அவர்‌ 'நல்‌ நாள்‌" என்பதுபோல்‌ தமிழ்‌ 
பேசுவதுதான்‌ என்னவோ செய்ஙிறுது. 

பானுமஇ அமராவதியாக உணர்ச்சியுடன்‌ 
தன்றாகத்தான்‌ நடித்இருக்கறுர்‌. ஆனலும்‌. 
அவரது வயது முதிர்ச்சி காரணமாக அவரது 


பாகம்‌ சப்பென்ற்று போய்‌ விடுகிறது. 
கண்ணம்மாவாக சாத க்லாசன தம்‌ 


பாகத்தை உணர்த்து நடித்இருக்கிறார்‌. இன்‌ 
அத்தான்‌ அமராவதஇுியைக்‌ காதலிக்கிறான்‌ 
என்ற உண்மை பிகரியும்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
அவர்‌ நடிப்புக்‌ திறமை தலைகாட்டுகறெநு, 
'தங்கவவேலு-சருணநிநியின்‌ ஹாஸ்யம்‌ குமா 
ஷாகிவு நஇருக்கிறுது. தங்கவேலு அடித்துப்‌ 
பபோடிம்‌ பார்க்கலாம்‌ ** என்று கூறித்‌ தன்‌ 
தோழனை முன்னால்‌ தன்னி விடுவதைக்‌ கண்டு 
யார்தான்‌ நகைக்காமல்‌ இருக்க நாடியும்‌! 
டைரக்டர்‌ இரு ப, நீலகண்டன்‌ சர மப்பட்‌ 
டிருக்களுர்‌. சிரத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கரார்‌. அம்பிகாபதி கதையிலேயே சரஸ்வதி 
கிழனியாக வந்து காப்யாற்றுவதும்‌, இறுதி 
யில்‌ பரீட்ணா நடப்பதும்தான்‌ மிக முக்கிய 
மான நிகழ்ச்சிகள்‌, அந்த மாண்டி சாட்ரிகளை 
யும்‌ விறுவிறுப்பாகப்‌ படமாக்டுயிருக்கிறார்‌. 
அம்பிகாபடு காதல்‌ ஐலை அனுப்பி விட்டுத்‌ 
தவிக்கும்‌ கட்டத்தை ரரிக்கும்படி படமாக்கி 
யிருக்கிறார்‌. அமராவஇயும்‌-அம்பிகாபஇயும்‌ 
முதன்முறை பார்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ கட்டத்‌ 
துக்குப்‌ பொருத்தமாகக்‌ கம்பராமாயணப்‌ 
பாடலை அங்கு புகுத்கியிருப்பது சிறப்பாக 
உள்ளது. அம்பிகாபறியும்‌ அமறாவதயும்‌ 
சந்தித்துப்‌ பல நாட்கள்‌ விட்டன என்‌ 
பது வளர்பிகற பெெய்பிறைச்‌ சத்இிரன்‌ 
லம்‌ காட்டியிருப்பது தல்ல கற்பனை, 
ட ர குறைகள்‌ திறைய 
ருக்கின்றன. எங்கோ பிளாட்பாரத்தில்‌ 
பநுதிஇிருப்பவள்‌ காதலனைத்‌ பேடி ஒடுவது 
போல இருக்கிறது. அமராவதி காதவனைச்‌ி 
சந்நிக்கப்‌ போகும்‌ கட்டம்‌, முதன்‌ நமூரறையே, 
மேலும்‌ சீல கட்டுக்‌ காவங்களைவும்‌ காட்டி 
ரக௫ிய வழியாகப்‌ போவதைக்‌ காட்டியிருக்க 
வேண்டும்‌, மழையில்‌ தெப்பமாக நனைத்து 
வருஙவ்றாள்‌ அமதாவதி, ஆறில்‌ காதலைச்‌ சத்‌ 
இக்கும்போ து அப்படியில்லை. [காகுல்‌ 
உணர்சி வெப்பத்தில்‌ உடைகள்‌ காய்ந்து 
விட்டன போலும்‌!) தாக்கு மேடைக்‌ காட்சி 
யூம்‌, பாத்திரக்‌ கடையில்‌ நடக்கும்‌ சண்டை 
யும்‌ பொறுமையைச்‌ சோதிக்கின்றன. 
கலைவாணர்‌ அர்ஜானனுக்குச்‌ சிலைவைக்கும்‌ 
சட்டம்‌ அவியலுக்கு வெல்லம்‌ போன்றது, 
மொத்தத்தில்‌ நல்ல பாட்டுகள்‌ உள்ள இத்‌ 
தப்‌ படத்தை, 16,8306 அடிகள்‌ நீளமுள்ள 
இத்தப்‌ படத்தைத்‌ தயங்காமல்‌ கத்தரிக்கோல்‌ 
போட்டுக்‌ குறைத்தால்‌ ஒரு சுமாரான பட 
மாக்கி யிருக்க முடியும்‌. - ஜாம்பவான்‌ 











25 பாரிஸ்‌ மிட்டாய்‌ வாங்க அவன்‌, போயிருக்கிறான்‌ 


இதம்‌ அற்ரியம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை | பாரின்‌ மீட்டாப்கள்‌ மிநலம்‌ நுரியானனன்‌. கந்தமானளை, 
ஆனையுடன்‌ ெெம்பப்‌ படுபமை ...... இன்றே ரில பாரிஸ்‌ மிட்டாயை விட்டும்‌, மாங்கா 
செல்லுங்கள்‌. நடும்பத்தில்‌ உள்ள ஓல்லொருகுந்கும்‌ அவை மகீழ்ர்ரி அளிக்கும்‌. 


தயாரிப்பகர்கள்‌ 7 பாரிஸ்‌ கண்பபெக்ஷணரி விமிெயெம்‌. சென்னை 


உ நி௩ மட்‌ 


ம 















பிரபா கியான்‌ ஸவினக்‌ 
கூதி திரிகள்‌ உற்பத்தியு 
உள்‌ ஆரம்பித்தனர்‌ 
சடுதியில்‌ அூவில்‌ பிரஷர்‌ 
விளாக்குகன, ஸ்டவ்கள்‌ 
சாய்யத்‌ தொடங்கினார்‌. 
இன்று பிரபாத்‌ யொரு 


டன்கள்‌ உவர்தாற்திண்‌ 


்ன்ணாங்கள்‌ - உலகில்‌ 
எந 2நிசமும்‌ பெரும 
பெயானளிணக்கூடிய! தரம்‌ 


ஸ்வ்கள்‌. ஒர த விளக குகள்‌ 
வாதர்கள்‌. மான்டிலகள்‌ 


ஆனதும்‌ த்தா! 


| சாபாத்ரண்டல்‌ ச மண்‌ பராடக்ஸண்‌ கோ, பிரைவேட்‌ கிட்‌. 
| நிதாரிக மோல்ளிண ரிகசி பலர்‌ இ”: பேஎரிய, யண்வள ஞ்‌ 


வ்‌ ்‌ 
ங்‌ 3 ] ்‌ ்‌ பரப ப்பர்‌? 
| ர | னா அர்‌ 
்‌ ழ்‌ ஸனகட ட்‌ 
ய ்‌ ்‌்‌ ்‌ கடா ்த ॥ 













இங்க்‌ படுத்தக்‌ கிடந்த 
தணிகாசலம்‌ இரண்டு முனற எழுந்து 


வாசல்‌ வரையில்‌ வந்தான்‌. அமித்கு 
விட்டை நாடி 'சவனுடை ய மானம்‌: 
விரைந்தது! அ ட கால்கள்‌ நகர 
வில்லை. இருப்பும்‌ பன உளைச்சல்‌ 
தாங்காது படுத்துக்‌ " கொண்டான்‌. 
செளரிக்குத்‌ இடரென்று. ஏ டூ தா 
சேோகோல்லை எற்பட்டிருக்கு: 


என்ன தொல்லையென்று 
ஆபத்துச்‌ சமயத்தில்‌ அருகே இரு 
கூட அவளை எட்டிப்‌ பார்க்காமல்‌ புது 
லாமா? தணிகாசலத்தின்‌. இத | 
உணர்சி அவைத்‌ தடை செய்தது. 
சகேெளரியின்‌ வப்ட்டுல்‌ கூச்சவும்‌ குழு 
ம்‌கு ப்பட வில்லை. இதவிட த்த 
(ஆகிச்‌ நாப அப்படி. ஒன்றும்‌ தலைபோகிறு. 


ஆபத்து அல்லை என்று ககித்துக்‌. ம்காண்‌ ய்‌ 
ஏிறிது சிறிதாய்ச்‌ சத்தங்கள்‌. : 
ஒய்ந்து அடுத்த விட்டில்‌ அனபாதி நிலனி 


டான்‌. 


யது. அங்கே போயிருந்த லட்சுமி மூக 
லில்‌ நரும்பினள்‌. தாயார்‌ கல்‌ ணய 
மங்களத்துப்‌ பாட்டியும்‌ இன்னும்‌ செளரி 
யின்‌ அருகில்தான்‌ பிருந்தார்கள்‌. 

தங்கை லட்கம்‌ கணிகாசலத்தை 
செவறிக்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 

“வன்‌ அண்ண! மாமா வ்ட்டுல்‌ 
தெருவே கூடி விட்டது. நீ போய்க்‌ 
குகளரியைப்‌ பார்க்கவில்லை யார்‌" 





"உன்னாலதான்‌ அவள்‌ அதற்‌ 
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குழ ந்தைக்‌ காது 
கணிகாசலம்‌ தலையைத்‌ இருப்பாமலே 
பேசின்‌. இருப்பினால்‌ கண்ணீர்க்கணைற 


அவனைக்‌ காட்டிக்‌ கொறுித்து விடம்‌. 
எதற்காகப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌? 


அவா 
ளுக்கு எல்ல வத்துவிட்ட து?" 

"உணக்கு இரக்கமேஇல்‌ ல, அண்ணா! 
என்று சலித்துக்‌ கோண்டாள்‌ லட்சுமி, 
ிளந்து 
மயங்கிக்‌ கிடக்கிறாள்‌. உன்மேோ 
அவளைப்‌ பார்க்கவே பிடிக்கவில்லை.” * 

தணிகாசலம்‌ வாரிச்‌ கரும்டிக்‌ 
கொண்டு எழுந்தான்‌. "என்ன நடநீ 
தது, சொல்லேல்‌”! 

*மீபாய்ப்‌ பார்த்து வாபயன்‌."* 

_ ** பார்க்கும்போது பார்த்து வரு 
கு்றன்‌. நீ. நடந்ததைச்‌ சொல்‌. 
இப்போது போனால்‌ எனக்கு நிருக்கும்‌ 

கரத்தில்‌ முசிரி கிழவியை 
இர ண்டாய்க்‌ இழித்து விடுவேன்‌, "* 

லட்கமிக்குத்‌ தன்‌ அண்ணா 
ல்‌ பிறந்தது. 
எிய்ட்டாளன்‌. 


ல்‌ 


ப. டாம்‌ 
ப பவண்து விவா க்கு 





செகெள்ரியை வேண்டாமென்று 
சொல்லிவிட்டுக்‌ இப ஞ்டனட இங்கே 
வத்தாயாமே ஞ்ரிஃவி உன்‌ 

தாளாம்‌, 

"பாறுக்க 
அவளை வழிம்‌ ததுக்‌ சகயைப்‌ 
இழுத்திருக்கிறுள்‌. கையை 


னைத்‌  தொடர்த்துப்க இடி 
வீரம்மாள்‌ பாட்டிக்கு 
வில்லை. 


பிடித்து 


ப்‌ 
















சிவடுக்கிகன்று உகற்க்‌ கொண்டு வரப்‌ பார்த்து நக்‌! றன்‌ 
கத்ர்‌ அக்குக்‌ ஈழம்‌ அப்போதும்‌ சடைனயப்‌ பிடித்து 
இராத்திருக “றது. கெளரி இட்றிக்‌ கொண்டு ஒழிய அவ 
சரத்தில்‌ வாசல்‌ படிக்கட்டில்‌ கால்குவறி விழுந்து 
விட்டாள்‌. செற்று பாளமாய்ப்‌ பிளந்து ரத்தம்‌ 
கொட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ றது." 
"*ரகுதக்‌ காயமார'" தணிகாசலம்‌ 
இண்ணையி லிருந்து வேகமாகக்‌ குறித்‌ 






கான்‌. அவனுடைய ரத்தம்‌ ன்‌ - அ 
கொதித்தது. ச்‌ ன 

லட்சுமி அவனைத்‌ தடுத்து ட ்‌ ஆ 
நிறுத்தினாள்‌. அவன்‌ கேட்ட ௫ ௮ 
வர்ர கிம்‌, கரி ப்பட்ட க்தி றி ர்‌ 






வேகத்திலும்‌ அவள்‌ பயத்து 
விட்டாள்‌. இன்னும்‌ பல 
ரத்தக்‌ காயங்கள்‌ டட்ள்கித 
து அவள்‌ விரும்பவில்லை 

்‌ வைத்தியர்‌ வந்து 
மெதற்றியில்‌ சுட்டுப்‌ 
போட்டிருக்கிறார்‌; ஒன்‌ 





ஏஜி 










மி ஆ 
இழுது 


றும்‌ சுவலைப்பட வேண்‌ ்‌ 
பூய௫ில்க்‌ா”" என்று கூறி ட்ப 


வட்சுரிதொடர்ந்தான்‌, 41 4ம்‌ 
















“நீ இப்போது போக வேண்டாம்‌. 
தீதியானம்‌ பார்த்‌ துக்கொள்ளலாம்‌,** 
இ.த ற்குள்‌ தாயார்‌ கல்யாணியும்‌ மங்‌ 
ளத்துப்‌ பாட்டியும்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌, மங்களத்துப்பாட்டி தன்‌ பேரனை 


வாயில்‌ வந்தபடி இட்டினள்‌. பிறகு 
பஎசல்லமாய்க்‌ கடிந்து காண்டாள்‌. 


[' இருந்தாலும்‌ ராஜா உனக்கு இவ்‌ 
வளவு முன்‌ கோபம்‌ ஆகாது. யார்மேல்‌ 
பீபாகிற கோபத்தை யாரிடம்‌ காட்டு 
வதுர்‌ செெளரியிடம்‌ நீ இப்படி முரட்டுத்‌ 
தனமாய்ப போலாமார்‌ பாவம்‌, பச்‌ 
சைக்‌ குழந்தை. , . .!” 

“* எனக்கு யாரிடமும்‌ கோபமில்லை ** 
£ன் றான்‌. தணிகாசலம்‌, 11 என்னை 
விணய்கத்‌ தொந்தரவு செய்யாதீர்கள்‌. 
என்னிடம்‌ இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌ பண 
மில்லை. எனக்கு இப்போது சல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்ளவும்‌ விருப்பமில்லை, 
உங்கள்‌ பேசிசைக்‌ கேட்டு நான்‌ பட்ட 
அவமானம்‌ போதும்‌." 

தாயாரும்‌ பாட்டியும்‌ அவனுக்கு ௮௬ 
கில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு உரையேற்றத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. எப்படியாவது 
இரண்டாயிரத்துக்கு எற்பாடு செய்து 


சகாண்டு, லட்சுமியின்‌ கல்யாணத்‌ 
கோடு ஒன்றாகவே இதையும்‌ மூடித்து 
விட பவேவேண்டுமென்று மங்களத்துப்‌ 


பாட்டி பிடிவாதம்‌ பிடித்தாள்‌. வீரம்‌ 
மாள்‌ விட்ட சவாலுக்கு நடைமுன யில்‌ 
பதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ என்ற வீருப்பு 
அவளுக்கு. "குணிவு இல்லாதவன்‌, 
கோளை, நெஞ்செலும்பு இடையாது * 
என்றெல்லாம்‌ தணிகாசலத்தைக்‌ கிளறி 
விட்டாள்‌. கணிகாசலம்‌ அவள்‌ பேரிய 
னைக்‌ பகேகேட்டுக்‌ கொண்டானை தவிர, 
|பதில்‌ சொல்லவில்லை, 
்‌ ** நீ சம்மதிக்காகிட்டால்‌ எனக்கும்‌ 
இப்போது சல்யாணம்‌ வேண்டாம்‌ '' 
என்றான்‌ தங்கை வட்கமி, 

““ம்டடாள்‌ தனமாய்ப்‌ பேசாதே ; 
உனக்கு நம்முடைய நிலைமை தெரிய 
வில்லை, இங்கு யாருக்குமே அது தெரிய 


வில்லை. பணம்‌ எங்கே இருக்கிறது 
தம்முடைய அப்பா வைத்து விட்டுப்‌ 


போனாரா? இல்லை, நான்தான்‌ சம்பா 
தத்துக்‌ குவித்து விட்டேனா 2” 

மங்களத்துப்‌ பாட்‌. தற்கு மசிந்து 
னவ்ட வில்கட. "உ ஙான்‌ இ டன்‌ ர்க 
ரம்‌ ॥1”* என்றள்‌. 

தர்லணாவுக்கும்‌ எட்டணாவுக்கும்‌ எரு 
தெருக்கள்‌ நடந்து விட்டு வரும்‌ பாட்டி 
இப்படிச்‌ சொன்னது அவனுக்கு 
வியப்பாக இருத்தது, 

** இத்து வீடு என்‌ தகப்பணார்‌ என்‌ 
பேருக்கு எழமுதினவத்தது. ஒட்டுவிட்‌ 
டூல்‌ தங்கசாமி சொத்தம்‌ பாராட்டிக்‌. 


கொள்ளட்டும்‌. தாயும்‌ பிள்ளையுமாணா 
லும்‌ வாயும்‌ வயிறும்‌ வேவேரோ என்று 
அத்த வீரம்மான்‌ பிரித்துக்‌ காட்டி 
விட்டாள்‌. பஇவ்வளவு காரத்துக்கு வந்து 
பிறகு தான்‌ என்‌ யோரிக்க வேண்டும்‌ 7 
இந்த விட்டை ஈடு வைத்தால்‌ ஆயிரம்‌ 
எடைக்கும்‌. அதை நான்‌ தருக றன்‌, 
இன்னெரு ஆயிரத்துக்கு நீ வழி செய்து 
கொள்‌ ; போதும்‌," 

** என்னால்‌ ஒரு வழியும்‌ செய்ய மாடி 
யாது "1" என்று தல்யாட்டி விட்டான்‌ 
குணிகாசலம்‌. 


"நீ. அண பிள்ளைதானா 7”* என்று 
கேட்டான்‌ மங்கள த்துப்‌ பாட்டி, 


** உனக்கு ஆசை இருந்தால்‌ வழி பிறக்‌ 


கும்‌. முதலில்‌ மசெசெனரியின்‌ கையைப்‌ 
பிடிக்க வேண்டுமபொென்று அசைப்படு, 


பணம்‌ தன்னால்‌ வந்து சேருகிறதா, 
ப்ல்லையா, பார்‌! புதுப்பட்டிக்‌ தப்‌ போய்‌ 
உன்‌ சித்தப்பாவிடம்‌ சொன்னா லும்‌ சரி : 
கண்ணபாரத்தில்‌ சுப்பையாவிடம்‌ சொன்‌ 


ஊலும்‌ சரி; சகுல்யாணத்துக்கெண்றால்‌ 
யாருமே கடன்‌ வாங்கிக்‌ கொழுப்‌ 
பார்கள்‌. மெதுவாய்ப்‌ பினழைக்கப்‌ 


பினழைக்கக்‌ கடன்‌ கட்டிவிடலாம்‌, ராஜா! 
என்னை எமாற்றிவிடாதே ; நீ புலிக்குப்‌ 
பிறந்த பிள்ளை, உன்‌ அப்பா வேலையிலி 
ருந்த காலத்தில்‌ இன்றைக்கு நினைத்தால்‌ 
நாகளக்குப்பணத்துடன்வத்து நிற்பார்‌/"* 

பாட்டி மங்களம்‌ தன்‌ கண்களைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

தணிகாசலம்‌ இப்படியெல்லாம்‌ பணம்‌ 
சேடிய தகப்பறாரை நினைக்கவில்லை. 
மரணப்‌ படுக்கையில்‌ கிடந்து அவர்‌ 
கடைசியாகக்‌ கூறிய மொழிகள்‌ எண்‌ 
ணினான்‌. “கன்‌ மாமா பெண்‌ செளரி 
யைக்‌ சல்யாணம்‌ செய்து கொள்‌, 
எங்கள்‌ எண்ணகத்னகு 


வீணாக்கி விடாதே.” _ ணி னன்‌" 


மிசங்கமலம்‌ நெஞ்‌ 
சில்‌ நிணறைந்திருந்து 
போது பொருளற்ற 
தாகத்‌ தோன்றிய 
)தே சொற்கள்‌ இப்‌ 
பாது பன்மடங்கு 






















விரிவாகி அதே நெஞ்சை அடைத்துக்‌ 
கொண்டன. ரன இண்ணையை 
விட்டு இறங்கத்‌ தெருவில்‌ நடந்து காளி 
கோயில்‌ பக்கம்‌ சென்றான்‌. 

சரியாக நடுப்பகல்‌ பன்னிரண்டு மணி. 
கோயிலுக்குப்‌ பின்புறம்‌ தென்னையும்‌ 
வேம்பும்‌ வரிசையாக நின்றன. ழே 
சதுரக்கல்‌ ஒன்று கிடந்தது. வேப்பமர 
திழலில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு எதிரில்‌ 
வளைத்தோடிய ஆற்றுச்‌ சலசலப்பைக்‌ 
கவனித்தான்‌. * வாழ்க்கையை ஆறி 
றுடன்‌ ஓப்பிடுகிறார்கள்‌; என்னைத்‌ துரும்‌ 
பாக்ஸ்‌, அது பெரு பெள்ளமாசு மாறி, 


எங்கெல்லாமோ இமுத்துச்‌ சென்று 
அலைக்கழிக்கின்றது" என்று அவன்‌ 
எண்ணமிட்டான்‌. 


நேற்று இதே நேரத்தில்‌ தன்னுடைய 
கல்யாணத்தைப்‌ பற்றி அயன்‌ நினைக்க 
வில்லை. மாலைப்‌ பொழுதில்‌ கடிதம்‌ 





கண்டவுடன்‌ தங்கசுக்கு மட்டுமே இரு 
மணமமைன்று மகிழ்ந்தான்‌. குடும்பசி 
சுமையில்‌ பாதி குறைந்தது! ஆனல்‌ 
இன்றைக்குப்‌ பொன்வயனில்‌ காலடி 
வைத்த ஆறு மணி நேரத்துக்குள்‌ எத்‌ 
கனை எத்தனை நிகழ்ச்சிகள்‌ ர இது என்ன 
எதிர்பாராத தண்டனையா? அல்லது 
எதிர்பாராத அதிர்ஷ்டமா 7 
*சககெளரியை நான்‌ காதலிக்கிறளு /!* 
என்று தன்னைத்தாபே கேட்டுக்‌ கொண் 
டான்‌ தணிகாசலம்‌, இந்தக்‌ கேள்வி 
அவனுக்கு வேடிக்கையாகவும்‌ வேசனை 
யாகவும்‌ ஸறருந்தது. காதல்‌ என்ரல்‌ 
என்ன பொருள்‌? அப்படி ஒன்று இருக்‌ 
இறதா, இல்லையா 7 முன்னொரு நாள்‌ 
நன்னிரவில்‌ தேவகி தன்னிடம்‌ வந்து 
மன்றாடிய காட்சியும்‌, அகன்‌ பிற 
தானே அவளைத்‌ தேடிச்‌ சென்ற காட்ச 
யும்‌ நினைவில்‌ வந்தன. அடுத்தாற்போல்‌ 
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"நுழைந்தான்‌. 


அவனுடைய இதய மன்றில்‌ நடன 
மாடிய செங்கமலம்‌ வந்து சிரித்தாள்‌. 
இப்போது இத்தப்‌ பெண்‌ கெளரி தனச்‌ 
காசு மண்டையை உடைத்துக்‌ கொண்டு 
படுத்துக்‌ கிடக்கிறாள்‌. காதலுக்கு அவ 
னுக்குப்‌ பொருள்‌ விளங்கவே இல்லை, 

ஹல்‌ தன்னைவிடக்‌ கெளரி பன்மடங்கு 
இந்த விஷயத்தில்‌ உயர்ந்தவள்‌ என்று 
எண்ணிக்‌ கொண்டான்‌. 

வயது, படிப்பு, அநுபவம்‌ எல்லாவற்‌ 
விலுமே செகெளரியை விட முதிர்ச்சி 
பெற்ற தணிகாசலத்தால்‌, தனக்கென்று 
கெளரி காத்இிருப்பது தெரிந்தும்‌ கூட, 
செங்கமலத்தின்‌ முன்னால்‌ மனத்தைக்‌ 
கட்டுப்புத்த நூடியவில்லை. இத்தனைக்‌ 
கும்‌ அவனுடைய குருநாதரான சுவா 
மிகள்‌ எமுநிய மனக்‌ சுட்டுப்பாட்டு நாலை 
வரிக்கு வரி ச படித்திருந்தான்‌. 
ஆனால்‌ ஒன்‌, ம மூதிர்ச்ச பெ 
சின்னஞ்‌ ப்‌ பாலகியான செளரி பத 


தனை உறுதியோடு நிற்கிறுள்‌! கெளரியின்‌ 


முன்னால்‌ அவனுடைய சிறுமை மின்ன 
ப்‌ போல்‌ பளிச்சிட்டது, 

எதிரே அம்று மணனில்‌ இரண்டு 
பெண்கள்‌ பழந்‌ துணிகளை வாரிப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு நடந்து செல்வதைக்‌ சுவ 
னித்தான்‌. கெெளரியின்‌ தாயார்‌ ரங்க 
நாயகியும்‌ வீரம்மாள்‌ பாட்டியும்‌ குளிப்ப 
தற்காகச்‌ சென்று கொண்டிருந்‌ கார்கள்‌. 
இரும்பி வருவதற்கு ஒர மணி நேரமா 
வது ஆரம்‌. இந்த பிதரத்தில்‌ வீட்டில்‌ 
செளரி தனியாகத்தான்‌ இருப்பாள்‌. 

குணிகாசலம்‌ அந்து இடத்தை விட்டு 
எழுந்தான்‌. ஓட்டமும்‌ நடையுமாகசி 
சென்று தன்‌ மாமா விட்டில்‌ அவன்‌ 
முன்‌ சுதவு சும்மா 
சாத்தியிருந்தது. மாமா தங்கசாமி 
காணி- கரைப்‌ பக்கம்‌ சென்றிருப்பார்‌. 
விட்டில்‌ யாரும்‌ இருப்பதாகத்‌ பெதரிய 
வில்லை. மல்ல அடிமேல்‌ அடி வைத்துத்‌ 
தாழ்வாரத்தை ஒட்டிறுற்போல்‌ இருற்கு 
அனறைக்கள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. அகட்டி 
னில்‌ சிெகளரி ஒருபுறமாய்சி சாய்த்து 
படுத்திருந்தான்‌, கண்கள்‌ தாக்கக்‌ கிறக்‌ 
சுத்தில்‌ மூடியிருந்தன. 

கட்டிலின்‌ அருகில்‌ சென்று குனிந்து 
தெற்றியை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. புரு 
வத்தை ஒட்டினறுறிபோல்‌ பாதி நெற்‌ 
தியை ம்க்கும்‌ ம்‌ ல சுட்டுப்‌ 
பாடப்‌ பட்டிருந்தது. நஇடது | 
காதில்‌ தொங்கிய சிறிய ன ர வ 
அவளுடைய கமுக்தயும்‌ கவனிதக்காண்‌. 
இவ்வளவு பக்கத்தில்‌ நின்று என்றைச்‌ 
குமே அவன்‌ அவளைப்‌ பார்த்தல்‌ 
பார்க்கத்‌ தோன்றியதுமில்னை, கழுத்துக்‌ 
ன்‌ சழ மார்பகத்தை நாடியிருந்து 
சிமல்விய தாவணியின்‌ ஓரத்தில்‌ இரண்டு 


சொட்டு ரத்தத்‌ துளிகள்‌ விழுந்து 
உறைந்திருந்கன. 

அது கன்னுடைய ரத்தத்‌ துளிகளாக 
அவனுக்குக்‌ தோன்றியது. கட்டிலுகி 
குப்‌ பக்கத்தில்‌ மண்டியிட்டு உட்கார்ந்து, 
யவள மணிகளைப்‌ போல்‌ பதிந்திருந்த 
அத்த பிரண்டு சொட்டுக்களையும்‌ சண்‌ 
இமைக்காமல்‌ பார்த்தான்‌. நீண்ட 
சி ாமச்சை அவனால்‌ அடக்குவதற்கு 
முடியவில்லை. 

செளரி இடுக்கிட்டு விழித்துக்‌ கொண் 
டாள்‌. விழித்த கண்கள்‌ இமையவில்லை. 
அவற்றில்‌ பயமும்‌ பரிவும்‌ போட்டி 
போட்டன. கோடை காலத்தில்‌ ஆற்று 
மாணலில்‌ கதோண்டப்‌ பேறும்‌ சற்றுக்‌ 
களில்‌ பனித்திரைபோல்‌ நீரி சாத்து, 
பிறகு ஈறு குளமாகவே மாறி விருகிற 
தல்லவா? மசெகெளரியின்‌ சுண்களில்‌ முத 
லில்‌ பனிக்‌ தரை படர்த்து, பிறுகு 
கலக்கம்‌ மெதொடங்கி, அடுத்தாற்போல்‌ 
இனமைக்‌ கரைகளுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு நீர்‌ 
தங்கி நின்றது. கண்ணீரின்‌ பிறப்பை 
அவன்‌ சுண்கன்‌ அணு அணுவாய்க 
பரட்‌ ணிகாசலம்‌ 

சரா சிலன்று எருநி தணிகாசல்‌ 
விலகி ரட்‌ அ பண்னு 

குப்புறக்‌ தலைமணையில்‌ முகத்தைப்‌ 
புதைத்துக்‌ கொண்டு கெளரி விம்மினாள்‌. 
விம்மிக்‌ மிகாண்பேட நருந்தாள்‌. 
ஈடுகளரி, மெகளரி"*" என்று இரண்டு 

எறு முறை கூப்பிட்டும்‌ கூட அவன்‌ 
அரும்பிப்‌ பார்க்சுவில்லை. 

*। என்மேல்‌ கோபமா, செசனறி]"" 

அவள்‌ அதிகமாக விம்மினாள்‌. 

இரும்பவும்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து மெது 
வாக அவன்‌ தலையில்‌ தன்னுடைய நடுங்‌ 
கும்‌ காகத்தை வைத்தான்‌. கெளரி வாரிச்‌ 






சுருட்டிக்‌ கொண்டு எழுந்தாள்‌. 
அணையை விட்டு வேசுமாக ஒடுவதற்கு 
முற்பட்டாள்‌. 


“பவண்டாம்‌ செளரி, நானே போய்‌ 
விரு்றேன்‌. * 

அவள்‌ ஒடவில்வே சட்டிலில்‌ உட்கார்ற்‌ 
தாள்‌, உதடுகள்‌ துடித்தன. "நீங்கள்‌ 
எப்படி என்னைத்‌ தொடலாம்‌ 7!* 

* நாளைக்கு நான்தானே உன்னைக்‌ 
சல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ளப்‌ போகி 
றேன்‌ '* என்றான்‌ தணிகாசலம்‌. 

11 டிபாய்‌ !'" என்று சுத்தினள்‌ கெளரி, 
சந்தேகத்துடன்‌ அவனைப்‌ பார்த்தாள்‌. 

உ பிபாய்யிலகை, மகளி : உன்னிடம்‌ 
தனியாகச்‌ சொல்வதற்காகவே இங்கே 
வற்கேன்‌'' என்றான்‌ கணிசாசலம்‌. 

கெளரியின்‌ முகத்தில்‌ கனிவு பிறந்தது. 

“*ளங்கேக, அந்து நெற்றிச்‌ கட்டை 
அவிழ்த்து நான்‌ காயத்கதைப்‌ பார்க்க 
லாமா? உன்னைத்‌ தொடாமல்‌ அந்தக்‌ 
கட்டை அவிழ்த்துப்‌ பார்க்கிறேன்‌.” * 


மெல்லப்‌ பின்புறத்தில்‌ ருந்து 


-முழுச்சச அவிழ்க்கப்‌ போனான்‌ தணிகா 


சலம்‌. கெளரி இரும்பிக்‌ கொண்டு தனை 
யைக்‌ காண்பித்தாள்‌. இறுக்கமாச 
இருந்த முடிச்சை இலேசில்‌ அவிழ்க்க 
முடியவில்லை. "இனிமேல்‌ நீங்கள்‌ 
என்னைத்‌ தொட்டுக்கூட அவிழ்க்க 
லாம்‌ 1" எண்றாள்‌ அவள்‌, 

என்ன கசெொொன்னாய/ ம்தாய 
லாமா?!" குறும்புத்தன த்தால்‌ மறுபடி 
யும்‌ கேட்டான்‌ தணிகாசலம்‌. 

வெட்கம்‌ பொங்கி வர அவள்‌ தன்‌ 
வடைய முகத்தைக்‌ கரங்களால்‌ மூடிக்‌ 
கொண்டு விட்டாள்‌. 

புருவத்தை ஒட்டினறாற்போல்‌ ஒரு அங்‌ 
குல நீளத்துக்கு நெற்றி பிளந்திருந்தது. 
ஆழம்‌ அதிகமில்லை, ஓரத்தில்‌ கசிதி 





இருத்த செத்நிரைப்‌ பஞ்சால்‌ மெல்ல 
ஒற்றி எடுத்துவிட்டு மீண்டும்‌ கட்டினான்‌. 

1 நுத்தக்‌ காயம்‌ என்னால்தகானே 
உனக்கு ஏற்பட்டது?" என்று கேட்டு 
விட்டு, '* வலி ஏற்படும்‌ போதல்லாம்‌ 
என்னை நினைத்துக்‌ கொள்வாயல்லவா?** 
என்றான்‌ கணிகாசலம்‌. 

* இனிமேல்‌ வலிக்கவே வலிக்காத "* 
என்று சிரித்தாள்‌ மிெகளரி.. ப 

*துப்படியானால்‌ என்னை நிணைத்துகி 
கொள்ள மாட்டாயா 7" 

அவளுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லத்‌ தெரிய 
வில்னை, மெல்ல அவன்‌ காத்த எடித்‌ 
துக்‌ தன்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்ககொண்டான்‌. 
வாழைக்‌ குருத்தின்‌ பிடியில்‌ தன்‌ இரும்‌ 
புக்‌ கரம்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிப்பது போனி 
அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. ப 

ஒரு கணத்துக்கு முன்பு தன்னைதி 
தொடக்கூடாதென்று கடித்து கொண்ட 
வள்‌ இப்போது எவ்வளவு உரிமையுடன்‌ 


கமி 


தடத்துகொள்ளுகருள்‌! கெளரி வளர்த்து 
விட்டாள்‌, தான்‌ நினைத்துக்‌ கொண் 
டிருந்தபடி அவள்‌ குழந்தையில்லை. மனை 
வியின்‌ ஸ்தானத்துக்கு உயர்ந்து மனைவி 
யாசுவே மாறிவிட்டாள்‌. மிருதுவான 
சுண்‌ இமைகள்‌ அவன்‌ விரல்களில்‌ பட்ட 
வுடன்‌ தணிகாசலத்துக்குப்‌ புல்லரித்தது, 
“பணத்தை யாரிடமாவது இருடிக்‌ 
சககொண்டு வந்து உன்னைக்‌ கல்யாணம்‌ 
சசய்து கொள்ளுகிறேன்‌.” * 
தணிகாசலம்‌ புறப்படுவதற்காக 
எழுந்து சுதவருகில்‌ வந்து திரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. (* பணத்தைக்‌ திருட 


வேண்டாம்‌ ** என்று சொல்லிச்‌ சரித்‌ 
தாள்‌ கெளரி, ** என்னைத்‌ இருடிக்‌ 
கொண்டு போய்விடுங்கள்‌!!! பிறகு தலை 
யைக்‌ கவிழ்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

மாமாவின்‌ வீட்டை விட்டு மெவளியில்‌ 
வரும்போது உண்மையில்‌ தான்‌ திருட 
னில்லை, இருட்டுக்‌ கொடுத்தவன்‌ என்று 
உணர்சி தணிகாசலத்துக்கு எற்பட்‌ 
டது. தன்னுடைய, மனம்‌ அத்துனை 
பலவீனமுடையதா, அல்லது அதைக்‌ 
கரைத்து இனசு வைக்கும்‌ உறுஇயைக்‌ 
சுகளரி பெற்றிருக்கிருளா என்று அவ 
னுக்கு விளங்கவில்லை. 





அத்தியாயம்‌ 44 
கல்யாணக்‌ கனவு 


அிர்டுத்த நாள்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமை. 
அன்றைக்குப்‌ பிற்பகல்‌ தணிகாசலம்‌ 
பொன்வயலில்‌ இருத்து கண்ணபுரத்துக்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டான்‌. முற்றிலும்‌ புது 
மனிதனாக. மெெளரியைக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்ளவேண்டுமென்ற உறுதி 
யுடன்‌, அதற்காகப்‌ பணம்‌ சேர்க்கும்‌ 
ஆவலுடன்‌ ரயிலேறினண்‌, 


மங்களத்துப்‌ பாட்டி தணிகாசலத்‌ 
இன்‌ இனணசவைக்‌ கேட்டவுடன்‌ கிழட்டுத்‌ 
தன்மை நீங்கிய குமரியாகவே மாறி 
விட்டாள்‌. மனிதர்களில்‌ சிலர்‌ சாகும்‌ 








வயது வருகிற வரையில்‌ இளைஞர்சு 
ளாகவே இருந்து விடுகிறார்கள்‌. (2 


மைப்‌ பருவம்‌ அவர்களை நெநருங்குவ 
இல்லை. தங்களுடைய இளமைப்‌ பருவத்‌ 
துக்‌ கனவுகளைத்‌ தங்கருடைய பெண்‌ 





பிள்ளைகளுடைய வாழ்விலும்‌, பேரப்‌ 
பிள்ளைகளின்‌ வாழ்விலும்‌ அவர்கள்‌ 
கண்டு நிறைவு பெறுகிறார்கள்‌. அவர்க 


ளுக்கு மூப்பே கிடையாது. மங்களத்துப்‌ 
பாட்டி இந்த வகையைச்‌ சோர்த்தவள்‌. 
பொன்வயலில்‌ அவ 
னுக்கு வழியனுப்பு ஏற்‌ 
பாடுகள்‌ பிரமாதமாக 
தடக்கதன. .கெளரியும்‌ 
அதல்‌ வந்து கலந்து 
கொண்டாள்‌. வீரம்‌ 
மாள்‌ பாட்டிக்கும்‌ 
தணிகாசலத்தின்‌ புதிய 
மனமாற்றம்‌ பமிதரிய 
வில்லை. தெதரிந்தாலும்‌ 
அவர்கள்‌ அணது நம்ப 
மாட்டார்கள்‌. தணி 
காசலத்தின்‌ வீட்டா 
ருக்கு இரண்டாயிரம்‌ 
என்பது இள்ளுக் 
கரையா, என்ன? 


ப்பி 





தணிகாசலம்‌ தன்‌ பாட்டியிடம்‌ கூறி 
னன்‌ : **கண்டிராக்டர்‌ சண்ணுச்சாமி 
எனக்கு வெரு நாட்சளாகவே கடன்‌ 
சொடுப்பதாய்ச்‌ கொல்லிக்‌ கொண் 
பருக்கிறார்‌. கட்டாயம்‌ இந்தச்‌ சமயத்‌ 
இல்‌ அவருடைய உதவி இடைக்கும்‌. 
அவரிடம்நான்‌ ஆயிரத்துக்கு வழி செய்து 
விடுகபிறன்‌; மற்றப்‌ பாதியை நீங்கள்‌ 
இங்கே பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, ! * 

* உனக்குப்‌ புத்தி வந்து வீட்டகடா, 
ராஜா!" என்று பேரைச்‌ தட்டிக்‌ 
கொடுத்தாள்‌ மங்களம்‌, 1 இன்னும்‌ 
ஒரு வாரத்துக்குள்‌ இந்த வீட்டை எழுதி 
னவத்து, ஒரு ஆயிரம்‌ வாங்கி முடிச்சுப்‌ 
போட்டு வைத்து விடுகிறேன்‌. நீயும்‌ 
உடனே வாங்கி அனுப்பு, நம்முடைய 
பணத்தைக்‌ கண்ணால்‌ கண்டவுடன்‌ 
வீரம்மாள்‌ தன்னுடைய மூட்டை 
முடிச்சுகளைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு சொந்த 
கருக்குக்‌ கிளம்பி விடுவாள்‌, !* 


ண்ணிகாசலம்‌ இரவு பஇனேரு மணிக்‌ 
ட சண்ணபுரம்‌ வத்து சேர்ந்தான்‌. 
அமைதியாகத்‌ தன்‌ 
றுடைய விழுதி அறை 
யில்‌ படுத்துத்‌ தாங்கி 
ரன்‌. மறுநாள்‌ காலை 
ல்‌ படுக்கையைவிட்டு 
எழுத்திருக்கவே அவ 
னு க்கு மணமில்லை. 
சாம்பலோடு புரண்டு 
புண்டு படுத்தான்‌. 
்‌. தூக்கமும்‌ கலைந்து விட்‌ 
டது அவனுக்கு. 
அதித்தாற்பேோல்‌ 
பெபட்டிமேல்‌ இடந்த 
தனது முதல்‌ கதை 
வெளிவந்திருந்த 
“மலர்க்‌ மகொதி னது 


எழுத்துப்‌ பிரித்தான்‌. பத்திரிகை 
என்ட வத்து கொடுத்த செங்கமலத்‌ 
இன்‌ கடிதம்‌ பெட்டிக்குள்‌ பத்திரமாக 
இருக்கது. உறையைக்‌ கூட அவன்‌ கிழித்‌ 

தறியவில்லை. மாயவரத்துக்கு அடுத்‌ 
காற்‌ போல்‌ உள்ள ஒரு கிராமத்தின்‌ 


தபால்‌ முத்திரை அதில்‌ காணப்பட்டது. 
அவளாகவே தனக்குப்‌ பதில்‌ எந 






த 


வேண்டாம்‌ 'என்று எழுதியபிறகு... 
தணிகாசலத்துக்கு லி 
அவள்‌ சுண்ணபுரக்‌ 


இல்‌ நஇருந்தால்கூடப்‌ 
போய்ப்‌ பார்ப்பதற்கு 
மானமில்லை. 
"செசங்கமலம்‌ இப்‌ 
பொழுது மற்றொரு 
வருக்கு மனைவி; தான்‌ 
நாளைக்கு என்‌ முறைப்‌ 


தவோ, ,தன்னை வந்து பார்க்கவோ (903 ப்ஞ்ர்த ட 





கெளரி தன்னுடைய கரத்துக்குள்‌ 
அகப்பட்ட சிறுமி ' என்றே அவளைப்பற்றி 
அலட்ியமாக நினைத்துக்‌ கொண்டிருநி 
தான்‌. ஆனால்‌ அந்தச்‌ சிறுமியை அடைவ 
இல்கூட எத்தனை தடங்கல்கள்‌ 1! தடைக்‌ 
சம்‌ எதிர்ப்புகளும்‌ தோன்றுவது, மனித 
ணுடைய சக்தினயச்‌ சோதனை செய்வ 
காகவா 7 தடைகள்‌ குறுக்கிட்‌ 
ராவிட்டால்‌ அவனுக்கு உறு 
ர விதாகமே தோன்றி யிருக்காதா 7 
உற்சாகத்துடன்‌ 


ந்‌ அவன்‌ படுக்கையி 
அற்றது லிருந்து ,இதித்தெழுந்‌ 
க டி தான்‌. வலம்‌ என்‌ 


றுடைய கல்யாணத்‌ 
துக்காக ஒரு ஆயிரம்‌ 
பாய்‌ தேட முடியா 
விட்டால்‌ நான்‌ என்ன 
ஆண்‌ பிள்ளை? நாளைக்‌ 


பெண்ணுக்குக்‌ கண குச்சாயங்காலம்புதுப்‌ 

வன்‌” என்று நினைத்‌ பட்டிக்குப்‌ போய்ச்‌ 

வருத்தத்‌ ட சரித்‌ அ றி க்வி ன ட்டம்‌ கண்‌ 
டட அட்‌ ர 

துக்‌ கொண்டே, அற்‌ சக வார்‌ . பச்சாமியிடம்‌ கடன்‌ 

தச்‌ கடிதத்தை எடுத்‌ அலக்‌ கட்க வேண்டும்‌. 


துக்‌ கிழித்துப்‌ போட்‌ 
டான்‌. தணன்ணுடைய 
கடிதத்கை அவள்‌ 
சான்ன செெய்திறுப்‌ 
யாள்‌? குளத்தங்‌ கரை 
யில்‌ அவன்‌ அவளிடம்‌ 
கொழுத்த கடிதம்‌ 
என்னவாக யிருக்கும்‌? 
|" இரும்பவும்‌ எப்போதாவது அவ்ண்றை 
சத்தத்தால்‌ அதைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்க 
வேண்டுசமன்று எண்ணினன்‌. அவளை 
கரீண்டும்‌ சத்இிக்க முடியும்‌ என்ற தம்‌ 
பிக்கை அவனிடம்‌ அழியவில்லை. உலகம்‌ 
மிகச்‌ எிறியது; வட்ட வடிவமானது; சந்‌ 
இத்த மனிதர்களையே இரும்பத்‌ இரும்பச்‌ 
சந்திக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ பழைய சுண்ச 
டன்‌ அவளைப்‌ பார்க்கவே கூடாது. 
விடியிடம்‌ தணிகாசலத்துக்கு அந்த 


ன்‌ 
கணக / 
ட்‌. ணன்‌ 

ன்‌ 


வயதில்‌ நம்பிக்கக இல்லை; கடவுளை 
கம்பினன்‌. கடவுள்‌ ஏற்படுத்தும்‌ 
இகழ்ச்ிகளை கம்பினன்‌, எதிர்பார்த்த 


நிகழ்சிகள்‌ சில; எதிர்பாராத நிகழ்சி 
கள்‌ பல. அணல்‌ விகிஎன்று சொல்லுக்கும்‌ 
முடிச்சுப்‌ போட அவன்‌ முனையவில்லை, 
எம்‌. எ. படித்து விட்டுக்‌ கல்லூரிப்‌ 
பேராசிரியறாக அக அசைப்பட்டான்‌. 
கல்யாணமே செய்து கொள்ளாமல்‌ 
காலங்‌ கடத்த நினைத்தான்‌. பிற்கு 
தேவகி ஒருநாள்‌ இடுென்று குறுக்கிட்‌ 
அத்‌ இடர்‌ என்று விலகிக்‌ கொண்டாள்‌. 
செசெங்கமலத்தின்‌ மீமேல்‌ அருத்தாற்‌ போல்‌ 
அவன்‌ நாட்டம்‌ சென்றுது. அதுவும்‌ 
அவனுக்குக்‌ கைகூடவில்லை. 






அவர்தாம்‌ சயாராகு 
மடியில்‌ சட்டி வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு காத்‌ 
இருக்கிறாரே!” 

அலுவலகத்துக்கு சி 
சென்று தன்‌ வேலை 
களைக்‌ சகுவனித்தான்‌. 
இந்தச்‌ சில நாட்‌ 
சுளில்‌ அவணுக்கு அபிஸ்‌ பேவேலை 
மாதிரி பிடிபட்டு ன ட்ட தாக 
ன சுளையும்‌ புரட்‌ 
டூப்‌ பார்தது, தன ண்‌ டண 
தவர்களின்‌ ரன அவத்தை 
எணே எப்படி எழுதினாலும்‌ மேல்‌ அஇ 
சாரிக்குப்‌ பிடிக்க வில்லை, வேண்டு 
மென்றே அடித்தல்‌ இருத்தல்களுடன்‌ 
அவன்‌ எழுதிய கடிதங்கள்‌ கையெழுத்‌ 
தாகி வந்தன. நாகநாதன்‌ தம்மை 
மறந்து விடவில்லை என்பனதக்‌ கண்டு 
சகாண்டான்‌. 

அன்றைக்குப்‌ புதியதாக முப்பதாயி 
ரம்‌ ரூபாய்ச்‌ செலவில்‌ ஒரு எஸ்டிமேட்‌" 
குயாரித்து மேலை அனுப்பி யிருந்தார்‌ 
அவனுடைய அதஇகாரி, புதுப்பட்டி 
கிராமத்துக்கு அடுத்தாற்‌ போலிருந்த 
சில ஏரிக்‌. கரைகளை மாற்றி யமைப்பதற்‌ 
கான இட்டம்‌ அது, தனித்தனியே 
சரமான்களுக்சிகன்றும்‌ கரன்‌ ர்கனர்றந்திய 
றும்‌ பிரித்து வெவ்வேறு தலைப்புக்களில்‌ 
அதிகாரி செலவைக்‌ காண்பித்திருந்தார்‌. 
இந்தத்‌ இட்டம்‌ மேலிடத்தில்‌ ஒப்புக்‌ 

காளளப்பட்டு அலுவலகத்துக்கு வத்து 
விட்டது. இனி கண்டிராக்டர்களுக்கு 


பிர 


அழைப்பு அனுப்பி, டெண்டர்‌! வர 
வழைத்தாக வேண்டும்‌. குறைந்த செல 
வில்‌ யார்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளுகிறார்களோ 
அவர்களிடம்‌ வேலையைக்‌ கொடுப்பது 
அரசாங்கத்தார்‌ வழக்கம்‌, 
துணிகாசலம்‌ தன்னுடைய தலைமைக்‌ 
குமாஸ்தா ரங்கராதனைக்‌ கலந்து 
காண்டம்‌ சம்பந்தப்பட்ட கண்டிராக்டா்‌ 
கறாக்‌ மெல்லாம்‌ நோட்டீஸ்‌ அனுப்பி 
னன்‌. சுண்ணுச்சாமிக்கும்‌ ஒரு அழைப்பு 
சன்றது. அழைப்பு அனுப்பும்போது 
தணிகாசலம்‌, தான்‌ அவரிடம்‌ கேட்க 
வேண்டிய கல்யாணக்‌ கடனை நினைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 

ஆபிஸ்‌ முடியும்‌ நேரத்தில்‌ தணிகா 
சலதிதை மற்திரியின்‌ செயலாளர்‌ மகா 
லிங்கம்‌ அழைப்பதாக ஓர்‌ சேவகன்‌ 





வந்து கூறினான்‌. வேலை தீர்ந்து அவன்‌ 
வீட்டுக்குச்‌ செல்லும்போது தம்மைப்‌ 
பங்களாவில்‌ வந்து பார்க்கச்‌ சொல்லி 
யிருந்தார்‌. தணிகாசலம்‌ தன்னுடைய 
மேஜையை இழுத்துப்‌ பூட்டி விட்டு 
நேரே அவரிடம்‌ சென்றான்‌. 


சோபாவில்‌ அவருடைய பருத்த 
சரீரம்‌ மேல்‌ துண்டுகூட இல்லாமல்‌ 
சாய்ந்து கொண்டிருந்தது. பக்கத்துப்‌ 


பலகையில்‌ தணிகாசலத்னகு உட்காரச்‌ 
சொல்லிக்‌ கைகாட்டினா்‌. ஒரு நிமிஷம்‌ 
அவனைக்‌ கூர்ந்து நோக்கிளார்‌. 
“உன்மேல்‌ எங்கள்‌ அபிசுக்குப்‌ புகார்‌ 
வந்திருக்கிறது. நீ அங்கே சரியாக 
தடந்து கொள்ளவில்லையாம்‌. வேலையே 


தெரியவில்லை. என்று இன்ஜினியர்‌ 
எழுதியிருக்கிறார்‌]"* ள்‌ ஜி 


பில 


. கடைசி வரையில்‌ 





வில்லை. 
விட்டுக்‌ 


உனக்கு 





உண்மையைச்‌ சொல்‌, 


ண்ட்ட்ர்‌ அக்கறை தத 
"இப்போது நன்றாய்க்கற்றுக்கொண்டு 
களை என்முன்‌ வைல்‌ ஷ்‌ ஜ்‌. 
ரத்தில்‌ தானாகவே கவனித்துக்‌ கொள்‌ 
கவேன்‌”* என்றான்‌. 

“அங்கே எதாவது நடந்ததா? அவருக்‌ 
ஈக்‌ கோபம்‌ வரும்படி நீ நடத்து 
காண்டாயா?”* என்று கேட்டார்‌. 

**இல்லை"* என்று தலையாட்டினான்‌ 
கணிகாசலம்‌, 

மகாலிங்கம்‌ சிரித்தார்‌. **எனக்கும்‌ 
கொஞ்சம்‌ தெரியும்‌. தடந்தசை மறைக்‌ 
காதே; சொல்லி வீரு,** ப 

துணிகாசலத்துக்கு அழுகை வந்து 
விடும்போல்‌ இருந்தது. தேற்று உள்ளே 
நுழைந்து பையன்‌ காலங்‌ காலமாகு 
ஆட்ரி செய்யும்‌ அதிகாரியைப்‌ பற்றி 
என்ன சொல்வது? எப்படிச்‌ சொல்வது? 

மீண்டும்‌ அவர்‌ வற்புறுத்தவே, கணிகா 
சலம்‌ அன்றொரு தாள்‌ நடந்த விவகா 
ரத்தை வெளியிட்டான்‌. 

மகாலிங்கம்‌ அவனை அனுதாபத்துடன்‌ 
பார்த்து விட்டுக்‌ கூறினார்‌: **நடந்தது 
சரி; னிமேல்‌ இந்தமாதிரி அசட்டுத்‌ 
தனமாய்‌ நடந்து கொள்ளாதே. கன்‌ 
வரையில்‌ நியாயமாய்‌ வேலையைப்‌ பார்‌. 
யார்‌ எப்படிப்‌ போனாலும்‌ போசுட்டும்‌. 
ப்படி நீ நேர்மை 
யோடு மிருந்து விட்டால்‌ தங்கமாண 
பையன்தான்‌. "* 

தணிகாசலம்‌ புறப்படுவ தற்‌ காகம்‌ 
பலகையிலிருந்து எழுந்தான்‌. 

**இந்த முறை உனக்கு வேலை கற்றுக்‌ 
கொடுக்கச்‌ சொல்லி அவரிடமே புகா 
னரத்‌ திருப்பியிருக்கியறேன்‌. அனால்‌ இன்‌ 
ஜெரு முறை இப்படிச்‌ சங்கடம்‌ வரா 
மல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌, நான்‌ ஒரு வருஷ. 
ஓய்வில்‌ வெளியார்‌ போகப்‌ 0 ால்நேன்‌. 
அதற்குள்‌ தொல்லை வந்தால்‌ உன்னை 
ட காப்பாற்ற மாட்டார்கள்‌. 
வேளை காயமாகும்‌ வரையில்‌ மற்று. 
வா்களுக்கு வளைந்து கொடுத்துப்‌ போக 
வேண்டும்‌. - போய்‌ வா! அதற்காக 
கன்னை நாணயக்‌ குறைவாய்‌ நட 
கொள்ளச்‌ சொல்லவில்‌ 3... வ்வு 

தணிகாசலம்‌ வருத்தத்தோடு தன்‌ 
ஹணுடைய அறைக்குத்‌ இரும்பி வந்தான்‌. 
மே நடக்கும்‌ பல கழல்கள்‌ மேலிடத்‌ 
துக்குத்‌ தெரித்தும்கூட அவர்களால்‌ 
அனதுக்‌ சுட்டுப்படுத்த முடியவில்லை. 
மனிதர்கள்‌ கண்களை மூடிக்‌ கொண்று 
கால வெள்ளத்தோமுி மிதக்கக்‌ கற்றுச்‌ 
கொண்டு விட்டார்கள்‌. தன்னுல்தான்‌ 





_ பிரகாசமான கண்ணைக்‌ 
கூசாத வெளிச்சம்‌! 





நிலவு ஓளிபபோல்‌ குளுமையான தும்‌ ஆறுல்‌ 
பகல்‌ போல்‌ பிரகாசமான துமான ஒனி வீசம்‌ 
உள்‌ வெண்மை அர்பெென்டா பல்புகள்‌, விழு 
ட. மேவலை ஸதவ்ஙகளுக்கும்‌ ஏறுக்கு. 


ஒரு ஆர்தெ! ஸ்ரார்‌ பல்பை வாங்கி, 
தன்‌ வெ ச்ச ரண தர ளு 
மையாயும்‌ தேக ஆரோ ய திகு எவ்வளவு 
சிறந்தகாயும்‌ இருக்கிற து என்து ன டன்‌ 


பிலிப்ஸின்‌ தயாரிப்புகளை 
சரியான விலைக்கே வாங்குங்கள்‌ 


உவ்கணுைடைய வியாபாரியிடம்‌ பிலிப்ளின்‌ 
வில்ப்பட்டியம்க்‌ காண்பிக்கச்‌ சொல்றதும்‌ கள்‌ 








இ ரர] ப] 


9ச6ரிக்கை। 
உங்கள்லைதோஷம்‌ / 
அவக க 


நல்ல. சக்தி மிகுந்த ஆயின மென்டடால்‌, 
சளி உபானதகளை ஒழியுங்கள்‌ ! 





2 விதங்களில்‌ ஜலதோஷத்திலிருந்து 
நிம்மதி நருகிறது. 
| 2 
கம. கூ.திர ர] ப்‌ 
வழியாக ஸட்டங்க 
வேலை ச ப்டுபிலு 
செய்கிறது செய்கிகது 


நிங்கள்‌ கவா சிக்கும்‌ 
செபரி ஒட்துய டா ௮, 
விக்‌ பே. ரஈயபபி 





கிட்ஸ்‌ 
க்கம்‌ தரும்‌ உஷார்‌ 
சருகததிகாடே செறு 


விர பபி எ 
















உங்கள மார்கத்தை எப ட்ட 8] 


தீவிர பிள ஷத ஆணிகள ்‌ _ இரிக்‌, ்‌ 
்‌்‌ ்‌ 1] பி ॥ | 4 59 ௮. எ) 
உடை நல்தறிகிறுது அவர்மதுமுத்துதிக்க்‌! ௪. அட்்க, 


மூகலிலும்‌ டதா டை 





பிறழும்‌ உள்ள சளி 
உபர்ச்தகம்‌ா ரமப 
படித்துகிறது 
விக்ஸ்‌ 
மாரபிலூ௮, முதுகிவூம்‌ 


தொண்னுடயிலும்‌ தெடததா 20 போதும்‌! 


குழந்தைகளின்‌ ஈரல்‌, குலைக்கட்டி வியாதிகளுக்கு 
ஜம்மியின்‌ “லிவர்க்யூர்‌” 
மாதாந்திர விரயம்‌ 
வாடிக்கையானளச்களின்‌ தளையும்‌, சென கரியத் யும்‌ நூண்ணீட்டு 


த இக்ளினல்‌ 
அப்பொழுது அவலர தேரின்‌ கலந்து ஆலோசிக்களாம்‌. 


ஆசோரனை நோம்‌: சூறிப்பு/-- கமலை 9 முதன்‌ 11 மணிவரை மமலை முதல்‌ 2 மணி வணர 





எயது யாக. 
எயது டாக்டர்‌ ஈிழ்க்கண்ட இடங்களின்‌ இவ்வொறு மாதமும்‌ குறிப்பிட்ட 
க்‌ ஐயம்‌ செய்கிகுச்‌. 


ணா ஜு னை ன ரோ இ ௫௫௫௫௫? இ ர ரர தட தத்‌ 


இடம்‌ தேதி இடம்‌ தேதி 
கரூர்‌ 1 காம்ம க காலை 80.0 | 
(சலம்‌ உ கால ந மாம த வபட்டி 3 பக்க ற்று 

ரஸ்‌ [த்துக்கடிற 9 மா 

 ண்ண்டன்‌ ஸ்‌ ட | னெல்வேலி 10 காக & மாசை |]1காலை 
திருப்பூர்‌ ர ரர கர ஸ்ரீவைகுண்டம்‌ 11 மாமீம | 
கோயமுத்தூர்‌ 4 காலை கமால்‌. ்பாசமுத்இரம்‌ 19 காலை 
பாலக்காடு 2 காம ்‌ நதென்காட 15 மாமே 
மிபாள்ளாச்று 13 கறி ந்ரு ௨40 மாக திருவனந்தபுரம்‌ ர்‌ கார்ட இமா 
கண்‌ டுக்கல்‌ ப்‌ காலை காரைக்குடி ந சாக்டி ந மாப்ப 
பெரியகுளம்‌ ப்‌ மா தேவகோட்டை 14 காற்ற 
ம துரை சிக்‌ காமமே க மாலை புதுக்கோட்டை 10 மாலை 


| 0௧௦ 
ஸம்‌ாமி வெங்கடரமணய்யா & சன்ஸ்‌ 
சென்னை ன்‌ திருச்சிராப்பள்ளி ம்‌ கும்பகோணம்‌ 








அப்படி முடியவில்லை, அற்பத்‌ துரும்பு 
அறதெறியைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்திக்கிறது! 
நாகநாதன்‌ தன்னைப்‌ பற்றி மேலே 
எழுதுகிற அளவக்குக்‌ கீழே இறங்கிப்‌ 
போவார்‌ என்று அவன்‌ நினைக்கவில்லை, 
தான்‌ அந்த இடத்தில்‌ வேலை பார்ப்பது 
அவருக்குத்‌ தொல்லையாக இருக்கும்‌ 
போலும்‌! முமாயிலையே கிள்ளி எறியத்‌ 
துடிக்கிறார்‌. "சீக்கிரத்தில்‌ மகாலிங்கமும்‌ 
ஓய்வெடுத்துக்‌ கொண்டு போகப்‌ போகி 
ராரே! பிறகு யாருடைய உதவியை 
தம்பி நான்‌ அங்கே காலம்‌ தள்ள மூடி 
யும்‌7* என்று கலங்கினான்‌ தணிகாசலம்‌. 


///நுநாள்‌ மாலை புதுப்பட்டியிலிருந்து 
கண்டிராக்டர்‌ கண்ணுச்சாமி கணிகா 
சலக்கைக்‌ தேடிக்‌ கொண்டு அலுவலகத்‌ 
துக்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. 

ஐந்து மணியானவுடன்‌ இருவரும்‌ புறப்‌ 
பட்டுத்‌ தணிகாசலத்தின்‌ விடுதிக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. வழியில்‌ கண்ணுச்சாமி 
யின்‌ வற்புறுத்தலுக்காசு ஒரு ப்ஹோட்ட 
வில்‌ தணிகாசலம்‌ அவர்‌ பிசலவில்‌ காப்பி 
சாப்பிட்டான்‌. 

நாற்காலியை அவருக்கு எடுத்துப்‌ 
போட்டு விட்டு, தணிகாசலம்‌ கட்டிலில்‌ 
உட்கார்ந்தான்‌. **நானே உங்களைத்‌ 
பூதடிக்கொண்மு இப்‌ மர்‌ 
போழுது புதுப்பட்‌ 
டிக்கு வரலாமென்‌ 
இருந்தேன்‌ 1** என்று 

** என்ன காரியம்‌7"' 

5) எனக்கு அடுத்து 
மாதத்தில்‌ கலவ்யா 
ணம்‌. ஒரு ஆயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ சடன்‌ பீேவண்‌ 
மும்‌ ** என்றான்‌. 

கண்ணுச்சாமி 
துள்ளி யெழுந்து 
அவன்‌ முதுகில்‌ தட்‌ 
முக்‌ கெொொருத்தார்‌. 
பபண்‌ விட்டார்‌ விவ 
ஈம்‌, சுல்யாணம்‌ 
நடக்கும்‌ இடம்‌ முத 
வியவற்றறை அக்கறையோடு விசாரித்‌ 
தார்‌. ** அதுக்கென்ன ஆயிரந்தாமேேர்‌ 
தந்தால்‌ போச்சு /** என்றார்‌. 

**நான்‌ அங்கே வந்து வாங்கிக்‌ 
கொள்வேன்‌. ** 

ச! நீ எதுக்கப்பா சிரமப்படணும்‌? 
தநானேகொண்டு வந்துகொடுக்கிறேன்‌.!! 

நன்றிப்‌ பெருக்கோடு அந்த மனித 
ரைப்‌ பார்த்தான்‌ தணிகாசலம்‌, அவ 
ரிடம்‌ வேலை பார்த்து சமயத்தில்‌ அவர்‌ 
பணவிஷயத்தில்‌ எவ்வளவு சண்டிப்பான 
வர்‌ என்று கண்டிருக்கிறான்‌. கூனிகளிட 





மும்‌ பண்ணையாட்களிடமும்‌ அரைக்‌ 
காலுக்கும்‌ சாலுக்கும்‌ பேரம்‌ பேசி 
அவர்களைக்‌ சண்ணுச்சாமி சுசக்கியிருக்‌ 
ங்ருர்‌. அவருடைய தாராளம்‌ தணிகா 
சலத்துக்குப்‌ பன்மடங்காக விரித்து 
காட்ரியளித்தது. 

“உன்னால்‌ எனக்கும்‌ ஒரு வேலை ஆக 
ஹூம்‌; அதனாலேதான்‌ உன்னைக்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு வந்ததன்‌ ** என்றார்‌ கண்ணுசி 
சாமி, **நீ மனசு வைச்சால்‌ நாளைக்சே 
அகசைச்‌ செய்யலாம்‌, ** 

சர சாண துணர்‌ 
க யு பு. பண்ப்மாரா 
இருக்கு பா; அதுக்கு ஒரு நகல்‌ எழு 
துக்‌ தரணும்‌. சின்ன வேலைதான்‌. 

௬ பக்கம்‌ ரெண்டு பக்கம்கூட எழுத்து 

வலை இருக்காது. பின்னாலேயே அது 
சம்பத்தமாய்‌ நான்‌ ஏதாச்சும்‌ தசுவல்‌ 
சேட்டால்‌ கொமு, போதும்‌, ”” 

தணிகாசலத்துக்கு இதைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌ வாய்‌ அடைத்துப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டது. முப்பதினாயிரம்‌ ரூபாய்த்‌ இட்டதி 
துக்கு நகல்‌ கேட்கிறார்‌ கண்ணுச்சாமி. 
அத்துடன்‌ நிற்கவில்லை. கநொடாத்தாற்‌ 
போல்‌ பல ரக௫ிய எஏற்பாடுக்‌ா செயல்‌ 
லாம்‌ தன்‌ வாயிலாகச்‌ மசெசெய்து கொள்‌ 
வதற்கு அல்லவா இவர்‌ விரும்புகிறார்‌. 

ச! மனிதர்கள்‌ 
எல்லோருமே இப்‌ 
படத்தான்‌ எமாறி 
றுக்காரார்களா 7 

**என்ன யோசனை 
செய்கிற!" என்று 
மேகேட்டார்‌ கண்ணுசி 
காமி... 5 

"என்னால்‌ த்தி 
மாதிரி ர ணியண்களில்‌ 
உங்களுக்கு ௨ தனி 
செய்ய முடியாது *” 
என்றான்‌ தணிகா 
சலம்‌, ** எனக்கு 
இத்தக காரியத்தில்‌ 
பழக்கநூம்‌ ஸை ; 
விருப்பமும்‌ இல்லை "* 
என்று கூறினான்‌. 

*"பழக்கம்‌ வேணும்‌, தம்பி! 
உன்ேட குணத்தை நம்பியா உனக்கு 
தான்‌ கடன்‌ கொடுக்கப்‌ போகிறேன்‌ 7 
காலணாவுக்கு உன்னை யாரும்‌ மதிப்பாங்‌ 
களா? நீ எனக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய 
தச்‌ செய்தால்தகானே, நானும்‌ கனக்கு 
வேண்டியதைச்‌ செய்வேன்‌ முன்‌ கை 
நீண்டால்‌ முழங்கை நீளும்‌," 

துலை சுற்றியது தகணிகாசலத்துக்கு. 
கடன்‌ எப்பா ம்‌ துறு பம்பிக்கயில்‌ 
மண்‌ விழுந்து -அ்கடனர அதஸ்ர அவன்‌ 
சகுண்ணாரக்‌ கண்டான்‌. 


_ கண்டிராக்டர்‌ கேட்கும்‌ காரியத்தைச்‌ 
செய்து கொடுப்ப பது மிச மிசு எனிதான 
வேலை. ஒரு மணி நேரம்கூட வேண்டிய 
இல்லை. ல்‌ மனச்சாட்சியைக்‌ கச்‌ 
சிதமாகக்‌ கழுத்தை முறித்துக்‌ கொல்‌ 
லாமல்‌ அதைச்‌ செய்ய முடியா “இரு 
பது ரூபாய்‌! என்று கதை எழு ய அத 
கையினாலா அத்து ரகசியத்‌ இட்டக்தை 
நகல்‌ எடுத்துக்‌ கொடுப்பதுரி 

கதை எழுதிய நினைவு வந்தவுடன்‌ அவ 
னுக்குக்‌ கல்யாணமும்‌, கடன்‌ பணமும்‌ 
துச்சமாகத்‌ தோன்றின. 11 என்னால்‌ 
அதைச்‌ செய்ய முடியாது” என்று கண்‌ 
மூப்புடன்‌ கூறினன்‌. ப 

1* ஏமானிப்‌ பிள்ளையாக இருக்காதே. 
நீ செய்யலேன்னா கன்‌ டப்‌ பெரிய 
இடத்தினே இனத த ட க்ள்‌ வேன்‌. 
தம்ப கர்ப்‌ பையனச் ச்ச, எப்போதும்‌ 
தம்க்குள்ளே உறவு வேணும்னு பார்கி 
கிறேன்‌. இந்தா, இந்த நாறு ரூபாயை 
கூன்‌ கள்யாணத்துக்கு நான்‌ இஞம்‌ 
கொடுத்ததாக வைச்சுக்க, இந்தப்‌ பணத்‌ 
துகி ம்‌ அச்சுக்‌ சுடனுக்கும்‌ சம்பத்த 
மில்லை, நாளைக்கு நான்‌ இதே நேரத்‌ 





ர நன்‌ ணத்தோ 
டக இட துக்குப்‌ பண, த்தோட 


தலோட வ ரவேணு ம்‌. ட்‌ 


நாறு ரூபாயப்‌ பச்சை நோட்டை அவ 
னிடம்‌ நீட்டினார்‌. அவன்‌ வாங்கிக்‌ 


கொள்ளவில்லை. பாம்பைக்‌ கண்டவன்‌ 
யோல்‌ பதறினான்‌. 
॥ வட்டிக்குக்‌ கடன்‌ கொழுத்தால்‌ 


போதும்‌... எனக்கு இந்தப்‌ பணம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. அதிக வட்டி வேண்டுமானாலும்‌ 
வாங்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அலுவல்‌ விஷ 
யத்தைக்‌ கேட்காதீர்கள்‌. ** 

அரைமணி நேரம்‌ அவனிடம்‌ தங்கி 
உபதேசம்‌ செய்தார்‌ கண்ணுச்சாமி. 
எதற்கும்‌ அவன்‌ செவி சாய்க்கவில்லை. 
நியமாகச்‌ வார்த்த சகது அள உன்பால்‌ தட்டிக்‌ 
கொடுத்தார்‌. கடைசியில்‌ வெருண்டு 


எழுந்து வாயில்‌ கிடார்‌ திட்டினார்‌. 


"நீ எக்கேடு கெட்டுப்‌ போ ! காலணா 
உனக்‌ கடன்‌ தரமாட்டேன்‌. உன்‌ 
முகத்‌ விழிக்கச்வ எனக்குவெட்கமா 
யிருக்கு. வீண நீ கெட்டுப்‌ போகப்‌ 


போழதே!'* என்றார்‌. 
கண்‌ பச்சாமி அவனை அத்திரம்‌ 
இரத்‌ தட்டித்‌ இர்த்து விட்டு அறையை 
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விட்டு எழுந்து போனார்‌. தாவல்‌ பழக்‌ 
கறுப்பாய்‌ மினுமினுகத்கது அவருடைய 
பறங்கிப்‌ பழத்‌ தேகம்‌ அடி அசைத்து 
கொண்டு டக்‌ இறங்கிச்‌ சென்றது. 
தெருவில்‌ அவர்‌ நடந்து சென்வதைக்‌ 
கவனித்தான்‌ 
காரத்தில்‌ அவர்‌ விலக விலூச்‌ செல்‌ 
வதைப்‌ போலவே அவனுடைகஙு கல்‌ 
யாணக்‌ சனவும்‌ அவனை விட்டுக்‌ கழன்று 
விலகி விலகிச்‌ சென்றது. 
ஆயிரம்‌ ரூபாய்க்கு எங்கே பேசவதுர்‌ 
கல்யாணம்‌ நடக்‌ என்று தக்பிக்கை 
தாள்‌ தரனாய்ச்‌ சிதறிப்‌ பிறகு பொடி 
சூரணமாக ப அவன டன கெளகியின்‌ 
கரத்தைப்‌ பிடிக்கு வேண்டு மென்று 
மன்று நாட்களுக்கு 
சய்தான்‌, * உன்‌ ச்‌. கள்வாணம்‌ 
செய்து கொள்ளுகிறேன்‌, கெளகி!" 
என்று அவளுடைய சாதருகில்‌ சொன்னிய 
சொல்‌ அவனுக்கு நினைவில்‌ வந்தது. 
அந்தச்‌ சொல்‌ அவளுடைய முசுத்தில்‌ 
ஏற்படுத்திய கனிவையும்‌ மனத்‌ இரை 
யில்‌ சுண்டான்‌. 
அவனுக்குப்‌ பெண்‌ இனத்தின்‌ மீதே 
எரிச்சல்‌ எற்பட்டது. நான்‌ சுனிகாக 
வாழப்‌ பிறந்தவன்‌, என்னிடல்‌ சுறுக்‌ 
இட்டு இவர்கள்‌ வீண்‌ வம்பு பட 
ள்‌ ச கிடந்த சங்கை சனதுிக்‌ 
குடுத்து விட்டு ப்ர 
மூயக்காரி. இப்போது இத்த இந்தப்‌. 
வயல்‌ இ்றுமி அதுக 
பம்மாத்து. பட௭ணிதிவகை பார்க்கி 
டசி அதிகப்‌ பொம்மையாக மாறுவ 
ற்கு அவளுக்கு ரண்டாயிரம்‌ குபாய்‌ 
ன்‌ காணிக்கை சன்‌ சு வேண்டும்‌." 
க ல ட எற்பாருகளை உடனடியாக 
நிறுத்தச்‌ சொல்லிப்‌ பொன்வஙலூக்கு 
நீண்டதொரு கடிதம்‌ எழுதினன்‌. தபால்‌ 
நேரம்‌ ஆகி விட்டது. கடிதத்தை மடிக்‌ 
துப்‌ பைக்குள்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு தெரு 
வில்‌ இறங்கிக்‌ சால்‌ போன இக்கின்‌ தடத்‌ 
தான்‌. மனத்தின்‌ வேக்காட்டைத்‌ 
தணித்துக்‌ கொள்வதற்கு அவனுக்கு 
எதாவது மருந்து மேவைப்பட்டது. 
வேசுமான நடை. மாலைக்‌ காற்று, புரூரதி 
படிந்த தெறுக்கள்‌ இவையே அவனுக்கு 
மருத்தாககத்‌ கோன்றின. 
சுப்பையாவின்‌ வீடு கண்ணில்‌ பட்டது. 
ஒரு கணம்‌ தாமதித்தான்‌. தன்‌ 
டைய நிலையை யாரிடமும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ள அவனுக்கு விருப்பமில்லை. 
என்றாலும்‌ தேவியின்‌ முகத்தைச்‌ சில 
விநாடிகள்‌ ச ட்டா! சமகால அதனால்‌ 
ஒரு ஆறுதல்‌ கிடைக்கும்‌, அவளுடைய 
அகன்ற நெற்றியும்‌ நேர்வகிடு எடுத்து 
முடிந்த கூந்தலும்‌ கண்முன்‌ வத்தன. 
ககவைத்‌ இறந்துகொண்டு களன்ளே 
நுழைந்தான்‌. (தொடரும்ர்‌ 





புதான்‌ முழவு 








புத்தம்புதிய தன்னம்‌ வெண்டொய்களு என்ன அபூர்வமான ருசியை 
அளிக்கிறது! அதனாலயே குழந்தைகள, பவடிதரும்‌. தேகத்தித்குகக்த 
அமுல்‌ வெண்ணெய்வே வேண்டும்‌ று வற்புறுத்துகிறார்கள்‌. ரீவ 
அணுக்கள்‌ விலக்கப்படமவேண்டி௰ நிமித்தமும்‌, ரசாயன சத்தத்திற்‌ 
காகவும்‌ செவ்வையாக பரிசோதனை செய்யப்பட்ட புதிய கரி மினிரருது 
இந்த வெண்ணெய்‌ தயாராக்கப்படுகிற்து. (3 வக்ஷம்‌ தடவையாவது, 
ஒரு வாஷத்தில்‌ பரி ௬ுக்ஷ்கள்‌ மெய்யப்படுகிறது.! பரிசுத்தமான 

பால்‌ மட்டும்‌ தான ஏடாக மாற்றப்பட்டு முல்‌ வவெண்ணெய்யாக 
கடையப்படுகிறது. இன்றை. அதன்‌ புத்தம்‌ புதிய தன்மையை 
ட்‌ ்‌ ரூசியாருங்கம?, 







கேடா ஜில்லா கூட்டுறவு பால்‌ த 
உற்பத்தியாளர்கள்‌ ஐக்கியம்‌ இத்தி 
விட்‌. ஆனந்து. பன்‌ 








சக்தி மில்ஸணஸில்‌ தயாரிக்கப்‌ 
பட்ட ஜார்ஜட்‌, கிரேப்‌, டமபேடா மற்றும்‌ 
முதலிய சிலக்குகள்‌ அற்புத 
டிசைன்களிலும்‌ 


சடின்‌ 
மான கலர்களிலும்‌ 
கிடைக்கின்றன, சக்தி சிலக்குகள்‌ 
பாரவைக்கு மட்டும்‌ அழகல்ல, அவை 
நவீன செயற்கை நூலிழைகளால்‌ 
இணைக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ உறுதியாக, 
உளழைக்கின்றன. அழுக்குப்‌ படியாம 
லும்‌, மடிப்பு கலையாமலும்‌ இருக்கின்‌ 
றன. இயற்கை நூலினழைகளால்‌ தயாரி 
க்கபட்டவைகளைச்‌ சலனவ செய்வ 
கதைப்‌ போல்‌ அவ்வளவு கடினமல்ல. 
சலவை செய்வது எளிது. நீங்கள்‌ சக்தி 
உ. சிலக்குகளை வாங்கும்‌ 

எத்‌ போது மிகச்சிறந்த 

வைகளையும்‌ நீடி 
த்து உனழைக்கக்‌ 

_ கூடியவைகளையுமே 
வாங்குகிறீர்களெ 


ட அவன தார்‌ தவாரிய்வு 





கரட்‌ 
ட்‌] 
கம்ப்‌ 
டது 
சடின்‌ 
ஸ்‌ 
டேபேடா 


ஸ்ரீ சக்தி 
மில்ஸ்‌ 
விப்டெட்‌ 
பம்பாய்‌ 


_ (ரிகமகொ௱ட்‌ இக்தக்‌ 





உங்கள்‌ வண்ணா சாஸ் கோ 
பென்னி இவா ர வுகுகரும்‌ டன ரூட்டன்‌ கேட 
௭, இருமிக்‌ அளைசளரின்‌ நணசிம்‌ அக ண்டி, 


காக்கு முடியாது அரிப்பு 


௯. சய 


ட ௩கன்‌) தோல்‌ உளி தை ன ர. ுதக்டா 


ஆத்‌ கான்வனி முகளிய இதா கோளாறு 
உண்டுடன்‌ துொெறண. சாதாரண 
௪௫௬௪௧௪ பணக்‌ எனபக முன கிரைய 
சரக்காண காரண த்தது காவ நிதல, இரக 
கிப்புஇிய எச்சை தலாக! கிக்கோடாப 
சுமிகனை 1 கிபஷே த இவ 

கொள்ள்‌ ௮. தின்ரவும்‌ இது உங்க 
சாக கு மிருதுவான பாச நறுக்க மாண, வடு 
அப்பால சுரு த்த ஐச காரா த்இல்‌ அணி 
க்கு ததக தப்‌ அனேக கேக்சுப்‌ பே ட்‌ 
ஒளவை அதுபயர்கான்‌ பணம்‌ வரிய இணடுது 
கவத செமிஸ்டிடமிருக து உச திசிவா தப 
பெத்த கிச்கோடாம்‌ [1படமிகாறடு காக உ௰ 


1 110 நதன்வதகள்‌ 


ஸ்‌ அசனி ச வணனபுக 
சீக்ஸகோடர்ம்‌ யாண கர்சண தத 
சழக நபரின தகரக்கு. அச்சபாக/கள. 





ணாள பிராள்கைட்டின்‌, எடபத்தவ 
தான மூச்சுச்பிணோரன்‌, இருமன்‌, தும்மன்‌, 
காச்சடைப்பு உபாதைகளாள்‌ அவ இல்‌ 
யழுிம்‌ பல்லாயிரக்கணாகசான வர்கள்‌ இழி 
போது சமெண்டாகெொ ரரி ம்ம] 
அருக்றி அற்பதகு சினா ரணம்‌ அடைகினுச்‌ 
கன. பர்கு கவனின, விஞ்சாசண, அரிக்க 
வருந்து இரத்தத்தின்‌ வழியே சுவாசப்‌ 
பை கன்‌ கவாசக குழாய்கள்‌, குக்குக்றுச்‌ 
சென்று அங்கு கெட்டியாக அடர்சி 
அன்ன சனியை இனக டிக்கை க இறு ஆ 
பின்னர்‌ கீல்கள்‌ இருபான்‌ தும்பனின் றி ௬௮ 
மாக சுவாரிதது குழு்தயோல்‌ தூங்கு 
லாம்‌, செக ணிணயு டம்‌ செமெண்டாபு௬.௪ 
(அ ஊம்கமே/ வாங்குக. இருப்தி இனபெென்‌ 


பணம்‌ வ்ர்யாண் 


அணக பககம ல. மனன. அம... ௮ வனக! டநட வனாக யய யாக எவ ட. பணம... அகக்‌ வனப்‌ வடட 
ட்‌ 


பணைட மை ப வைனு ட 


சீசகம்து்‌ ராகு ப்கன்‌ 


வட இந்திய யாத்திரை 


தெய்வ ஸவோசகத்திவ்‌ ஒரு யாத்இுரைப்‌ 
போட்டி தடைபெற்றது. யாருடைய முன்‌ 
விலையில்‌ * சாட்சாத்‌ எம்பெருமான்‌ முன்னிலை 
யில்தான்‌." அவரே நடத்திய யாத்திரைப்‌ 
போட்டிதான்‌. ப 
பரமரிவன்‌ "யார்‌ முதலில்‌ உலகத்தைச்‌ 
கற்றி வருகிறார்களோ அவர்களுக்கு இந்தக்‌ 
கனி7*" என்று கூறித்‌ தன்‌ அருமை மக்கள்‌ 
விநாயகருக்கும்‌ முருகப்பெருமானுக்கும்‌ ஒரு 
போட்டி வைத்தார்‌. 
உடனே முருகப்பெருமான்‌ தமது வாகன 
மாயம்ய மயில்மீது எறிக்‌ கொண்டு இந்தப்‌ 
பரற்து கூல்கைர்‌ கற்றிவரப்‌ புறப்பட்டு 
விட்டார்‌ ! 
விதாயகர்‌ தம்‌ கதொத்தியைப்‌ பார்த்தார்‌. 
உலகத்தின்‌ பரிமாணத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. 
இசை யாரால்‌ சுற்றிவர முடியும்‌ என்று 
அங்கலாய்த்தார்‌. அவருக்‌, அரு யோசனை 
தோன்றியது. இந்து உலகையே படைத்த 
சிவபெருமானைச்‌ கற்றி வருவதே உலகத்‌ 
குச்‌ குற்றிவருவதில்லவா 2 என்ற எண்ணம்‌ 
உதித்தது. உடனே சிவபெருமானைச்‌ சுற்றி 
வத்தார்‌, தாம்‌ உலகைச்‌ கற்றி வத்து விட்ட 
தாகக்‌ கூறி விட்டு, கனியை வாங்கிச்‌ சாப்‌ 
பிடத்‌ தொடங்கி விட்டார்‌. 
இந்தக்‌ கதையில்‌ கிடக்கும்‌ தத்துவார்த்தம்‌ 
ஒரு புறம்‌ இருக்கட்டும்‌ ! 
உலகத்தைச்‌ கற்றி அ எர 944 சமத்கார 
மான வழியைக்‌ சுண்டு பிடித்தாரே விநாயகர்‌ 
அதை நினைத்துத்தான்‌ நாம்‌ வியந்து போகி 
ரோம்‌. அத்துடன்‌ இப்படியொரு சுலபமான 
வழி நமக்குக்‌ கடைக்கக்‌ கூடாதா என்று பல 
சற்தாரப்பங்களில்‌ தோன்றுகிறது / 
அதிலும்‌ சமீபகாலத்தில்‌ வடநாட்டில்‌ 
அந்த அணை இத்தனை கோடி ரூபாயில்‌ சுட்டி 
ஆர ஸ்‌ விட்டார்கள்‌; அதிலிருந்து மிகப்‌ 
பரிய அருவி மின்சார தி 
போகிறார்கள்‌! அது பன கோடி கிலோ 
வாட்ஸ்‌ மின்சாரத்தை உற்பத்து செய்யப்‌ 
போகிறது; அதைக்‌ கொண்டு பல தொமழியம்‌ 
சாலைகள்‌ உண்டாக்கப்‌ பே ர்கள்‌, பல்‌ 
நூறு னமைல்களுக்குக்‌ காடுகளை அழிக்ஙி 
த்க்‌ ? பாலைவனத்தைச்‌ சோலைவனமாக்கு 
ரார்கள்‌. இது வரையில்‌ தரிசர்கக்‌ இடந்த 
பல லட்சக்கணக்கான எக்கர்கள்‌ நிலங்களைத்‌ 
இருத்திப்‌ பயிர்‌ செய்யப்‌ போகிருர்கள்‌ என்‌ 
தில்லாம்‌ படிக்கிறோம்‌. வியப்பு கரும்‌ இந்தச்‌ 
செய்திகளைப்‌ படிக்கும்போது நமக்கு அங்கு 
போய்‌ பார்க்க முடியவில்லையே என்ற எக்கம்‌ 
ஏற்படுகிறது! 
பச்சை அப்பயு. யெல்லாம்‌ ட ரச்ர்ரரு 
வண்டியல்ில்லை இருத்‌ ்‌.] படத்தி .] 
வடடுந்தியா முழுவதையும்‌ சுற்றி வற்துகிட 
வாம்‌. வட தாட்டில்‌ எங்கெங்கே முன்‌ 
சனற்றப்‌ பாதையில்‌ பாரத சர்க்கார்‌ சென்று 
வேலை செய்து வ உடனை அவ்‌ விடங்களை 
செல்லாம்‌ பார்த்துவிட்டு வத்துவிடலாம்‌. 
"*பக்ரா தங்கல்‌ அணை! என்று இனம்‌ 
சேன்விப்படுகரோம்‌. *ரூர்க்கு சர்வகலாசாலை" 








அதனால்‌ தாம்‌ 


என்றும்‌ கேள்ளிப்படுகிரும்‌, சண்டிகர்‌ நர 
சம்‌” என்று கேள்விப்படும்‌. எல்லாவற்‌ 
றுக்கும்‌ மேலாக காஷ்மீர்‌ என்னும்‌ சுவர்சிக 
நமியைப்‌ பற்றிச்‌ பேள்விப்படுபிிரம்‌ 
இவற்றையெல்லாம்‌ உங்கள்‌ வீட்டுப்‌ படிக்கும்‌ 
அறைக்கு அப்படியே பெயர்த்தும்‌ கொண்று 
வந்து கொடுத்து விடுகருர்‌ நண்பர்‌ பரதன்‌, 

நண்பர்‌ பகீரதன்‌ அவர்களின்‌ 1*வட இத்திய 
யாத்திரையைப்‌ படித்துக்‌ கொண்று வத்கீர்‌ 
கனானால்‌ ஒரு கணம்‌ கங்கை நடிக்கரையிலும்‌, 
அநித்து சகுணம்‌ ரூர்க்கி கலாசாலையிலூம்‌, 
அதறிகடுத்த கணம்‌ டேராடூன்‌ வன ஆராய்ச்‌ 
சிக்‌ கழகத்திலும்‌ அதற்கடுத்த கணம்‌ ரூபரில்‌ 
புதை பொருள்‌ ஆராய்ச்ரி தடக்குமிடத்துக்‌ 
கும்‌ சென்று 4000 ஆண்டுகள்‌ பின்‌ போக்கியும்‌ 

சன்று விடுவீர்கள்‌ ! 

காஷ்மீர நினைவுகளைப்‌ படிக்கும்போது 
எதோ மந்திர சக்இியினல்‌ நாம்‌ அந்தக்‌ காதல்‌ 
பூமிக்கே சென்று வில்‌ ரும்‌, அங்குள்ள 
தால்‌ தடாகத்தையும்‌, படகு வீடுகளையும்‌, 
வண்ண மலர்க்‌ காழுகளையும்‌ அதிசயமான 
கலைகளையும்‌ அற்புதமான மரங்களையும்‌ மார்ச்‌ 
வரும்‌. அடாடா! இமஙயமலையிற்‌ இணை 
யதிறு அழகுக்கு ஈடு சொல்லத்தான்‌ முடியுமா? 
அதன்‌ வெள்ளிப்‌ பணி கரடிய சிகரங்களளைப்‌ 
பார்த்தும்‌ கொண்டே இருக்கிரோம்‌. அதன்‌ 
அழகில்‌ மயங்கியே யிருக்கிரரம்‌. புக்தாச்நின்‌ 
பக்கங்கள்‌ முடிந்தவுடன்தான்‌ தாம்‌ மீண்டும்‌ 
இத்த உலகத்துக்குத்‌ இரும்பும்‌. 

இரு படரதன்‌ அவர்களின்‌ எழுத்து வன்னம்‌ 
நம்மை அப்படிச்‌ செய்றது. ** வளர்ந்து 
வரும்‌ இந்தியாவின்‌ பல பகருஇகளுந்கு தாம்‌ 
தேரில்‌ போசு முடியவில்லையே ** என்று. 
ருறையை அறவே அகற்றி விடுகிறது. நாம்‌ 
தரில்‌ போயிருந்தால்‌ கூட இவ்வளவு நுட்ப 
மான விஷயங்களைக்‌ கரித்திருக்க நூடியாது. 
போகாததே நல்லதாகப்‌ 
போயிற்று என்று எண்ணம்‌ ஏற்பறும்‌ / 

தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌, சிறுகதைகள்‌ ஏராள 
மாக வந்துவிட்டன. நெடும்‌ கதைகளும்‌ 
ஏராளமாக வந்திருக்கின்றன. "பிரயாணக்‌ 
சட்டுனைாகள்‌ !"* என்ற இலக்கியத்‌ துறையைத்‌ 
இரு படீரகனின்‌ வட இந்திய யாத்இுரை * 
என்ற இந்தப்‌ பிரயாண நூல்‌ அற்புதமாக 
திறைவு செய்கிறது / 

வளரும்‌ குதந்திர பாரதத்தை அப்படியே 


கண்முன்‌ காண்டோம்‌. 


சுதந்திரம்‌ என்பதன்‌ பொருள்‌ வட இந்திப்‌ 
யாத்திரையைப்‌ படித்தவர்களுக்சுத்தான்‌ 
புரியும்‌ என்று நிச்சயமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 

இக்கு அரியகட்டுகர களைக்‌ கல்கியில்‌ வ௱ரநி 
கோறும்‌ படித்த அன்பர்கள்‌ புத்தகமாக வாங்‌ 
இப்‌ படிக்க விரும்புவார்கள்‌, வாரந்தோறும்‌ 
விட்டு விட்டுப்‌ படித்த போது ஏற்பட்ட இன்‌ 
பதினதை இந்தப்‌ புத்தகத்தை மீண்டும்‌ படிப்ப 
கன்‌ மூலம்‌ அடைவார்கள்‌. அதற்கும்‌ மேலே 
புத்தக கருவில்‌ படிக்கும்‌ போது ஒரு தனி 
யான இன்பமும்‌ மன திறைவும்‌ ஏற்படு 
க்ன்றுன. இக்ககத்‌ தொண்டைக்‌ கவைரூன்‌ பதப்‌ 
பகத்தார்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. 

பிரசுறம்‌ 1 ன்‌ பதிப்பகம்‌, தியாக 
சாய நகர்‌, சென்னை-17, விலைரு. 5, 


பிபி 






ஞரர்கூன்தலர்‌ 


(பராகாயர்‌ தாகராஜளைப்‌ பார்த்து 
விட்டு வரலாமென்று அவர்‌ ஸவிட்டுக்குப்‌ 
போனேன்‌. பொழுது போகவில்லை. என்றால்‌ 
பேராசிரிய! தாகழாறனிடம்‌ பொய்‌ வீடுவது 
என்‌ வழக்கம்‌, 

பேராசிசிஉர அவர்கள்‌ வாழ்க்கையின்‌ இன்ப 
இன்பங்களை நுகர்ந்து, நண்மை இணமைககளை 


4(/ 









அறிந்து சிறந்த அனு 
பவம்‌ பெற்று பாகியிய 
ஈர னி, வான்னா ப்‌ 
போன்று எண்ணரல்று 
வாசகனின்‌ உயர்வுக்கு 
அவர்தான்‌ காரண 
காக்காவாக அிளங்‌ 
கிணார்‌ , 

பெராசிரியார்‌ என்‌ 
"வா, அப்பா! எங்கே 
இரண்டு தாட்களாக 
ஆளைக்‌ காணம்‌ 77* 
என்று கூறிவிட்டுப்‌ 
பக்கத்தில்‌ கடந்த தாற்காளி 
வில்‌ என்னை உட்காரச்‌ ன சொன்ணா. 

தாண்‌, “விட்டில்‌ கொஞ்சம்‌ 
வேலை, சார்‌! அதோடு 
தகராறும்‌ எற்பட்டு விட்டது "* 
என்று கூறு்ணேண்‌. 

்‌ தகறாறு? தீயா . தகராறுக்குப்‌ 
போனாய்‌ 7** வியப்புடன்‌. கேட்‌ 
டார்‌ அகர்‌, 

“அமாம்‌ சாரி; பின்னே என்ன 
செய்வதுர்‌ அதுபோன்ற நிஜ 
ணமனய உண்டாக்ங்‌ விட்டான்‌ 
என்‌ மைத்துனன்‌. என்‌ தங்கைக்‌ 
குச்‌ இருமணமால்‌ எவ்வளவு 
நான்‌ சார்‌ இருக்கும்‌ 7 நீங்களே 
சொல்லுங்கள்‌, ஒரு மாதம்கூட 

அசகிவில்லை, அதற்குள்‌ இனம்பி 

விட்டான்‌. அவசரமாக வரச்‌ 
சொல்லி உத்தரவு வந்து 
நாம்‌...” 

“அது சரி, உன்‌ மைத்து 
றக்கு என்ன வேலை? எங்கே 


இருக்க்முன்‌ 7* 
"எதோ ராணுவத்தில்‌ யாது 
உகாப்பு நஇலாக்காவில்‌ பவை 


யாம்‌. வடமேற்கு எல்லை மாகா 
ணத்தில்‌ இருகிகறோண்‌.” * 

"* ப்பூ... இவ்வளவுதானா 7 
ழான்‌ என்னவோ சந்திர மண்ட 
லத்துக்குப்‌ போடுிருனக்கும்‌ என்று எண்ணி 


விட்டேண்‌, தம்பி! இன்றைய உலகில்‌ எந்த 


மூலையில்‌ இருந்தாலும்‌ கூடக்‌ கவலை இல்றீல, 
அதுவும்‌ ணவ வெலை என்றால்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூட கவலையே வேண்டியதில்லை, அதுபோன்று 
பயத்த கால மெல்லாம்‌ மலையேறி விட்ட த. 
அப்பபுப்‌ பயந்து காலத்தில்கூடக்‌ கமலாம்பா 
ளைப்‌ போல எத்தனைபியா வீராங்கனைகளும்‌, 
சுந்தசாமியைப்‌ போல எத்தனைபியா வீரத்‌ 
இயாகிகளும்‌ நுருந்இிருகிடின்றுனர்‌.!* 

"“அதுயார்‌ சார்‌ கம்ாம்பயான்‌- கந்தசாமி 
என்பவர்கள்‌/** ஆவலும்‌ ஆச்ிசரியநூம்‌ கொப்‌ 
பணிக்கக்‌ கேட்டேன்‌, 


௯ழக்கம்போல்‌ கதையை அரம்‌ 

யபித்தார்‌ பேராசிரியர்‌ நாகராஜன்‌, 
"நீர 

(ஏ/தல்‌ மகாயுத்தம்‌ மும்முர 
மாக நடந்து கொண்‌ டிருந்த 
காலம்‌, இதுவரை இல்வாதபடி 
இத்சுப்‌ பூண யுத்தத்தில்‌ விமா 
னங்கள்‌, ப்ஸப்னளின்கள்‌ , சப்மரின்‌ 
சன்‌, விஷவாயுப்‌ பிசயோகல்கள்‌, 
மேட்டிலும்‌ பள்ளத்திலும்‌ கடை 
யின்றிச்‌ செல்லக்‌ கூடிய டாங்கு 
சன்‌ ருதுனிய நவின ஆயுதங்களும்‌, 


சா.கனங்களும்‌ உடயோிக்கப்‌ 
படட ண ட. 
இத்தியர்களில்‌ மட்டும்‌ யதிது 


வட்சம்‌ போர்கள்‌ யுத்தம்‌ தடத்த 
இடங்களில்‌ ப்பார்‌ வீரர்களாக 
வும்‌, வேறு பல கருமங்கள்‌ செய்‌ 
பவர்களாகவும்‌ பணியாற்றினர்‌. 
அப்படிப்பட்டவர்களிபய ஒருவன்‌ 
நான்‌ தம்‌ கந்தசாமி, 

சோழ வன நாட்டிலே ஒழும்‌ 
காவிரித்‌ தாயின்‌ வ்ளமிக்கு கரை 


களிலே அமைந்த எண்ணற்ற கிராமங்‌ 
கன்‌ ஒன்றில்‌ பிறந்தவன்‌ அவன்‌. (இளா 
மையிகிருத்தத தடுக்கும்‌ மிடுக்குமாய்‌ 
விளல் கயவன்‌, பதினெட்டு வயதுக்கெல்லாம்‌ 
சட்டுளனம்‌ சாளையாய்க்‌ காட்டி அளித்தான்‌, 

கழனியில்‌ கலப்பை பிடித்ததாலும்‌, கவலை 
யற்று உணவுண்டு இரிந்சுதாலும்‌ அவனுடைய 
தசைநார்கள்‌ பலப்பட்டு, தசைக்‌ கோளங்கள்‌ 
உருண்டு இரண்டு ஆன்‌ ॥ பார்ப்பதற்குப்‌ பயில்‌ 
வாணைப்போல்‌ தொன்றினன்‌, 

அக்காலத்தில்‌ ஆங்காங்கு இருத்து சுதேச 
மன்னாகளிடமம்‌ ஐமீன்தார்களிடமும்‌ அவ 
ந கூஇக்‌ே கம்ப இரு இராணுவம்‌ 

கல்கக்கதாைத்‌ தலைநகராகக்‌ 
(41 இத்தியா ப்்முவதையம்‌ ஆண்டு 
வந்த ஆங்கில ஈ.்‌ ரசா) ங்கத்தினணிடமும்‌ ஒரு 
பெரிய ராணுவம்‌ (இ! ருந்தது. இவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ படைக்குப்‌ பிய ஆட்‌ 
கைச்‌ சோத்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 

இனமை முறுக்கும்‌ புகியன காண வேண்‌ 
இம்‌ என்கிற ஆவலும்‌ அவல்பா ஈசவே பெற்‌ 
றிருந்த கற்குசாமியின்‌ உள்ளத்தில்‌ தானும்‌ 
லர்‌ போர்வீரனணக வரவேண்டும்‌ என்ற அசை 
எப்படியோ எற்பட்டு நாளுக்கு நாள்‌ இவிர 
மாகப்‌ பெ கவும்‌ அரம்பித்து விட்ட 

தான்‌ பட்ட ர்ளத்தல்‌ சோர்ந்து அ நாட்‌ 
களில்‌ அந்தப்‌ பண க்குதி கன்பஇயாகஙி விடுவ 
பீோபால்வம்‌, துப்பாக்கி ஏத்தி எதிரிகளைத்‌ 
இவம்சம்‌ !சிசிய்வது ப்போாலவும்‌ விமான கத்தில்‌ 
பறந்து எறிரிகளின்‌ நாட்டை தாசம்‌ செய்வது 
போலவும்‌ மணக்‌ கண்ணால்‌ கண்டு களித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ , 

பெற்றோர்‌ களிடம்‌ 





தன்‌ ஆளரையை வெளி 


ல] 


யிட்டால்‌ நிச்சயம்‌ தடைபோட்டு விடுவார்கள்‌ 


என்பதை உணர்ந்த கந்தசாமி, ஒருவரிடமும்‌ 


்சால்லாமல்‌ ிகான்ளாமல்‌ ஒரு தான்‌ 
வீட்டை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு விட்டான்‌, 
அவணிடம்‌ உயிருக்குயிராய்ப்‌ பழகி அவன்‌ 


மேல்‌ உயிரையே வைத்திருந்து அவணறுடைய 















கமணனிவிடம்‌. கூட. அவன்‌ 


அத்தை மகள்‌ 
நன்‌ ஆனைனயச்‌ சொல்லவில்லை. 
பட்டாளத்தில்‌ அவனை உடனேயே சேர்த்‌ 


துக்‌ கொண்டார்கள்‌. குல்‌ போன்று உடலை 
யும்‌, கம்பிரமான தோற்றத்தையும்‌ உடைய 
கந்தசாமி விரைவிலேயே அவ்ங்றருத்து செரிய 
ஆங்கில அறிகாரிகளை யெல்லாம்‌. கவர்ந்து 
அவர்களின்‌ அன்புக்கும்‌ தம்பிக்கைக்கும்‌ 
பாத்திரனாக விட்டான்‌. 


இரண்டு மூன்று ஆண்டுகளுக்குள்‌! மன்யேே 


கந்குசாமியிண்‌ புகழ்‌ பட்டான வீரார்களி 
டையே பரவ ஆரம்பித்து எங்வா எல்லா 
வற்தூக்கும்‌ அவனுடை “திறமைதான்‌ 
காரணம்‌, எந்தப்‌ பயிற்கியித வும்‌, எப்படிப்‌ 


பட்ட போட்டியிலும்‌ அவன்‌ பெயர்தான்‌ 
முதவில்‌ இருந்தது. 

இப்படி ஏகக்‌ கவியாக (இரும்சவணுக்குத்‌ 
இரடசிரன்று வீட்டைப்‌ பற்றிய நினைவு எழுத்‌ 
தது. தாய்‌ சுந்தையைக்‌ காணவேண்டுமம 
சான்ற அவா அதஇகுமாக எழவில்லை. கமன்யைக்‌ 
காணவேண்டும்‌, அவளோடு கொஞ்சி க்‌ சலாவ 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ தான்‌ அவர்றுசி சு. 
அடுிகம்‌ எ பட்டது. "ஆகா கமி ஸ்ப 
செபொழுது எவ்வளவு செபரியவள ஙி இருப்பாள்‌! 
தாமரை தாளகிழ்ந்து தடாக மங்கும்‌ 
மணம்‌ பரப்புவது போல அவளும்‌ பெரிய 
வளாற்‌ மொட்டு கெடித்தமோகன மலராகுக்‌ 
காட்டி அனிப்பான்‌ என்படுல்‌ சந்தேகமில்லை. 
கொ! அந்த தறுமணம்‌ எத்தனையோ மைல்‌ 


டது 


களைக்‌ கடந்து வந்து என்னைத்‌ இணறு 
அடிக்கறே...” 
எப்படி எப்படி செயெல்லாமோ அவன்‌ கமலி 


யைப்‌ பற்றி எண்ணமிடலாணான்‌. அவளைக்‌ 
காண வேண்டும்‌ என்கிற அவல்‌ அவனை 
அனலாகத்‌ தல்க்கச்‌. செய்தது. உடனே 


ஒரு வருட காலத்துக்கு விடுமுறை பெற்றுக்‌ 
காண்டு ஈன்‌ திரும்பினன்‌, 
ஆ 

மலி அவரைக்‌ கண்டவுடனேயே 
"அதிகான்‌" கான்‌ என்று அடையாளம்‌ புரிந்து 
காண்டாள்‌. அவணுடைய பெற்றோர்கள்‌ 
கான்‌ சட்டென்று புரிந்து கொள்ள வில்ல, 

கந்தசாமி கற்பனை செய்இருந்ததைவிடப்‌ 
பன்மடங்க எழிலோடும்‌, தல்ல ஆஙிருதி 
யொடும்‌ விளங்கினாள்‌ குமனி அவளிடம்‌ 
அன்னத்தின்‌ அசைவும்‌, மச்சத்தின்‌ பாய்சிச 
லும்‌, மயிளின்‌ சாயலும்‌ நிறைந்து தின்று 
பிரகாடிக்‌ கன. 

கந்தசாமிகமலியைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துப்‌ 
பரவசமடைந்கான்‌., சில நாட்களிபலபய 
அவன்‌ ஆசை பூர்த்தியாயிற்று. சத்தசாமிக்‌ 





கும்‌ கமலிக்கும்‌ விமரிசையாகத்‌ இருமணம்‌ 
நடைபெற்றது. பெற்றோரும்‌ மற்றோரும்‌ 
வசை மிகொாண்டனர்‌, 

கந்தசாமி கமலியின்மேல்‌ அன்பை மழை 
போல்‌ பொழிக்கான்‌, சமனியம்‌ அப்படியே 
இருந்தாள்‌. அவர்களிடையே குதூகலமும்‌ 
குமமாளமும்‌ குமிழியிட்டுப்‌ புநுவெள்ளமாய்ப்‌ 
செபருககெழுத்து டியது, வயல்‌ வெளியிலும்‌ 
ஆற்றின்‌. கரையிலூம, சோகை தடுவிலுரம்‌ 
அவர்கள்‌ ஆடிப்யாடு அகமகிழ்ந்தனார்‌, கால 
மமேல்லாம்‌ புய்பபுயேதான்‌ இஇனவபைத்இல்‌ எழழ்ல்‌ 
இருப்பெபம்‌ வன்று அவர்கள்‌ எண்ணினார்கள்‌, 
பாவம்‌! தீர்க்கதர்ள்யாக எல்லோராலும்‌ 
ஆகி யாடிவ இல்லயே 

அரின்பது மாதங்கள்‌ ஓடு. மறந்தன. கால்‌ 
பேதவன தன்‌ மல்‌ பொருமை பசெகொணஸ்று 
இரான்‌ ஒரு நாகை ஒன்பது மாகுமுாரக் ம்‌ விட்‌ 
டான்‌ என்று எண்மைனுன அத்தசாய்‌. அவ 
துக்கு ஒன்பது மாதங்களும்‌ ஒரு செநொடியாகப்‌ 
பறுந்து போய விட்டன. 


4.2 


அன்று பமேயநிகாரியிடமிருந்து அவணுக்கு 
௮௬ அவசரக்‌ கடிதம்‌ வந்து சேர்ந்தது. அடில்‌, 
“உடனே புறப்பட்டு வரவும்‌, மீடுயுள்ள உன்‌ 
ங்டைய ன்ன நாட்களெல்லாம்‌ ரத்து ப்ச்‌ 
யப்பட்டு விட்டன..." " 

கடிதத்தைப்‌ படித்து ஈந்தராமீக்கு அப்‌ 
செபொராதுதான்‌ பழைய நினைவுகள்‌ வந்துது 
போல்‌ ிருந்துது, தான்‌ பூலோகத்டில்தான்‌ 
வரத்து வருவதாகவும்‌, இன்னும்‌ பட்டாளத்‌ 
இலிருந்து விலகவிக்மே என்பதும்‌, லீவில்‌ வந்து 
கான்‌ கமலி என்ற பெண்ணை மணந்‌ 
தொம்‌ என்பதும்‌ அவறுடைய நினைவுக்கு வற்‌ 
தன. தன்னுடைய ஞாபக மறினயக்‌ கண்டு 
அவனுக்கே சிரிப்பு வந்தது. "எல்லாம்‌. சமனி 
யால்கான்‌" என்றுஎண்ணியபடியே, கான்‌ தற்‌ 
பொருது வரச்‌ மேசேளகரியப்படாதெெ.றும்‌ 
எச்காரத்திலேயே பட்டாளத்னைது விட்டு வில 
வக்‌ கொள்ள விரும்புவதாகவும்‌ ஓரு கடி 
தத்தை எழுதி அளுப்பி வைத்தான்‌. 

ஆணுல்‌ என்ன ஏமாற்றம்‌, கான்றாம்‌ நாளே 
எச்சரிக்கை போல்‌ ஐ கடிதம்‌ வந்து சேர்த்‌ 
தது. யூத்து அபாயம்‌ பெருங்கல்‌ விட்டது. 
உடனை வந்து சேரவும்‌, தவறிளுல்‌ கடும்‌ நட 
வழுக்கை எடுக்கப்பாடும்‌...” 

இப்சிபாமுதுகான்‌ இராணு 
வத்தில்‌ சோந்ததைக்‌ குறித்து, 
"இளமைத்‌ இமிரில்‌ எப்பிபரிப்‌ 
பட்ட தவறு செய்து விட்டேன்‌. 
ஈயார்‌ கமி, உன்னைப்‌ பிரிய 
பீஙணடுமே" என்று அங்கலாய்க்‌ 
தான்‌, அவணறுடைய வைர நெஞ்‌ 
சம்‌ கலங்கத்தான்‌ செய்குது. 

கடையில்‌ எப்படியோ மனக்‌ 
னதத்‌ இடப்படுகத்திக்‌ கொண்டு 
கமனியிடம்‌ விஷயத்தைக்‌ கூமி 
ஹன்‌. என்ன அசிசரியம்‌! அவன்‌ 
கூறியன தக்‌ கேட்ட சகுமனி கொஞ்‌ 
சம்‌ கூடப்‌ பயத்தகா கவோ, 
வருந்ியகாகவோ தரியவிவ்லை . 
ர கரு இல்லாமல்‌ மகிழ்சி! 
வோடு, **போய்‌ வ௱ருங்கள்‌, 
அத்தான்‌! நீங்கள்‌ வரும்வரை 
தான்‌ பத்திரமாக பஇருப்பபேன்‌"" என்று கூறி 
அவனைப்‌ பயணம்‌ வேறு படுத்திவிட்டாள்‌. 

ஆனல்‌ உண்மையில்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ எப்படி 
இருந்தது என்பது பிறகு தான்‌ கெரியவந்தது. 
கணவன்‌ கண்ணிர்‌ விடாமல்‌ புறப்பட பவண்‌ 
மும்‌ என்பதற்காகத்தான்‌. அப்படிக்‌ கைரிய 
மாய்க்‌ கூறுவது போல்‌ நடித்மாள்‌. அவன்‌ 
சென்றபிறகுகான்‌ அவருடைய தடிப்பு வெளிப்‌ 
பட்டது. குராறிக்‌ குமுறி அழுகாள்‌, கோ” 
செவன்று சனபிர கூடும்படி கூட சஅோர்துவிட்‌ 
டாள்‌. இவ்வோரு தொடியும்‌ அவளுக்கு 
ஒரு யுகமாகத்‌ பீோகோன்றியறு, 


டர 


அிவ்வொரு தாரையும்‌ நாறு யுகங்களாகக்‌ 
கருமி ஒரு வருடத்தைக்‌ கழித்இிருந்தான்‌ கந்த 
சாமி, என்றைக்கும்‌ இல்வாகுபழு பவறு 
அவண்‌ உள்ளாம்‌ நந்து வாரிழியில்‌ அலை எழுப்‌ 
பிக்‌ கொண்டிருந்தது. கையில்‌ பரந்து கடி 
தத்தைத்‌ இருப்பிக்‌ இிருப்பிப்‌ படிதிதுக்ககொண் 


ன்‌, சமலித ன்‌ தன்‌ சைப்‌ 
கு அந்தன்‌ இருத்தாள்‌. 


“அதிதான்‌॥ 

ஆண்‌ சுழந்தை மிறத்தருக்‌ 

கறசு. இப்பொழு3த * அப்பா * 
* என்று அழைக்க ஆரம்‌ 

பித்து விட்டான்‌. எனக்குக்கூட 

உங்களைக்‌ காண வேண்டுமென்று 

பரன்‌ எக்கு இருக்கிறது. 


அப்பொ 
வீரம்‌ தடையின்‌, 
உலகெங்கும்‌ லட. 
விரைவிலேயே வி [ர] ள்‌, 
ட வகஸ்ச என்த அதத ரர்‌ 
விழி வைத்து நீங்கள்‌ வருகின்ற இசை பார்த்‌ 


துக்‌ காத்த , 
உங்கள்‌ அன்புள்ள கமலி ' 

கடிதத்தை நாறு நூறையாவது ப 
பான்‌, ட அம்ம ௭ அவனுக்கு அலுப்புத்‌ 
திட்டவில்லை, ஓவ்வொரு முறையும்‌ முதல்‌ 
கடவையாகப்‌ படிப்பதைப்‌ 


இருந்தது 

ச குமனி/ உன்னையும்‌ நீ பெற்ற செல்வத்‌ 
கையும்‌ காண இன்னும்‌ பத்தே * சாட்களின்‌ 
வத்து [7 எ ** என்று எண்ணியவளாய்‌ 
எப்படியும்‌ *வீவ்‌* வாங்கிகிடுவது என்ற உறு 
இப்‌ பாட்டோடு தனது கலைமை அடுகாரியின்‌ 
இருப்பிடத்தை தோக்கி நடத்தான்‌. அர்த 
வ ட எதிரே வற்கு ஒருவன்‌, "உங்களைத்‌ 
துரை உடனடியாக அனழத்து வரச்‌ சொன்‌ 
ஞ்‌" என்று கூறினன்‌. 

ஸு 


அசினை அப்படியும்‌ இப்படியுமாக உ லனிக்‌ 
கொண்டிருத்தார்‌, அவர்‌ மூகத்‌ இப 


ப்பா வே 


சவலை நினறந்த எித்தனையின்‌ ப படணிரஸ்ணி கார்‌ - 


மேகத்தின்‌ விளிம்பிலே பட்டுக்‌ கதிரவனின்‌ 
வஇரணங்கள்‌ . மின்னுவதுபோல்‌ பளிச்சஈுட்டுக்‌ 
மாண்டிருந் தன. 
ட்‌ ஈகுத்து......./** லேசான தடுக்கத்தோடு 
இனிமை குழையக்‌ கூப்பிட்ட 
*ஐயா......** இராணுவ நதைய்ப்டி பதில்‌ 
கொடுத்தான்‌. 
௬ இ ** உன்னை ர்க ஒு மகத்தான காரியத்தை 
்சுப்‌ போவேன்‌. தேச டுகளின்‌ 
ம்‌ ரேோதோல்வியும்‌ இஇில்கான்‌ க்‌ 
வெற்றியும்‌ நாடுகளின்‌ சமி  வகத்தன்‌ 


வெய்றி, ட நாடுகளின்‌ செவெய்றி நீடுபின்‌ 
யா 

ரிட்டிஷ்‌ தளபதியின்‌ முத்திரை பெற்ற 

ஏது முக்கிய கடிதித்னதத்‌ துருக்கிப்‌ போர்‌ மூனை 


பிக்கு 


வேம்‌ 


அ ற தளகா்‌த்தரிடம்‌ சேரப்‌ 
இங்கிருந்து அப்கானிஸ்தா 


பேய்ச்‌ சோர்‌. அங்கசே யுத்தக்‌ 
அத்தக்குப்‌ பெ உணவேற்றப்பட்ட விவரணம்‌ 





சங்கத ப்ண்க்க 





வண்டிய காத்இருக்கும்‌. பரம 
ர்‌ மட்டுமே இருப்பான்‌, ௮! ்‌ 
மெளலபொடேமியாவை அடைந்து கா ஸ்‌ 
தைக்‌ கச்சிதமாக  மூடித்துக்‌ கொண்மு 
உடனே இிரும்பி விழு."* .. 
துரையின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு. ர ங்கு 
மரமாய்‌ தின்றதிருத்தான்‌ சத்தசர்மி 
அவன்‌ கிட பண்‌ உணர்ந்த அதிகாரி, 
॥ தத்தா! உன்னிடம்‌ எவ்வளவு பெரிய காரி 
யக்கை ஒப்படைத்திருக்கி்றன்‌ என்பதை 
மீண்டும்‌ தினைவுறுத்துங்றேன்‌.  இகற்கு 
கன்னை விடச்‌ சிறுத்த. வீரார்கள்‌, பாக்ர 
ப்‌ 


பருக்கும்‌ பெரு இத்‌ 
யமான வணிப்யுகளும்‌. இயப்‌' படை 
டண்ண்ட பற்றிய ரச்யமான தகவல்களும்‌ 
இலே நிறைத்திருக்களன்றன. மீண்டும்‌ எச்ச 
க்ஸ்ன்‌ றன்‌. மிக மிகச்‌ சுவனமாக நடந்து 
கொள்‌" என்று கூறி முத்திரை பதித்த ஒரு 
சுடிகச்‌ சகருளை அவனிடம்‌ கொடுக்கார்‌. 
அதை வாங்ங்க்‌ கொண்ட பின்பும்‌ நித 


இடத்தை விட்டு ர்‌ வர்தன்‌ அற்துசாமி. 
அவனுடைய தயக்கத்துக்குக்‌ சாரணம்‌ புரி 
யாகு துரை, "என்ன | நும்‌ சுந்தார்‌ 


தாராளமாகக்‌ சகேள்‌"" என்றார்‌. 

சிறிது சோரம்‌ கழித்துக்‌ கம்மிய சூரலில்‌, 

ஈடுவ்க போய்‌ வத்து பிறகாவது ரன்‌ ம்காரு க்‌ 
குச்‌ செல்ல அனுமறிு அளிக்க வேண்டும்‌. 
எனக்கு ஆண்‌ அுழர்னத பிறுந்கிருக்கற காம்‌. 
என்‌ மனைவி எழுதி இருக்கிறாள்‌. இன்றே 
ட வறன்‌ 1* என்று சொல்வி முடிப்பதற்குள்‌ 
1 நுகணல்‌ என்ன! நீ வெற்றியோடு திரும்‌ 4 
வா, அப்புறம்‌ உன்னை சாருக்கு அனுப்பி 
வைப்பது என்‌ பொறுப்பு" என்று கூறி 
அவனை மேலே பேச முடியாதபடி செய்து 
விட்டார்‌ துரைமகஹார்‌. 


ந 
்பிமானம்‌ விரைத்து சென்று கொண்டிருந்‌ 


சது. சத்தசாமி எதையோ பறி கொடுத்தவன்‌ 
போல்‌ உட்கார்த்இிருந்தான்‌. அவன்‌ உள்ளத்தி 


லிருந்து வேதனை நிரம்பிய பெருமார்சுகள்‌ 
அடிக்கடி வெளிப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தன. 
அவன்‌ கருவம்‌ வேதனையின்‌ உருவமாக 
ொன்றியது, 


அற்ப்கானிள்தானத்தை அடைந்ததும்‌, 
அடுக்கு விமானம்‌ தயாராக இருக்கது. கந்த 
டாமி இயத்திரம்போல்‌ அதில்‌ போய்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டான்‌. அத்து விமானம்‌ துரை ஏற்‌ 
பாடு செய்திருநத்துதுகானா, அதில்‌ விமானி 
மட்டும்தான்‌ இருக்கை என்பதை வயெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ அக்கறைசெலூத்திக்‌ சுவனிக்கவே 
இல்லை.  அப்பிபாமுது ஆப்கானிஸ்கானத்தில்‌ 
நடந்துகொண்டிருகத்த கலவரத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூட அவன்‌ விசாரிக்கவில்பீல. அங்கு ஆங்கி 
மேயர்கள்‌ எதிரித்தும்‌, தெஜெரிமானியர்களை 
அக்சித்தும்‌ தடை பெற்று வந்த பிரசாரங்‌ 
களை "அமீர்‌! இெஜிரமாக அடக்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்‌. 

அணைப்‌ பற்றிய அறைவளவு சிந்தனைகூட 
அவனுக்கு எழுவில்லை. அவன்‌ கண்‌ முன்னே 
காட்ற அளித்தது எல்லாம்‌ குமலியின்‌ உருவ 
மூம்‌ அவள்‌ என்றிருக்கும்‌ இளங்களன் றிக்‌ 
உருவயமுாம்தான்‌. 

வேரு சேோரத்துக்குப்‌ பிற ல்‌ எதோ 
வகு கத ட ல்‌ இருக்கவ இடுக்கிட்‌ 
புக்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌, என்ன அடுசயம்‌/ 
அவரையும்‌ விமானியையும்‌ கவிர வேறு ஒரு 
வரும்‌ மில்லை என்று எண்ணீயயபோது விமா 
அத்துக்குன்‌ நூகமூடி அணித்து இரணடு ௨௫ 
வங்கள்‌, துப்பாக்‌ ஏத்திய காங்களொடு 
தின்று கொண்டிருந்தன, 

க்த்த்சாஸம்‌ி அணஞ்சவில்லை, விஷயம்‌ பாரிய மல்‌ 
குழம்பவும்‌ இல்லை, அவனும்‌ ஒற்றர்‌ பட 
ல்‌ நஇருப்பவன்கானே. அனல்‌ தனது 


அரட்டுதிதன க்கு எண்ணி ஒருகணம்‌ வருந்‌ 
நளன்‌. உண்மையிலேயே எீிமானம்‌ மாறி 
விட்ட து, முக்கிய தண்காவெரிகளோழு 


அவண்‌ பஙப்படுவது எப்படியோ சா இரிசபருக்‌ 
குக்‌ தெரிந்து விட்டது. உடனே அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ சாமா்த்தியததைக்‌ காய்டி விட்‌ 
டார்கள்‌. சுந்தசாமி ஆப்கானிஸ்தானத்துக்கு 
வருவதற்கு அரை மணி பிநரத்துக்கு முன்‌ 
பாகவே துரை எற்பாடு செய்இருந்து உண்‌ 
வயையான விமானத்தில்‌ போலி சந்தசாமி ஒரு 
வன புறப்பட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. ொர்மனி 
எம்தர்களின்‌. திட்டப்படி கந்தசாமியை 
விக்கு விமானத்தில்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு வந்து 
விட்டார்கள்‌. 

"எடு. கூன்விடாரன்ளா சகடிதுத்னது பாரி 
பபாதையாகக்‌ ச்காமுக்கிருயா 7 கிவ நு நாங்‌ 
களை எழுத்றுக்‌ கொளளவா! ஒழுங்காகக்‌ 
பகாடுத்து விட்டால்‌ உன்னை ஒன்றும்‌ செய்ய 
மாட்டோம்‌. உண்‌ சயிருக்கு ஒரு இங்கும்‌ 
செராமல்‌ கூன்‌ நாட்டுக்கு உன்னை அனுப்பி 
னவய்போம்‌. முல்லையேல்‌...... ஸ்‌ 

அவர்கள்‌ ருாாாரவனகுயும்‌. சொொல்ளி க்க 
னிக்ல, அமிறகுள்‌ இரும்புத்‌ கட்ட 
போல்‌ எதிர்பாராது விடிந்த இரணமறு கத்‌ 
துக்கள்‌ அவர்களை அடுகெடாகக்‌. இழ விழ 
வக்க. அவரிகள்‌ கையில்‌ இருந்கு தப்‌ 
பாக்கிகளும்‌ தூரத்தில்‌ போய்‌ விழுந்தன. 
கந்தசாமியின்‌ வஜ்ராயுகுத்கது மொத்த 


மீர்‌ 


கைகளின்‌ தாக்குதலுக்கு அவர்கள்‌ திவலை 
குலைந்து போனதில்‌ வியப்பொன்றும்‌ இல்லை. 

கந்தசாமி கொஞ்சம்கூடத்‌ தாமதம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ தாரதிதில்‌ டந்த துப்பாக்கிகளைப்‌ 
பாய்நசிதடுத்தகான்‌. அடுத்து கணம்‌ இரண்டு 
துப்பாக்ங்களும்‌ காலியாகும்‌ வளையில்‌ மே 
விபத்து எழுந்திருக்க முயன்றுவர்களைச்‌ கட்‌ 
முக்‌ இர்க்கத்தான்‌ முயன்றான்‌. ஆனல்‌ அவன்‌ 
விரல்களில்‌ ஒன்றைக்கூட அசைக்க முடியாது 
போய்விட்டது. இந்து நெருக்கடியன சத்‌ 
தர்ப்பத்தில்‌ சுந்தசாமி மரணத்தை ஏற்ப 
தத்‌ தனிர வேறு வழியிருக்கவில்லை. கடனே 
அவன்‌ சட்டைப்‌ பையிலிருந்து அத்தகு முக்கிய 
மான கடிகத்தையெடுதீறுர்‌ சுக்குநூருகக்‌ 
கிழித்து எறிந்தான்‌. 

அதே சமயத்தில்‌ எரியின்‌ துப்பாக்‌ 
குண்டு கந்தசாமியின்‌ மார்பில்‌ பாய்க்குது, 


1 


ப்பின்‌ மிகுந்து வியப்புடன்‌, ** அப்படி 
என்ாரல்‌ நூதல்‌ மகா யுத்தத்தின்‌ வெற்றிக்கு 
ஈமல்‌ காரணமே சகுந்தசாமி என்று சொல்‌ 
தங்கள்‌ "1" என்றேன்‌. 


1* அப்படிச்‌ பத்தனை பவை திவரில்லை. 
ஆரல்‌ இன்னும்‌ ஆயிரமாயிரம்‌ பாரதத்‌ 
காயின்‌ பண்புள்ள புதிஇிரரிகனின்‌ இயாகமும்‌, 
வீரரும்‌ அலை கலந்இிருக்கின்றன. பிளாண்‌ 
டா்ஸிலும்‌ மேஸச்பாடேமியாவிலும்‌ , பாலஸ்‌ 
னத்திலூம்‌, ஆப்பிரிக்காவிலும்‌  ஆங்கிலைய 
ருக்கு அமோக வெற்றி கிட்டியது என்றால்‌ 
அதற்குப்‌ *பாரகு வீரம்‌ "தான்‌ காரணம்‌, 
இதங்கு எத்தர்கயோ ஆகாரங்களும்‌ படைக்‌ 
குறிப்பாகளும்‌ இருக்கின்றன.” 

1 அநு சரிங்க, சார்‌, அதன்‌ பிறகு சுமலியும்‌ 
அவள்‌ குழுநிணதயும்‌ என்ன ஆனணர்கள்‌ ॥ இத்‌ 
திக்‌ கதை உங்களுக்கு எப்படித்‌ பர்நரிந்துது!*! 

1 ந்கக் கத எனக்கு எப்படிக்‌ ேரிந்தது 
என்பது அப்படியே பிருக்கட்டும்‌.. ஆணல்‌ 
அவர்கள்‌ பிட ப்பாயாது எப்படி இருக்கிறார்கள்‌ 
சஎன்பனதச்‌ சொல்லி விடுகிறேன்‌. கனி கன்‌ 
கணவன்‌ இறத்தை அறிந்து கலம்‌ கலமாகக்‌ 
கண்ணீர்‌ விட்டாள்‌. என்பது உண்ணமாபவே, 
ஆனல்‌ உயினா விட்டுவிட வில்லை. வீராங்களை 
யாள்‌. தன்‌ கணவனின்‌ பயங்கர மாணது்‌ 
துக்குக்‌ காரணமான அங்கில ஆட்டியினமேல்‌ 
அவ்ள்‌ ஆத்கிரசிமல்லாம்‌ இரும்பியது. கன்‌ 
மகனை வீரம்‌ போங்க வளர்த்து இந்திய சுதந்‌ 
இரப்‌ போரில்‌ ஈடுபடும்படி அவ்வி தி. 
ஸதக்கு இருந்து வீரம்‌ பாகனை விட்டு மட்டும்‌ 
போய்‌ விடுமா! அவணும்‌ ஆர்வக்தோழடு பாடு 
பட்டு, எத்தனையோ ரஇன்னல்களுகரு இனக்‌ 
காங்த்‌ தன்‌ வாழ்தாளிபவேயே சுதந்திர பார 
தத்தைகி கண்டு விட்யான்‌.. பிப்சிபாமர்து 
தன்‌ வயகான காபவயோடிம்‌, பேராசியர்‌ தாக 
மாதின்‌ என்று பெயரறோடும்‌ ஆ௱ந்தமாக.."* 

அதற்குமேல்‌ பேராசிரியர்‌ அவர்கள்‌ கூறி 
யது என்‌ காதுகளில்‌ விழவில்லை. ஒருவேளை 
மயங்க னிட தஇடிப்பேபனேர இருக்கலாம்‌. 
எனுனனில்‌ "பிநாஞ்சல்‌" என்று திரந்தரப்‌ பட்‌ 
டம்‌ சபெபெறிறு எனக்கும்‌ பாரத வீரத்துக்கும்‌ 
மிராம்பத்‌ தாரம்‌ ஆயிற்றே 
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கும்பக்காணம்‌ டதீ 


ட ட கலை ணாரா பறை... ்‌ 
"அ உணர்‌ ட்ப ட ர 


எஜண்டுகள்‌: மெளர்ண்‌ நாமூரி டிரேடிங்‌ கார்ப்போரோஷண்‌, 1. டரிக்கர்‌ சத்திரம்‌ பேன்‌, மேற்கு 
புகர்‌ மோரு, இருச்றி. ப்‌ மெணர்ஸ 4. பூ. மாண்சுந்தா, பிளாக்‌ 0. 1, 10 - ரம, கரோல்பாக்‌ 
டதுடில்லி பூ மெளர்ஸ்‌ கோகுல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, 179/1, _லான்ஸ்டவுன்‌ ரழி, கல்கத்தா - 20 





















_ பல்‌ நூற்றுணடுகளுக்கு முன்‌ 
ஓர்‌ இக்திய பிதா 
தேயிலையின்‌ நல்ல ருணத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌ 


1933௮, ய.ரஸ ஈயில உள்ள “'பயகலாஜிகளல்‌ சயன்ஸ்‌ 
பெளணடேஷுன்‌ " என்ற விஸஸஞான நிபுணர்கள்‌ 
கொண்ட குழு. தேரச சோசவைப்‌ போக்கு 
உதவுகிறது எனறு சகுறிப்பிட்டிருக்கிறது , 
தெச சேசா௯்வ விரட்டியடிகரும்‌ வல்லமை பெற்றது 
சற உண மையைப்‌ பல நூறறுணடுக ௩௬ 
ட்சண்ட கணடுபிட தறிலா தருமா எனற இக.திய 
௭ற * ஈன்று சசாயல்பபடு றது. அயா சிற யிலும்‌, 
/பானிலும்‌ புறதமதநளைதப பிரசாரம்‌ செய்வதற்காக 
தியாவிலிகுஈது கி.பி. 5320ம்‌ ஆனடு சென்றவர்‌. 
திந்பொது, பல்‌ யகஷி்க்கணககான வீடுகளில்‌ தேகிள்‌ 
ஈுதுடது தினசரி உழ க ம்ங்களிய ஒரு அங்கமாகி 
ட்று மாணாமல்‌, அது விரு௩தோமபவின 
சினனமாகவயம்‌ விளங்குகிறது. பரு கோபமைரி 
தேரா அருக்நும்போது, உஙகள கவலை 
பெல்வாமற்றைடம்‌ மறகது, ரிவ்கள்‌ எக்கு 
விடயததைப பறறியும்‌ பிதரிடம்‌ விவாதிக்கலாம்‌. 








38. இன்னும்‌ கவிகளுண்டே ! 


சீர்‌ சபையில்‌ பண்டிதர்கள்‌--கவி 
ஞர்கள்‌ -- கலைவாணர்கள்‌ -- மந்திரிகள்‌ 


தந்திரிகள்‌ எல்லோரும்‌ குழுமியிருந்‌ 
தனர்‌. பண்டித பரிஷத்‌” நடத்து 
கொண்டிருந்தது. அரசனும்‌ சிம்மா 
சனத்தில்‌ வீற்றிருந்தான்‌. அவனுடைய 


வலப்புறத்தில்‌ வஸ்தாணன கவியும்‌, 
இடப்‌ புறத்தில்‌ மதிமந்திரியும்‌ வீற்‌ 
இருந்து சபையின்‌ நடவடிக்கைகளைக்‌ 


கவனித்துக்‌ கொண்டிருத்தனர்‌. 

சபையில்‌ விதாஷகனைக்‌ காணவில்லை, 
சபை களை சுட்டவில்லை. அரசன்‌ விதா 
ஷகரே! விதாஷ்கரே!" என்று அடிக்‌ 
சுடி அழைத்தபடி இருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
விதாூஷகன்‌ அங்கிருந்தால்தானே பதில்‌ 
வரும் ர அப்போது சேவகன்‌ அரசசபை 
யில்‌ வந்து "மாராஜா வுக்கு வணக்கம்‌ 
தெரிவித்து ஒரு ஓரத்தில்‌ நின்றான்‌. 
"என்ன? என்றான்‌ அரசன்‌, 

(யாரோ வடக்கத்தியவர்‌, தாங்கள்‌ 
பரம்பரைக்‌ கவிகளென்று சொல்லிக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. மூவர்‌ வந்துள்ளனர்‌, 
அரசே !* என்றான்‌ காவற்காரண்‌, 

“வடதாட்டினரா7* என்றார்‌ மதி 
மந்திரி. . 

“பரம்பரைக்‌ கவிகளா 7* என்றார்‌ ஆஸ்‌ 
தான பண்டிதர்‌. 

“அமைத்துவா!" என்றான்‌ அரசன்‌. 

காவற்காரன்‌ வினாந்தோடி, மூவரை 
யும்‌ அழைத்து வத்தான்‌ ராஜ சபையில்‌ . 

"கவிகள்‌", இல்லை, இல்லை. பரம்‌ 
பரைக்‌ கவிகள்‌", ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ 
சாய்ந்தவராய்த்‌ கட்டித்‌ தடுமாறிக்‌ 
கொண்டே சபையில்‌ வந்தனர்‌. கண்‌ 
ணீரையே கண்டறியாத அந்த ஆடை 
கள்‌] அவை மெநெருப்பை அனைத்துகறும்‌. 
இகனணுள்‌ அக்கவிகள்‌ எப்படித்தான்‌ 
புகுத்து கொண்டிருந்தனரோ! இவர்கள்‌ 
நுழையும்போதே மெசம்மறியாட்டு 
மந்தையில்‌ இருக்கும்‌ ஒரு நாற்றம்‌ அம்‌ 
மண்டபத்தில்‌ நினறந்து விட்டது. 

*மனழயிஞளுல்‌ நனயாநு 
கனவினால்‌ எரியாது 
மாகனி தரிக்கும்‌ ஆடை!......." 
என்றார்‌ ராஜு சனபயிலிருந்து ஒருவர்‌. 
உடனே கவிகளுள்‌ ஒருவர்‌, 


''கண்ளுபின்னா காவரையா துவரையா? 


எங்கப்பன்‌ 
என்று சீறினார்‌. 

சனயயில்‌ எலர்‌ எரித்து விட்டனர்‌. 
சிலர்‌ சிரிப்பை அடக்க முயன்றனர்‌. 

1ம்‌...” சான்றான்‌ அரசன்‌. 

எுன்ணுமென்ன 7*” என்றான்‌ ஆஸ்‌ 
தான வித்வாண்‌. . 

இன்னும்‌ கவிகளுண்டே!'' என்றான்‌ 
“பரம்பரைக்‌ கவிக'ளுள்‌ இரண்டாவது 
நபர்‌. **டேடேடேடேடே!'" என்று 
முடித்தான்‌ மூன்றாவது நபர்‌. 

சபையில்‌ ஒரே தஇசைப்பு. நாற்றமோ ! 
கூரையைப்‌ பிய்த்து விடும்போல்‌ முட்டி 
விட்டது. | 

இதனிடையில்‌ மதி மந்திரி ஏதோ அர 
சன்‌ அருகில்‌ சென்று இரகரியமாய்‌ ஒரு 
வார்த்னத சொல்லி விட்டுத்‌ தன்னிடத்‌ 
துக்கு வந்தத யாரும்‌ சுவனிக்கவில்லை, 

*விதாரஷகரே !** என்றான்‌ அரசன்‌, 

மஹாராஜா!" என்றான்‌ பரம்பரைக்‌ 
கவிகளுள்‌ முதல்வன்‌ தன்னை மறந்தவ 
ஜய்‌. உடனே '*அடடா வேஷம்‌ கலைத்து 
விட்டதே !!1" என்று எண்ணத்தால்‌ ஒரு 
அசட்றுக்‌ களை முகத்தில்‌ வந்து சப்பிக்‌ 
கொண்டது. 

அரசன்‌ கடகடவென்று சிரித்தான்‌. 
ஈகுட்டு மெவளிப்படாது என்று எண்ணி 
ரோ? என்று கேட்டு மேலும்‌ சரித்‌ 
கான்‌ அரசன்‌. சபையில்‌ யாவரும்‌ ஈரித்‌ 
கனர்‌ ....ஒரே ஆரவாரம்‌. பரம்பரைக்‌ 
கவிகள்‌ சபையிலிருந்து ஈரித்தபடியே 
நழுவினர்‌. நடையில்‌ இப்போது தள்‌ 


ானில்‌ பபருச்சாளி ரர 


ளாட்டமில்லை, ஒரு மிடுக்கு காணப்‌ 
பட்டது. 
ேயார்களின்‌ சுழிதக்‌ குவியலைக்‌ 


காணும்போது இத்த ''இன்னும்‌ கவிசு 

ண்மடே....."". என்று ஹாஸ்யந்தான்‌ 
நினைவுக்கு வருகிறது. 

சுடிதங்களின்‌ எலவற்றின்‌ விஷயமோ? 
இந்தப்‌ பரம்பரைக்‌ கவிகளின்‌ லக்ஷணாத்‌ 
கசைப்போல இருக்கிறது. ஹாஸ்யத்துக்‌ 
குக்‌ குறைவில்லை. சிலவற்றைப்‌, படிக்கும்‌ 
போது... ௨1! 

2144ல்‌ மைசூர்‌ சகோதரி எழுதுகிறார்‌ ! 
கைக்குமுந்ன க. ஆண்‌ ஒன்றரை மாதம்‌. 
தலைச்சன்‌ குழந்தைக்கு ஆகாரமில்லை. 
1“... .அஅனகயால்‌ தாய்ப்பால்‌ வருவ 
தற்ரு ஏதாவது மருந்து இருந்தால்‌....”* 
என்று எழுதுகிள்‌. 

தாயின்‌ கவலையைப்‌ பார்த்தீர்களா ர்‌ 

"எனக்கு ஒரே வீக்னஸ்‌". அதனாலே 
குழத்தைக்குப்‌ பால்‌ கொடுக்கு வேண்டா 

மன்று......."* என்போரும்‌ உண்டு. 
_ இந்து *விக்னஸ்‌' நவநாசுரிசும்‌ என்ற 
போலி வாழ்வின்‌ விளைவு. 


ட்ரீ 


கணை 


முருங்கைக்‌ இரையை அவ்வப்போது 
_ சமையலில்‌ கூட்டி வரும்படி எழுதினேன்‌. 

பதிமுகம்‌, தாமக்கரும்பு, கூகை நீர்‌-- 
ப்இதைக்‌ ிகொாட்டிக்‌ கிழங்கின்‌ சர்க்கரை 
என்பாருண்டு--ஆனால்‌ கேரளத்தில்‌ 
கூகை நீரு என்று அழைக்கின்றனர்‌. 
கடைகளில்‌ சாதாரணமாய்க்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌] மூங்கிலுப்பு, சுற்கட இருங்க, 
த்தில்‌ கொடி, ஜீவந்தி என்னும்‌ அட 
பதியன்‌ கிழங்கு, காகோளி, க்ஷீரகா 
கோளி, (இவற்றுக்குப்பதிலாக, தண்ணீர்‌ 
விட்டான்‌ கிழங்கைக்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ள 
லாமென்றும்நிலப்பனங்கிழங்கைச்‌ சேர்க்‌ 
கலாமென்றும்‌ சாஸ்திரம்‌.) மேதா, மகா 


மேதா, (இவற்றுக்குப்‌ பதில்‌ திலப்‌ 
பூசனிக்கி கக்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ளலா 

மன்பர்‌) காட்டுப்‌ பயறு, காட்டுணந்து, 

உபகம்‌, ஜீவகம்‌ (இவ்விரண்டுக்கும்‌ 
பதில்‌ அமுக்கிறாங்கிழங்கைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளலாமென்பா்‌.] அதிமதுரம்‌ ஆகி 
யவை பாலைப்‌ பெருக்க வல்லவை யாகும்‌. 
இவற்றுள்‌ கிடைத்தவைகளையாவது 


எடுத்துப்‌ பொடித்துச்‌ சீனா கற்கண்டும்‌ 
கூட்டி ஒரு மூஸ்பூன்‌ அளவை கோப்‌ 


பைப்‌ பாலில்‌ சாப்பிட்டு வரலாம்‌. 
தார்ப்பப்‌ புல்லின்‌ வோர்‌, கரும்பின்‌ 
வோர்‌, நாணல்‌ புல்லின்‌ வேர்‌, ஆஅம்று 
தூர்ப்பத்தின்‌ வோர்‌, செற்றெல்‌ பயிரின்‌ 
வோர்‌ -- அறுபதாம்‌ சம்பா பநெறல்லின்‌ 
வேர்‌...... ஆகியவற்றில்‌ கிடைத்தவை 
களையாவது இடித்துக்‌ கஷாயம்‌ செய்து 
சிறிது பாலும்‌ கற்கண்டும்‌ கூட்டிக்‌ 
காப்பி குடிப்பதுபோல்‌ குடித்து வந்தா 
லும்‌ பால்‌ பெருரும்‌. 
சம்பா அரிசி, அறுபதாம்நாள்‌ சம்பா, 
கோதுமை, மாமிசங்கள்‌, மசெசத்தெதல்‌, 
கருவேப்பிலை, சுரைக்காய்‌, தேங்காய்‌, 
பூண்டு, கோரைக்‌ கழங்கு ஆகியவற்றை 
அசகாராதிகளி கரட்‌ ஈகிப்பதும்‌ 
பாலைப்‌ பெருக்க உதவும்‌. 
அதெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌. தாய்ப்பால்‌ 
ஹைவதற்கும்‌ அல்லது சுரக்காமல்‌ 
போவதற்கும்‌ என்ன காரணங்கள்‌7 
இதுவும்‌ தெரித்தால்‌ நல்லதல்லவா? 
அவாத்ணள்‌ ய புதிதியாலும்‌, பயம்‌, 
சோகம்‌, குரோதம்‌, அதிக புஷ்டியான 
ஆகாரம்‌ ஆகிய காரணங்களால்‌ சுரப்பு 
தாளங்கள்‌ அடைபட்டு பால்‌ சுரப்பு 
ஸ்வல்பமாகி நின்று போய்‌ விடுகிறது 
என்று பாவப்ரகாசன்‌ சொல்கிறார்‌. 
மக்களைப்‌ பெற்ற மசராசிகளெ! ஒரு 
வேண்டுகோள்‌. குழத்தை பிறந்த பிறகு, 
அக்குழந்தை கஞ்சி, கூழ்‌ அல்லது சோற்‌ 
ப்‌ பருக்கையைதக்‌ தானே பெபொறுக்கித்‌ 
ன்னும்‌ வயதாகும்‌ வரையில்‌--ஒரனள 
வுக்குக்‌ தாயாரை நம்பியும்‌, ஓரனவுக்‌ 
வேறு அகாரங்களை ஏற்கும்‌ க்ஷ்ரான்னா 
என்ற வயதாக வளரும்‌ வரையில்‌ 


சிப்‌ 


உங்கள்‌ பிறத்த வீட்டிலேயே யிருங்கள்‌, 
ணார ன ச தல்லது, குழந்‌ 
தக்‌ லது, - 

அன்னிறுமே “மெல்யோ பொய்யோ 
என்ற நிலையில்‌ தாய்ப்பேறு வந்துள்ள 
போதே புகுந்த வீட்டிலிருந்து பிறந்தகத்‌ 
துக்குச்‌ சென்று வரிப்பதும்‌ அ-வ-௪ி-௪ம்‌. 

சடிதம்‌ 3810ல்‌ ஒரு சென்னை சகோதரி 
எழுதியுள்ளது மிகவும்‌ பரிதாபமானது. 
குழந்தை பிறந்த ஒரு மாதத்திலிருத்தே 
பால்‌ போதவில்லை-பசும்‌ பால்‌ புகட்ட 
ஆரம்பித்து நாலாம்‌ மாதத்திலிருந்து 
கழ்வரகுக்‌ கஞ்சியும்‌ பாலும்‌ புகட்ட 
ஆரம்பித்து ஐந்தாவது மாதத்தில்‌ காலை 
ஒரு ஆப்பமும்‌ மாலையில்‌ ஒரு பிஸ்கோத்‌ 
தும்‌ ஊட்டி இடைவேளைகளில்‌ கேழ்‌ 
வரகுக்‌ கஞ்சியும்‌ பாலும்‌ கொடுத்து 
வரலாயினர்‌, 

பிறத்த நாள்‌ முதல்‌ தனம்‌ 7-௪ தரம்‌ 
குழத்தை பேதியாகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 

இத்தக்‌ குழந்தைக்குத்தான்‌ மேற்‌ 
சென்னை ஆகாராதிகள்‌. இத்த அஞ்‌ 
ஞானத்தின்‌ அதியாயத்சதை என்னென்‌ 
பது! ஈதாக்குறைக்கு-இக்குழந்தைக்கு 
அடிக்கடி மணக்‌ அசண்ணெயும்‌ 
கொடுப்பாராம்‌. பேவேறூ பேதி மாத்திரை 
களும்‌ கொடுப்பாராம்‌. 
ட்டா துன வந்தது படத்துடன்‌ 
விட்டது, ஆஸ்பத்திரிக்குப்‌ போனார்கள்‌. 
4 -நாள்‌ சிகிச்சை, கள்ளுக்கு மருழ்து, 
மகள்‌ எல்லாமாயிற்று. குழந்தைக்‌ 
ஓரளவு பேதி சகுட்டுப்பட்டாலும்‌ மூச்‌. 
முக்கி ன போவதும்‌ மூலம்‌ 
தன்ளுவதுமாயிறுறு, 

தட அ - வந்து 2-௪ 
நாளைக்கு அப்புறம்‌ பழையபடியே பேதி 
யும்‌ - மூலம்‌ தள்ளுவதும்‌ - வாத்இயும்‌ 
எற்பட்டு மிகவும்‌ சுவலைக்கடெமாக இருக்‌ 
இன்றது. "என்ன ன ர ரள டண்க 
மந்தைக்கு, என்‌ குக்கு” என்று 
ஒரு வர்க்கொருதரமாக எழு ள்ளார்‌. 

பயோது ஓ மாதக்‌ குாரமற்தை. 

| தனை பூக வரையில்‌ எழுதி 

யிருக்கக்‌ கூடாதா 7 

பன வேர்கள்‌ வைத்தியஞ்‌ சால்‌ 
வியிருக்கிறார்கள்‌. இவர்களில்‌ ஒருவருக்‌ 
காவது 'இக்குழந்தைக்குச்‌ சகல ஆகாரங்‌ 
களையும்‌ மருந்துகளையும்‌ நிறுத்திவிட்டு, 
வெள்ளாட்டுப்‌ பாலை மட்டும்‌ கொடுத்து 
வாம்மா* என்று சொல்லத்‌ தோன்ற 
அட்டில்‌ ஒரு ழம்‌ சோற்றுக்கும்‌ இண்‌ 

ட்‌ சகா றிறுக்கும்‌ இண்‌ 

தலம்‌ 'கேடாசவாவது இருந்தால்‌ 

ந்நிலை வத்திருக்குமா 7 
தணி இன்‌ போச்சப்பார்த்‌ இரகளா? 









கடட. அட்டு, எனா அவ... ்‌ ்‌ 
மி ன்‌ வண்ட எனி! 
டட ண்ட ட்டன! ௩ம்‌ * 


டாயா, 


பர 
தந்தை 


ப்‌ 
்‌்‌ 
ட்‌] 





நர அம்புறம்மாள்‌ 


நிடக்ேே மோதலால்‌ குடும்பம்‌ அரசு 
கும்பம்‌ போல்‌ போசு போக்மீயமாசு 
வாழ்த்து வந்தது. ,அணறந்துமாக ஆனந்து 
பவன த்தில்‌ இிருந்தவர்சள்‌ எல்வாவற்றறை 
யும்‌ கூதறினிட்டுதி தேச விழுதலைப்‌ 
பெபொராட்டம்‌. என்று இயாகத்‌ இயில்‌ 

்‌ குதித்து விட்டார்கள்‌. 
்‌ அந்தக்‌ குடும்பத்தைப்‌ போன்றது சென்‌ 
“ ஸம்டில்‌ இரு எஸ்‌. எீனிவாச அய்யங்கார்‌ 

“வரிகள்‌ இடும்பம்‌, சினிவாச 
[4 அய்யங்கார்‌ பெரியவ வக்டூல்‌, வீரர்‌, இரரி. 
14 ம்தற்கெல்லாம்‌ மபோலாகு நல்ல டப்சல்‌ 
௩ வத்தி. அவளரத்‌ கேன்னாட்டுச்‌ சிங்கம்‌ 
3 என்று அழைப்பார்கள்‌. நேச விடுதலைக்‌ 

காக அரும்பணிகள்‌ ஆற்றி நதிருக்கிறாரி. 
தம்மோடு தேசபக்தி அற்றுவிடாமல்‌, 
திமச்ரு வாரிசாகத்‌ தேசப்‌ புதல்வியாகதி 
, இருமதி அம்புஜம்மாடளை ௮ னித்து 

உ விட்டுச்‌ சென்றிருக்கிறார்‌. 

1 1றி2ர-ம்‌ ஆண்டு அவருடைய பெரிய 
்‌ பங்களாவுக்குக்‌ காந்தி மகாணும்‌ 
சஸ்தாரிபா அம்மையாரும்‌ விஜயம்‌ சென்‌ 
தார்கள்‌, இருமதி அம்புஜும்மான்‌ ஆடை 
நிசயும்‌ குசிரிவிப்‌ மொட்டும்‌ ஜ்வலிக்கு 
அவர்சரளை வரவேற்றார்‌. 

அப்போழுது ஹரிஜன  நிதக்காககி 
கார்த்‌ மகான்‌ பெண்களிடம்‌ நகைகள்‌ 
. சியற்றுசி கொண்டிருந்தார்‌. மகாத்மாஜி 
னயய்‌ பார்த்து பிறகு அம்புறம்மாள்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஒரு இருப்பம்‌ எற்பட்டது. 
ட்‌ சின்னம்‌ ரிறு உருவமாக, கறுகறுப்பாக 
ட்ட வேலை செய்யும்‌ கஸ்தாரியா அவர்களைப்‌ 
-. வார்த்து ஆச்ரர்யப்பட்டார்‌,. அத்ன்‌ 
பிறகு இருமதி அம்புஜும்மாள்‌ சகிய 
- ஆயாணங்களளையும்‌ கழற்றி விட்டார்‌. 
“12 அனல்‌ அன்பு என்ற விரியயில்லா ஆப 
 !. ணத்தை அணிந்த கொண்டார்‌.  பட்டுசி 
... : சேலைகரிளப்‌ புறக்கணித்தவிட்டு பாரவுரி 

உ: போன்று கதார்‌ பெசமில்கரிள உடுத்துக்‌ 
பா கொண்டார்‌, அகத்தில்‌ உள்ள பொலிவு 
்‌।” நூசத்தில்‌ வீச அரம்பித்தது. 

11. காத்முயம்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ இடி 
7 கொண்டது. காந்தி மகாதிமாவை 

ட னண்டுக்கடி யோய்ப்‌ பார்த்து வறிதாரி, 

ட 1903-ம்‌. ஆண்டு சத்தியாக்கிரசுத்தில்‌ 
1 சேர்த்து சனறக்கு சென்றார்‌. செல்வ 
1) மாக வளர்த்த பண்‌ றையில்‌ வாடு 
/) கிருளே வென்று பெற்றொர்கள்‌ வருந்தி 
ு. ஹார்கள்‌. அணல்‌ அம்புறிம்மானள்‌ மனமகிழ்‌ 
1 வுடன்சிறையில்‌ இருந்தார்‌. 

ரிசி-ம்‌ அண்டு சேவாக்றொமத்தில்‌ 
மகாத்மாறியுடன்‌ அம வாசம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பாசெம்‌ அவருக்கு இருத்தது. 
அடுத்து ல அண்டுகளில்‌ தம்முடைய 
விலையாஇிப்புள்ள அபரணங்களை மாற்றி 
ரன்ச்கொடையாசக அரிாரமத்துக்கு அளித்து 


ட 


வ்ட்டார்‌. காந்தி யாகான்‌ இவரிடம்‌ 
பேரன்பு கொண்டார்‌, தம்ராடைய 


கவிகாரப்‌ புதல்விமியன்று அதக அடர 
கூறியதைப்‌ பலர்‌ கெட்டிருக்கிறோம்‌. 


ட்ட 





க நிகன்‌ ம 











1 கறத சகல்‌ ட்ட 


"ந்தா ப இனி கக்க வட்‌ 
[ ம்‌ 


இ 


ராலி) 





க ்‌ 


ட்‌ 


டந்த கல்‌ ்‌ 
ட 0 பலங்கள்‌ பா! . 


எவ்வளவோ தஇியாசம்‌ செய்தா 


ன ன்‌ பம்‌ செறிய 
வ்‌ தமக்கு பரு பதவியோ, புசிழெ பெறு 
மென்று விரும்யாத சகர்மவோகி, 

மாதர்‌ சதக நல செனவையில்‌ மிகுந்து ஆரிவ 
முூள்ளவர்‌. மழப்பத்தேமு ஆண்டுகளாக மடங்கு 


வரும்‌ 1* நஇத்இிய மாதர்‌ சங்கம்‌ ** என்று 
ஸ்தாபனத்தை உருவாக்கியவா்சனில்‌ நாக்லிய 
மானவர்‌, அம்புலும்மான்‌. சசயனாளர்‌, 
செபொக்கிஷதகார்‌, ம்பா பார்‌ ப்க்விய 
பொறுப்புவாய்த்சு பதவிகளை வங்க துர்‌ சிறம்து 
தாண்டுகளைச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. தந்து 
சினிவாஸ அய்யங்கார்‌ காத்இிமகாண்‌ ரு 
வரன்‌ ராபகார்திகுமாகசி 11 சிணிவாஸ காத்தி 
தஇலையம்‌'" என்ற ஸ்தாபனத்தை நிறுவிசி எறுப்‌ 
பாச நடத்தி வருகிறார்‌! காற்நிமகாவின்‌ திர்‌ 
மாணத்திட்டங்களை நிறைவேற்றி வருங்றுர்‌. 
எனிமையான வாழ்க்கையும்‌, கூயரித்த நோக்‌ 
சத்தையும்‌ இவரிடம்‌ பாரிக்கலாம்‌. 

சிறந்த படிப்பானி, கரிந்து மொழியில்‌ தல்ல 
புதர்சிசி உண்டு, தளி ராமாயணத்னதுத்‌ 
தம்ழ்ப்படுத்தி இருக்கிறார்‌, சேவாசதனம்‌ 
என்ற றிந்து நாவலை மொழிபெயர்கத்‌ இருக்‌ 
இருர்‌. கரிந்தியில்‌ நன்றாகப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவர்‌. எல்லாவற்றை 
யும்விடச்‌ ஈபிநக தர்மம்‌ என்று சிறப்பான 
குணத்தை இவரிடம்‌ காணவாம்‌. 

மூன்று அண்டு களுக்கு முன்‌ நடந்த ஆவடி 
காங்கீரளில்‌ அவரை வரவேற்புக்‌ ராவின்‌ 
தலயியாகத்‌ பரத்கைம்கிதார்கள்‌. 

ஒரு வருஷமாகச்‌ சென்னை ராற்ய சாக நல 
போர்டின்‌ தலைவியாக இருந்து நஇிறுமையாகக்‌ 
சிடமையைச்‌ செய்து வருவீர்‌. 

பேண்‌ குலத்துக்குப்‌ பெருமையாக இருள்‌ 
கும்‌ அம்புறாம்மாள்‌ பல்லாண்டு வாழ்ந்து 
மாதர்‌ குலத்துக்கு நலன்‌ புரிய பஇிறைவன்‌ 
அருன்‌ புரிவாராக. அகம ராமசாமி 













ட டாக்‌ என எரு ந்‌ ச 
ஆடக ப ரடயின்‌ ந நட ததர உட்டபட 1-7 
எத டப்பா எ வப ந்தன எடடா இடம்‌ அட மட அவ நாயகத்‌ ககா: பரி 
பவன்‌ ட வழரயா "சண விட மா ட்‌ ண்ட டை சதரத ௮ பண்ட 
எண்ண ர்‌ எழ நரிளிங்‌ ஆய ர “ம நன ிள ரில பிரள்‌ நர்‌ அள மு திட்றி மே சனி ர்‌ வளக்‌ பட 1 ௬ 
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ர்‌ யம்‌ 12 த ்‌ ற்று டமி - ௪ ்‌ 
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ணன க பரி ம்‌ ம. 





1 ன்‌ டாட்‌ 
ட 5 ட... 
டன ப்‌ 
க ப 
ப ௧ டி ப ர, க்‌ 2] 
ப ரனில்‌ பக அ 
தர்‌ ல ட ஜி ] ரட்‌ டப்‌ 
பர த்தா எக்‌ எய்‌ ்‌ 
ட்ட ன்‌ ன பூ 11 ரு 
பக ப்‌ [5 விழி 
ட்‌ பய கக. ட்‌ ்‌ ப்‌ 
்‌. டக ஜ்‌ ௫ ர்‌ 
௧ ட்ப உளவள. ை ஸல்‌ 
்‌ ரத்ன னை பட ப ரா. 
அ. ட்‌ ந்‌ ௩, ௫ 1 [ு 
ர. அண. ட்‌ 


ம்‌ 


கையினல்‌ நாற்று, கையினால்‌ நெய்து 
சுதராடை என்ரால்‌ சாந்தி மகானுக்கு 
எவ்வளவு பிரியம்‌ என்பது தேயரிகளுக்‌ 
குச்‌ சோல்ல வேண்டியதில்லை, இரத்தக்‌ 
கதரை முப்பதாண்டமுகளுக்குமுன்‌ விற்கு 
வெண்டும்‌ என்றால்‌ எத்தனாலை கஷ்ட 
நஷ்டங்களுக்கு உள்ளாக வேண்டியிருற்‌ 
தனு. அவ்வளவு கஷ்டத்தையும்‌ தாங்கும்‌ 
சக்தி பேதெசபக்தி யளித்கு௮. அதிதசைய 
செசபக்தி மிருத்தவார்‌ ஸ்ரீ ஜெரஜாணிப 
கதர்‌, கேராமக்‌ கைத்தொழில்‌ பொருள்‌ 
கன்‌ ஆகியவற்றை விற்று மார்க்கெட்‌ 
கண்டுபிடிக்கும்‌ மகத்தான பொறுப்பு 
வாய்த்த வேலையில்‌ இப்போது ஈடுபட்‌ 
டிருக்கிறாரி. இந்திய சரிக்காரின்‌ அதர 
வில்‌ இப்பணி செய்து வருகிறார்‌. 
இபாவளிக்கு ஒரு வாரத்துக்கு முன்‌ 
சென்னை மவுண்ட்போொடில்‌ இராமோதிதி 
யோக பவனம்‌” என்ற ஒரு கடையைத்‌ 


திறத்துவைக்க எற்யாடு செய்தார்‌. 



























நட வறில்வைய டன ணயாவா (இழிவு பட ப 


ஒரு காலத்தில்‌ நமது மக்கன்‌ கையினு 34 பிய க 
ய்ட்்ரு மிருந்த தர்திதியான பொருள்கள்‌ பிசியா இ 
ட்டர்‌ க்ப்‌ பகழ்‌ பபற்ற ரத்தா ர்கள்‌, அந்தப்‌ பண்பு அண்‌ 
னும்‌ நம்‌ நாட்டை விட்டுப்‌ போகவில்லை என்பது ஸிந்து 
பவனத்‌ த்தல்‌ வி ற்கப்படும்‌ ப௱ருள்களைப்‌ பார்த்‌ தால்‌ 
அன்னிய ம்‌. ஆடக அலி (க்‌ 3 நதி வனக்‌ துத்‌ ப குறம்‌ ச்ழ்‌ று 
நனழுந்து பார்த்து விட்டு வருவோம்‌, 
ம்‌, [63 ற்‌ ரான்‌ ர்பவ்ணா குன்‌ முகப்‌ /. ச, [ர தா ற்ற 

ஙி ரெடிமே _ கதர்‌ ட: அண்‌, பேசொட்டுகள்‌ , ஈட்ப்யா கீ 


கள்‌ பன்டந்ல்‌ [1 ல்ல ம்‌ ங்கு இனடக்கும்‌, 4. கையினால்‌ 
செய்யப்பட்ட சோப்‌ கள்‌... பென்‌, கைக்குக் கல்‌ அரி 


ஆடிய பொருள்‌ கள்‌ இங்கு ்டைக்கும்‌, 4. ஙலவனக்கி 


கருர்‌ வேேஷ்முகளும்‌, அம்பர்‌ சா்க்காவும்‌ 4. பூசிவலைகள்‌ 
அசய்கு ககர ரவிக்கை, பாவாடை துணிகள்‌, ம, கதர 
பட்டுப்‌ புடவைகள்‌ வண்ண வண்ணமான வேலைப்பாடுக 
ருடன்‌. கூடியவை வெடைக்கும்‌. 27, கஇராமோத்தி 
டு பவனத்இன்‌ காரியாலயம்‌, 8, இரு ஜொரஜானி. 
9, இர௱ம மக்கள்‌ தங்கள்‌ கைதிஇறளைக்‌ காட்டிச்‌ செய்‌ 
தஇள்ளா பொம்மைகள்‌. பாய்கள்‌. கூடைகள்‌, பைகள்‌, 
10, மற்றுமாகாணப்‌ பொம்மைகளும்‌ இங்கு இடை க்கும்‌, 


கூடு ப்போேட்டை கள்கி எதுண்டு இரு 
சாண்‌. சண்முக ந்தால்‌ இண்‌ சக நாரி 
இரு எண்‌, சாஜுமிகாபாளா ன, பமபொண்யாரினை 
இரு ஹி. சண்ருமம்‌ ஆச்சாரி அவசிநளிண்‌ 
குராாசியை மணம்‌ புரி ந்தும்யபாண டர்‌, 


இன்னி சண்ண்‌ கார்ப்ப/ரோரேஷைணின்‌ 
வைவாகராபாத்‌ டிவிஷனன்‌ மாபிண ஜர்‌ இரு 
பிக.னளா. மாயா 4 ர்த்‌ இியின்‌ யாரி பவி விவரி 
ண்ரிம்றிக்கு [7 இரு ஆதரி. ப்ரி. கர வழ னா ன்ப 
அவசி கூற்குல்முாம்‌. வ மராயாத்றுன்‌ சிறப்‌ 
யாகத்‌ இருமணம்‌ நடந்தேறியது. 


பாலம்‌ தரிச்ரி திரு எண்‌, பெருமான்‌ தாவுடு 
குமாரர்‌ இரு எண்‌, பி, பாதலாகாயானுல்‌ 
கும்‌ இரு பி. ராஜ்காபால்‌ !தாயுடு விண்‌ 
குமாரி இருமதி கப்லாசணுவுக்கும்‌ செப்‌ 
உம்பர்‌ 8-த்‌ மீதி கசைங்காச்குடியின்‌ 
இருமணம்‌ சிறப்பாக  தடத் றியது. 


ட்ட 


ந ஆக்னி. இ வ்ழ்வு ந 
ணிய பன அ ட்‌ 
ந ட்‌ ்‌ ஸரி 


1 அள்ரக ச ப்ம்‌ ட்‌ த 


“யாஞ்சாயாம்துச்‌ செய்து" னிரியரி இரு 
பிகாவாம் மரு நறவின்‌ புதல்வ குமாரி 

மனாவக்கும்‌, இரு செெங்கட ரங்கய்யனுக்‌ 
கும்‌ திருச்சியில்‌ செப்டம்பசி அத்தே தி 
இருமணம்‌ சிறப்பாக நட மபயெதிறுது. 





ஜான்ஸன்‌ அண்ட்‌ ஜான்ஸன்‌ 





தளிர்மேனிச்‌ செல்வங்களுக்கு 
மலர்‌ மென்மையுள்ள பவுடர்‌ 






இலவச புத்த்கம்‌ 
தான்ளாளின்‌ குழர்னசு பாசமசிப்பு புத்தகத்‌ 
இன்‌ இலவசப்‌ பிரஇக்கு எது துங்கள்‌, பெது 
கொர்களுகிகு உயயோகமான அரேக விஷயன்‌ 
கள்‌ இநில்‌ அடங்கியுள்ளன. நஇங்கிளிஷ்‌ செவ்‌ 
குது தரிஈ்டி பிரதிகளில்‌ எது வேணம்பென்்‌ று 
கமிப்பிட்டு எழுதவும்‌, 


க்‌, ஜான்ளான்‌ அண்ட்‌ இான்னாண்‌ 
” பி.ந. யாசின்‌ /சிரர்‌, ஒிபார்ட்மெண்ட 38-7, பம்பாய்‌ 


1 த. சரி) 





பழத்துக்குப்‌ பழம்‌ பகட்டான தோற்றம்‌, ஆனால்‌... 


றத்‌ தோற்றம்‌ சுண்களளை பயக்கும்‌, உற்றுப்‌ பார்த்து மட்டுமே 
பழங்களின்‌ தரா தரத்தை ஊகித்துவிட முடியாது. ஆகவே வாவு 
மூண்டு பழங்களை ரரி பார்ப்பது நல்லது. 
ஆணால்‌ சோப்பு வாங்கும்போது, நின்றுபாரித்து வாங்கருடியுமசரி 
சேப்‌ உன்பட, பாக்‌ செய்யப்பட்டு விற்கப்படும்‌ எல்லா சாமாண்‌ 
கன்‌ விஷயத்திலும்‌, நன்ணம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமான சரக்கின்‌ 
வியாபாரச்‌ சின்னம்‌ இருக்கிறதா என்று யா ச்த்து வாங்குவது 
தான்‌ அனுபவரமுன்ன வர்களின்‌ பழக்கம்‌, 
_ தாத்திலுயர்ந்த சாரக்குகளையே தவருமன்‌ வழங்கி வருவதன்‌ 
காரணமாகத்தான்‌ குமாரி 70 வருஷ காலமாக ஐரிகத்துண்கான்‌ 
வீவர்‌ தயாரிப்புகணிடம்‌ பொதுமக்களுக்கு தண்ணம்பிக்கை 
குத்து வருகிறுது. சாமாண்களிண்‌ கண்ணகை நிலைபெபறும்‌ 
பொருட்டு, உற்பத்திமின்‌ ஒவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ ம வக்ண்ட்ட டர 
தையும்‌ பரிசோதித்துப்‌ பார்க்கிபிரும்‌, குணத்ையும்‌ தகு இயையும்‌ 
ஊர்திதம்‌ செய்து கொள்கிறறும்‌. நீடித்த கான சேமிப்புக்கு சு 
கொடுக்குமா என்று இிச்சயித்துக்‌ கொன்‌ கிபரும்‌, 
ஆம்‌. இம்மாதிரி வாரத்திற்கு 7270 பரிபிசாதனை 
குறுக்கு உள்ளாகும்‌ பொருள்கள்‌ ப்யாய்‌ சோம்‌, 
டஉசல்டா வனண்ப இ, கிப்ஸ்‌ எண்‌, ஆரி. டூ தயேண்ட்‌ 
போன்றவை -- எல்லாமே பரிசிசயமான சரக்கு 
கள்‌ அல்லவா! தாெடெங்கும்‌ தம்பிக்கைக்குப்‌ 
பாத்ீதிரமானனவ எண்பதனணல்‌ தண்கு பரிச்சய 
மானவை; பரிசோ இித்துப்‌ பாரிக்கப்படுபைை ர்‌ 
என்பதணுல்‌ தம்பிக்கைக்குப்‌ யாத திரமானவை. 


குடும்பந்தோறும்‌ தலழத்தோங்க ஊழியம்‌ புரிவது ஹிந்துள்தான்‌ லீவர்‌ 
பு ௬34 இர்‌ 


































என்ன எலிப்‌ பொண்ணுக்குச்‌ 
சிங்கா ரமாய்ச்‌ மந்தம்‌ 
எண்ணா ஜோராய்‌ நடக்குது 
எஸிகள்‌ விட்டுச்‌ ஈமந்தம்‌! 
வளைய லணிந்த எலிப்போண்ணு 
வண்ணப்‌ பட்டுச்‌ சேலையுடன்‌ 
வயிற்றைச்‌ சாய்த்து வருகண்ராரள்‌ 
வாத்திய முழக்கம்‌ பந்தலிலே ! 
றா பா்மிகைத த௲ரலன்து 
தடதட வென்றடிக்குது எலியொன்று 
தகரக்‌ குழுலே நாயனமாம்‌ 
தருக்குட ஹஜூதும்‌ எஸிக்குஞ்௬ு॥ 
மஞ்சள்‌ கரைத்து ஆரத்தி 
மகழ்வா யெடூக்கும்‌ எலிப்பகூடகன்‌ நீ 
எலிகள்‌ சங்கதம்‌ 
அழகாய்ப்‌ பாரும்‌ சீமந்தம்‌! 
பந்தல்‌ தீனறைய! சாலிகிகூடூம்‌ 
பாங்காய்‌ உரகக்குது சிலந்தம்‌! 
சந்தனம்‌ அவ்பாடஅதாம்பூகம்‌ 
சகலமும்‌ க்கும்‌ ஸருழ்டுஎங்கஇு 
“வெல்லம்‌ கலந்த பணியாரம்‌ 
விதமாய்க்‌ கறிகள்‌ கேயாங்க்யும் டன்‌ 
நெல்லூர்‌ அரிசிச்‌ சாப்பாடு 
நேர்த்திமாய்‌ மணக்குது ுநெய்யுடனே! 
கதொனிகை நிஎரும்ப்‌_ பாயசம்‌ 
தெற்றி “ நிளற்ய்‌ வ்ருந்துவனக 
புன்னை எ ஸாடுயிள்‌. தடக்ருது 
போய்ச்‌ ஹுிண்னா வாருங்கள்‌ ! 








| 5 4 ரு 
1 பிம்‌ அம்‌ வ்‌ சி? கு அச ட்‌ ர்டம்‌ ்‌ டண்‌ ்‌ 
சின ஆரா ஐயா! சானா கா்‌ யமம்‌ | எத ்‌ [ததி 
பு ட ்‌ ட்‌ பஜ ர ச்‌] பரசி டக்னு ணக 
ந விழு 3 தாயம்‌, அள மி (ரர னி ஆன 1 


எக உட்‌ 


யி 


கிகா, அதரம்‌ | 
சியாக குக. 
ந்‌ 

று 


எனககு ம்‌ பசிய ண்ட ஈகா திய அற பெ ரணியமிர 
ச்‌ பூர. ப்பி னீ த்ர கற்கும்‌. இரிய ர! 





கனி பம்றர்‌ சீபா 


ர்க ரரி அ ௮ 
வனி புகா வனி 


" அனு 
ற்சி க] 
க ணம்‌ யா்‌ 
ததத 
ர்‌ பற ம்‌ ்‌ ௭ 
] பாச வள்ா வினர்‌ “ப ப்பி 
ட்‌ ர. ரி த ஸ்‌ ்‌ ப்‌. 7 ய்‌ வ்‌. 
டன்‌ சப்னா ட்‌ 8 ர்‌ [கக ப்தி 
ம்‌ ட்‌ 


ஹரி 


1 ௩ 


அ அணக -. பவனை அனகப 
எனனால ளை 


ப... அணை ககக கை பைய மை யவ ட வம ட்டடட டாட னா து 


ணன வளன்‌ ை [.] 
ச ஈஃப தீக்பாழை பம்‌ ரி டப்‌ (ரு. தனி அணுமப்‌ 
கானி சாககிஹ்‌ அப்பமகி பரிதி கட்க ம்‌ ரலிவ. அிபரடாஹ்‌, நூரி 7தீ.தீ3 
க வ ர பல்‌ | ச்‌ ன்‌ ௫ டி ண்‌ ப்ட்டா சப்‌ 
தம்‌ ப: ச.10ன்மீ ணா க்தி 7ல்‌ பந்தப்‌ 2 ர்ச்ற.ஈ இிர்ன னில்‌ ன்‌ ழம்‌ 
நய ப தவை கை ட்‌ ர ்‌ பக்க பம". யிட எர கிமமியால்‌ கி 
1 ்‌] ண சண ன அவரி ்‌ ] ர ட்‌ 
டாத ட்ப கர்‌ ப ன்‌ . பத்தி அது ப ச 1 நீசர்‌ . இல. அ ௬ ரி ர்க்‌ டது ன்ப "எ இ சமி 
சி கிகுப்பமறீதுப : ம மத்து காக்க ணாவதி 
ரபா ப னி யம்‌ ப்‌ ளா ட்‌ 
] லு 




















ச்னர்‌ சங்கசீகி கங்க அன அகிஅரரி, 1[2 ம்‌ ர்‌ தூ ர ரர பன்‌. 
்‌ தபா 3 ந ௪. ட்ய்சியு / சயசய [2 அத்த ர்ய்ம்‌ த டட லை 
னால்‌. பதனமா ஈஸருட்ர அடத ஷய! ரி ச! ரண்‌ | 

செ ச கதர்‌ (| 


! ( சாலி ச்ஸ்‌ ரரி 2 வ] 
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ட்‌ 





ப ந ॥ ப்‌ ரி யங்க அப்பட்ட ஆர ஷூ ந ] பதின்‌ எணண ண டை 11 
ரத்‌ 1 -்‌ இ ஸ்ட்ஸ டம அ சபி ன்‌ ட்ட | 7 /லமளாங்கு சானமாகாட ச்‌ ௫ ர்‌ 
டத ரி. லன்ச்‌, .3.புவிபதுப ௫ ட... ல்‌ கயனின்‌ ன 
னர ௪ ன நகா்‌ சபால குண்‌ (ஆ ண ட ட 


ட வைகைக்‌ வட ன டை | 
| ன்‌ 8) ம்‌ ஸூ 2 
15] 2. வாகா கூமீர- அ்மலீர்ரிட்‌ மியா ரி அ அத ப்ய 
்‌ வ ரா ன ய்‌ ப்‌ ப்ச்‌ ட ௯ ர 
வா ங்டன்‌. ப்ரண பதிக. 8. தன்‌ அம பப்சளார்‌. | | சக்கி வதறிரி கம்‌ நிதி 2 பதஃ ஆர அனிசாக ப பதி 
| எக ர்‌ ற்‌ ப்ப [ப ட ச சி ॥ 
1 அ சப சத்த குந்த. 2 காணி தக ச்‌. அச்சிட யன்‌ ந்‌. 


டல்‌ சர ணத. டக 3 


























ஆ 
ணா ம்‌ 






ந்ழ்த்க்‌ 
ச ! அக ஷு ம்‌. 
தகர்‌ லர்‌? அச றட ணத 


இண று! 4 7கதாறம்‌ காணாமத்‌ பீ ௫ பரி 
ன்ன அத்தா எத யமி சித்த 
ஸ்‌ கண்மி அிடினீக ழ்வஹயள்பின்‌ இல டாம 


வக்‌ பதன எற எனககக 









்‌ ண்ட்‌ ணக ணக 
௮ டா 
்‌ பம ] 






ப்ப 1 ழி | 
ன்‌ 
எரி ய: - ளி 
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அாடணமற்‌ ம்ய்ரானா 
கியர்‌ கிறா கண்டி 
சிழுரி ததி டது டஜீ 
ப்பி டாசம்டி சீ அ / 


்‌ கமி மி, த்தன 8 கதி" க்க கசீசம[ 
ரதன அர்‌ ஞ்ரப்ப ர்‌ த இரண்‌ 


அத. அனை அழை சகி “தி | இ 


பாசிர்‌ "ஸம, ர நந்தன்‌ தல. 














ன்‌ தவணை அதது அய்‌ 152222. 
கனாக்‌ ட்றிதி கமத அ னிய ர, கபம்‌ பர 4ம்‌ த சன்னம்‌ உதி 


ன ட மிவ்பணீத . அக்முக௱பி. அதி 


| கிதார்‌! ண்‌ 
்‌ ச, ரந ட 
ர்‌ [்‌ 
ந்து ச 














































யைத்‌ நர்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பிறு 
ருடன்‌ நண்றாகப்பேரிப்‌ பழகஆடரம்பித்தான்‌. 

மால்கோஷ்‌ பரட்டைத்‌ தலையுடன்‌ 
காணப்‌ பட்டான்‌, அவனாது கடைகள்‌ 
அழுக்குப்‌ பிடித்துக்‌ கந்தலாக இருந்தன. 
இப்படி அவன்‌ தோற்றமளித்தாலும்‌ அவ 
ஜயடண்‌ பேப்‌ பழகியவர்கள்‌ ஏதோ விது. 
வசத்தால்‌ அந்த நிலையில்‌ அவன்‌ இருக்‌ 
இறான்‌ என்றும்‌ அவன்‌ ஏரு உயர்தரக்‌ 


கு௫ம்பத்னை சேர்ந்தவன்‌. என்றும்‌ 
தெரிந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஒருநாள்‌ 
ஒரு பரிய தனவந்தர்‌ விட்டு வாசற்பக்கம்‌ 


அவண்‌ இரவில்‌ படுக்க நேரிட்டது. மறுநாள்‌ 
விடியற்காலயில்‌ எழுந்து அவ்விடத்து 
விட்டுப்‌ போக யத்தனித்தபொழுது அந்த 
விட்டின்‌ சொந்தக்காரராகம தனவந்தர்‌, 
*அப்பா! நில்‌, எங்கே போகிறாய்‌? உண்டேப்‌ 
பார்த்தால்‌ கூயர்ந்து ர௬ுடும்பத்டில்‌ பிர்‌ 
தவண்‌ போலத்‌ ன ர த 
எந்த களர்‌?"* என்று கேட்டார்‌. 











21. தனவந்தரின்‌ உதவி 


இடீரென்று வயோ௫கர்‌ 
முன்‌ ஒரு பூச்சாண்டி தோன்றி 
ளான்‌ அல்லவா? அவளைப்பார்த்த 
தும்‌ அவர்‌ பயந்து ரடுருடுங்கிப்‌ போளுர்‌. 
அவனை அவர்‌ எர௫ர்பார்க்க வில்லை. 
சூழந்தையும்‌ பயந்து நடுங்கியது. "ந்தப்‌ 
பந்திலைதானே இந்த அபாயம்‌ வந்தது 
என்று நினைத்துக்‌ கையிலிருந்த பந்னகு 
விட்டெறிந்து விட்டுத்‌ தம்‌ குழந்தையுடன்‌ 
ஓட்டமாக ஒடித்‌ தம்‌ வீட்டு வாசற்‌ கதவைச்‌ 
சாத்திக்‌ கொண்டு உள்பளோ போய்‌ விட்டார்‌. 


௩. ந 


தெருத்‌ செருவாகப்‌ பிச்சை கேட்டு 
வாங்கக்‌ கொண்டு கன்‌ கால்த்ருக்‌ கழிக்க 
லாளாண்‌ மால்கோண்‌. ஆனுல்‌ நாளாக 
நாளாக மந்தம்‌ அடைந்திருந்த அவனது 
முனா சகதெனிவடையஆரம்பித்தது. ஆயிணும்‌ 
அவக்குப்‌ பணழுய நினைவுகள்‌ மாத்துரம்‌ 
வரவில்லை, அவனது தலை மீது மந்திரக்‌ 
கண்ணீர்‌ விட்டகுளுல்‌ அவனாது மூளையில்‌ 
ஏற்பட்ட இடர்‌ அதுர்ச்சி அப்பொழுது சற்றுக்‌ 
குறைந்து விட்டது என்று சொல்லலாம்‌. 
சற்று முளை கெளிவனடைந்தவுடன்‌ பிறரைப்‌ 
பிச்சை கேட்டு வயிறு வளார்ப்பனகு அவன்‌ 
விரும்பவில்லை. தாற்காலிகமாக யாராவது 
சொல்லும்‌ வேலைகளைச்‌ செய்து, இடைத்த 
பணத்தை அவைத்துக்‌ கொண்டு தன்‌ பளி 













மால்கோஷ்‌ என்றும்‌ ப௫ுவனிக்கவில்லை. 
“இந்த ஊர்தானா ?** என்று மேலும்‌ 
அந்தத்‌ தனவந்தர்‌ கேட்டார்‌. 

அமாம்‌!" என்பதைப்போல்‌ தலைமை 
அஎத்தான்மால்கோஷ்‌. *பாவம்‌1 இ வணப்‌ 
பார்த்தால்‌ எனிகல்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளா 
முடியாக துக்கத்னகு அடைந்தவளனைங்‌ 
போல்‌ காணப்படிக்றான்‌. அவனைப்‌ பற்றிய 
செய்குகளை்‌ அவனது மனம்‌ புண்ணாரும்படி 
எதற்காகக்‌ கேட்கவேண்டும்‌?" என்றுநினை கு 
தார்‌. பிறகு அவர்‌ மால்கோனஷ தோக்க, 
*அப்பா! நீ இந்தப்‌ பனி காலத்தில்‌ எதற்‌ 
காகக்‌ குளிரில்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கொண்டு | 
வாசலில்‌ படுக்கவேண்டும்‌? இந்தத்‌ இண்ணே 
யில்‌ படுக்கலாமே? '* எண்றார்‌. 

உடனே மால்கோஷ்‌ **ஐயா! நான்‌ இங்கு 
ப௫ப்பதாக முதலில்‌ நிக்க வில்லை, | 
உங்கள்‌ வீட்டுக்கு எதிரில்‌ வந்து கொண் 
டிருக்கும்‌ மொருழது உங்கள்‌ வீட்டிவிருந்து 
யாரோ ஒரு பெபெண்மணி பாடும்‌ சூரல்‌ கேட்‌ 
டது. அ்குப்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே 
வாசற்பர்கம்‌ உட்கார்ந்குவள்‌ அப்படியே 
தூங்க விட்டேன்‌" எண்றான்‌. 

அனகுக்‌ கேட்ட தனாவந்தர்‌, சந்தோஷம்‌ 
கொண்டு, **அப்பா! உனக்குச்‌ சங்கேதேத்துல்‌ 


இ? 


்‌ ட) ஆம்‌ 
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அளாவற்று பிரியம்‌ 
இறதே !"" என்றார்‌. 
** ஆமாம்‌, ஆமாம்‌! சங்கதம்‌ சன்றால்‌ 
எனக்குச்‌ சாப்பாடுகூட வேண்டாம்‌"" என்று 
பளிச்சென்று பதில்‌ சொன்னான்‌. 
"அப்படியானால்‌ இண்மணேயில்‌ உட்கார்‌. 
நேற்று இரவு வெரு நேரம்‌ என்‌ பெண்‌ 
கான்‌ பாடுளணுூள்‌. அவளை மறுபடியும்‌ பாடச்‌ 
கசொல்றலுக்றேோளன்‌ '* எண்றார்‌ தணவந்தர்‌. 
வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌. என்‌ மனம்‌ 
எண்ணமோ இச்சமயத்தில்‌ பாட்டை விரும்ப 
வில்லை. நான்‌ போகறேன்‌. எங்களுக்கு 
மிகவும்‌ வர்கணம்‌"* என்றான்‌ மால்கோஷ்‌. 
சற்று இரு. எதாவது ஆகாரம்‌ சாப்பிடு 
இறுயா?"" என்று கேட்டார்‌ தனவந்தர்‌. 
எவோேணா்டாம்‌, வேண்டாம்‌. என்‌ மனம்‌ 
இப்பொழுது ஒன்றும்‌ விரும்பவில்லை '' 
என்று ப௫ல்‌ செசொன்னான்‌ மால்கோஷ்‌. 
“ஒரு நிமிஷம்‌ பொறு. இதோ வந்து 
விடுக்றேன்‌'" என்று தனவந்தர்‌ உள்ளோ 
சென்றார்‌. உள்ளோ செண்றுவர்‌ ஒரு பனழுய 
கம்பனிக்‌ கோட்டையும்‌ ஒரு கம்பளி கால்‌ 
சட்டையயும்‌ கொண்டு வந்து அவளிடம்‌ 
கொடுத்து, ** அப்பா! கண்ணைப்‌ பார்த்த 
பிறகும்‌ உன்னுடன்‌” பேசிய பிறரும்‌ ரீ 
அணிந்து கொண்டிருக்கும்‌ கந்தல்‌ உடை 
யுடன்‌ உண்ணே அனுப்ப என்‌ மனம்‌ 
சம்ம௫க்கவில்‌ லை, இவைகளை இப்பொழுதே 
அணிந்து கொண்டு பனமுய துணிகளைக்‌ 
தூர எறிந்து விடு” எண்ணார்‌. 
மால்கோஷாும்‌ சந்தோஷமாகத்‌ தன 
வந்தர்‌ கொடுத்த கடைகளை வாங்கக்‌ 
கொண்டு அவைகளை அப்பொருதே உடுத்‌ 
இக்‌ கொண்டான்‌. மால்கோஷ்‌ எப்‌ிபாழு 
தும்‌ னையஜாமானவையும்‌ முழங்கால்கள்‌ வளர 
பஸ்‌ வரும்‌ நிளாமான கோட்டையும்‌ தாண்‌ 
அணிந்து கொள்ளாப்‌ பிரியப்படுவான்‌. 
ஆரணுல்‌ அர்கு ப்‌ பழக்கள்கள்‌ யாவற்றையும்‌ 
மறந்தல்லவா இருக்கிறான்‌? துளிகளைக்‌ 
கொடுத்து உதவிய தனவந்தர்‌ மால்கோ 
ஞுாக்குச்‌ ஈிறிது பணாமும்‌ கொத்து உதனி 
னு ர்‌. ஆணா நர ரிடம்‌ ண்ண டபற்றுக்‌ 
கோண்டு மால்கோஷ்‌ அவ்விடத்து விட்டு 
அகன்றான்‌. பிறகு அவன்‌ ஊனர்‌ சணராக 
அலைந்தான்‌. இல சமயம்‌ தன்னுடன்‌ 
சுபகுபவர்க எரிடம்‌ நண்றாகப்‌ பேக்‌ ககோாண்‌் 
பூருப்பாண்‌. வேறு சமயங்களில்‌ யார்‌ 
அவனுடன்‌ என்ன பே௫ிளனாலும்‌ பேசாமலே 
இருந்து விடுவான்‌. 
சி தரக்குள்ளார்களிடம்‌ விடைபிபற்றுக்‌ 
கொண்டு கலா கன்‌ அண்ணான்‌ ம்ஈல்கோ 
ஸ்ஷத்‌ தேடி, அம்லந்து 
கொண்டிருந்தாள்‌. மால்‌ 
கோளண எந்த இடத்தில்‌ 
கார்சூர்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு 
போனானோ அந்த இடத்‌ 


இருக்கும்‌ போலிருக்‌ 


துக்குப்‌ போய்‌ மந்தர ஐமக்காளத்துவிருந்து 
இருங்க, போகிறவர்களையும்‌ வருகறுவர்களை 
யும்‌ அவனைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டு விசாரித்துக்‌ 
காண்டிருந்தாள்‌. எந்த ஏரிக்கரைக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ மால்கோஷாம்‌, கார்குருவும்‌ 
நின்று பே௫ுக்‌ கொண்டிருந்தார்களோ, 
அதே இடத்திலேயே தேடிறாள்‌. கார்குரு 
னவப்‌ பற்றியும்‌ அவன்‌ விருகள்‌ எங்களுக்‌ 
கன்றண எண்மதைப்‌ பற்றியும்‌ ஸிசாரித்‌ 


































காள்‌. அதளுல்‌ அவள்‌ சந்நித்த ஒருவ 
( றிய ம மி ்ப்வில்ப 
ராவது சரியானா ப௫ுல்‌ கசொல்லவில்யம்‌, 


அலைந்து கரிந்து இரிந்து அவளாது உடம்பு 
கூட மிகவும்‌ இளைத்திருந்தது. அப்பொழுது 
கலா இருந்த இடத்துக்கு அருகே நடுத்தர 


வயதுள்ள ஒருவன்‌ நின்று கொண் 
டிருந்தான்‌. நின்று கொண்டிருந்தவன்‌ 


அவள்‌ எந்தப்‌ பக்கம்‌ சென்று கொண்‌ 
டிருந்தாளோ அந்தப்‌ பக்கமே சொன்று 
கொண்டிருந்தான்‌. 

கலா அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ ** ஐயா! 
நீங்கள்‌ இந்த ஊர்தானோ?'' என்று 

*எனணக்குப்‌ பக்கத்து ஊன்‌, உனக்கு 
என்ன அம்மா வேண்டும்‌? உன்னைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ நீயாரையோ தேடுவதுபோல்‌ இருக்‌ 
இறதே. சொல்‌; முடியுமானால்‌ நாண்‌ 
உனக்கு ஏதாவது உபகாரம்‌ செய்கிறேன்‌” 
என்றான்‌ அர்த மனிதன்‌. 

ஈன்‌ அணானரா 


ஹம்‌, நாணும்‌ 
சேர்ந்தாற்‌ மோல்‌ 


கற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ 
பேய்து (காண்‌ 






















































டிருந்தோம்‌, ஆனால்‌ டது, ௭ அணி 
அவன்‌ எண்ணப்‌ பி 5 நேரிட்டது. 
அவன்‌ பிரிந்த இடம்‌ சற்றேறக்குறைய 
இந்த இடத்துக்குச்‌ சமீபத்தில்தான்‌ ..."* 
எண்றாள்‌ கர்ப்‌. 

அவன்‌, (உன்‌ அண்ணாவின்‌ பெயர்‌ 
என்ன?" என்று கேட்டான்‌. 

** அவள்‌ பெயர்‌ மால்கோஷ்‌”' என்றாள்‌, 

"*அஇவன்‌ £ல்‌ வளனரயில்‌ உள்ளா 
பவெவெள்ளை ஜிப்பாவையும்‌ வெள்ளைப்‌ னபஜா 
மாவையும்‌ அணிந்து ரபாக 
என்று கேட்டான்‌ அவன்‌ 

அதைக்‌ கேட்டதும்‌ ன்‌: மால்கோஷ்‌ 
இடத்து ன சாக வ்‌ அ ப்வ்ட்‌ 
“* ஆமாம்‌, ஆமா அருக்கன்‌ 7 
சேளக்கேமாக ர சால்‌ 
கரங்கள்‌, சிக்கீரம்‌"" என்று அவள்‌ அவசரப்‌ 
பட்டாள்‌. 

“அம்மா! உங்கள்‌ அண்னன்‌ மால்‌ 
கோஷ்‌ செளக்கியமாகத்தான்‌ இருக்கிறான்‌. 
அவனை எண்‌ சிநேகிதன்‌ ஒருவன்‌ வீட்டில்‌ 
பார்த்தேன்‌, இப்பொழுதும்‌ அங்குதான்‌ 

வேண்டும்‌'" என்று சொன்னவுடனே 
ி இன்றும்‌ பேசத்‌ தோன்றாமல்‌ கலா, 
லயா தயவுசெய்து என்னை அங்கே 
அனமுத்துப்‌ போங்கள்‌, இப்பொழுதே 
அளமுத்துப்‌ போங்கள்‌. உங்களுக்கு மிகவும்‌ 
புண்ணியம்‌ உண்டு'* என்று கெஞ்சிளுள்‌. 

''உன்‌ அண்ணன்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ பல 
மைல்களுக்கு அப்பால்‌ அல்லவா இருக்‌ 
கிறது? அங்கே நாம்‌ எப்படிப்‌ போக 
முடியும்‌?" என்று கேட்டான்‌ அவன்‌, 

**அனதகுப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. என்னிடத்துல்‌ பறக்கும்‌ ஜமக்‌ 










காளம்‌ ஏன்று றது. அல்‌ உங்கள்‌ 
அனமுத்துப்‌ மே றேன்‌ 1"* என்று கூறிக்‌ 
கலா ல அவசரமாக ஜமக்காளத்‌ 


தைக்‌ கீழே விரித்தாள்‌. ஹா 

முத்துமாகனைய எந்த்துக்‌ க்‌ 
பாட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. அந்த 

யும்‌ ஜமக்காளத்தில்‌ உட்காரச்‌  சான்னான்‌. 








தது ரை] ்‌] சு 
த்வார்க்கின்ஸ்‌ 
க ஆர்மோனியப்‌ பெட்டிகள்‌ 
௬ க (0 தரந்த வர்கள்‌. 
பெட்டிகள்‌ தயாரிப்பதில்‌ புதுனமையைப்‌ புகுத இியவரச்‌ 
களில்‌ * தவார்க்கின்ஸ்‌ * முன்னணியில்‌ ரீற்கீரார்கள்‌. 
விலை : ரூ. 40/-லிருந்து ரூ. 5501-வரையில்‌ 
சிச்ம வீவர ஜாபிதாவுக்கு ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதுங்கள்‌ 
த்வார்க்கின்‌ & சன்‌ பிரைவேட்‌ லிட்‌. 
2, எஸ்பிளனேடு ஈஸ்ட்‌, கல்கத்தா - ] 


ஐமக்காளம்‌, கலாவுடன்‌ கூட உட்கார்ந்‌ 

இருப்பவன்‌ வழ்காட்ட ஜோராக வானத்‌ 

பறந்துகொண்டு சென்றது த்த 
கலாவும்‌, மால்கோஷாம்‌ தண்‌ 


னிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு போனது 
முதல்‌ மந்திரக்‌ இழி அவர்களுடைய 
நலனைப்‌ பற்றியே கவலை கொண்டிருந்‌ 
காள்‌. கலாவும்‌ மால்மேகோஷாம்‌ 
செளக்கியமாக வீடு போய்ச்‌ சேருவதற்கு 
ஒரு தடையும்‌ இல்லை, பறக்கும்‌ ஜமக்கா 
ளாகத்தை ர நோக்கத்துடன்‌ 
எனது சடன்‌ கார்ருர்‌ அவர்களுக்கு நடுவே 
ஏதாவது இங்கு இனழுத்தால்கான்‌ அவர்‌ 
களருடைய பிரயாணம்‌ தடைப்படும்‌” 
என்று நினைத்தாள்‌. கார்குருவைச்‌ சந்‌ 
கக்‌ தனக்கும்‌ மால்கோஷ்‌, கலாவுக்‌ 
ஒரு சம்பந்தமுமில்லாதது போல 
க்‌ சொரித்தால்‌ ஏதாவது விஷயம்‌ பன்‌. 
போரும்‌ வழியில்‌ அவன்‌ அவர்களுக்கு ஒரு 
தங்கும்‌ செய்யவில்லை என்றால்‌ கட்டாயம்‌ 
கண்‌ தகப்பளுரைச்‌ ச வீடு போய்‌ அவர்‌ 
ரைச்‌ ௪ ப்பார்கள்‌ 

என்று அனைய அவுக தத்த்திரு 
டட: நண்ணி அ! பற்றியும்‌, கலானவப்‌ 
பற்றியும்‌ விவரம்‌ கூறவே கார்குருவின்‌ 
பிரதான வீட்டைநோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. எஇர்‌ 
பாராமல்‌ தண்‌ வீட்டுக்கு, தான்‌ மிகவும்‌ 
மதிப்பு வைத்திருக்கும்‌ மந்இரக்‌ ஓழவி 
சுவரு காலம்‌ கழித்து வருவதைப்‌ பார்த்த 
கார்சூர்‌ சந்தோஷம்‌ கொண்டு ம்‌ மரி 
யாகசுதயுடன்‌ மந்திரக்‌ கிழுணியை வரவேற்‌ 
அல்‌ மந்திரக்‌ ர தனது பிரதான 

யன்‌ கார்சூரு௭ 


கண்டதும்‌ சந்‌ 

தகக அடை! பண்றது 

॥ தாங்கள்‌ இடீரெண்று என்‌ ம்ம்ம்‌ 
வந்ததற்கு ஏதாவது விசேஷம்‌ 
உண்டா ?'” எண்று த்தான்‌ கார்‌ 

** அப்படி ஒன்றும்‌ முக்கிய விஷயமில்‌ 
உன்னைப்‌ பார்த்து வெகு நாட்கள்‌ ' 
விட்டதே என்றுதான்‌ உற்தேன்‌ * என்று 
கூறினாள்‌ மந்திரக்‌ கீழ ்‌ தொடக்‌ 











பெசெய்வதில்‌ 
மேற்படி ஆரமோனியப்‌ 




























தனது பிரிவது வய இல்‌ கங்காதான்‌ பட்டணம்‌ இே மிகப்‌ 
அவள்‌ ஸிஙாகயானாவண்‌, தன்ன உத வோகரமும்‌ கூட 


அவளிடம்‌ ஒரு சஹாகுலிஸ்‌ ைக்பெளம்‌ இருக்கிறது, 


ட்‌ 
1] 
்‌ 
ட்‌ 
்‌ 


(க்‌ 
்‌ ழ்‌] 
॥ 


ம்‌ 


(பர்‌ 


உலகம்‌ எவ்வனனவு மாறிவிட்டது! மூண்டு க்ங்காதாண்‌ 


ஈட ரு . கூபலயவோடுத்நு வந்த அக நம்பகமான ஜெசி ருவிஸ 
இன்று ண்ஸக்லன்‌ இண்றும்‌ அவயா மகண்‌ கலாச எக்ம்க கு சன்ன 
| ்‌ உதவுகறுகுரி 


வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ உழைக்கும்‌ ஓர்‌ ஈற்துணை 
குமார்‌ 50 வருஷங்களாக உயர்தர ஸைக்கிள்களைத்‌ தயாரித்துவரும்‌ 
அனுபவ மிகு்தவர்களால்‌ இப்பொழுது, திகத நுட்பவேலைப்பாட 
மைஈத ஹெர்குலிஸ்‌ ஸைக்கின்‌ டி. ஐ. ஸைக்கிள்ஸாரின்‌ ௩வீன 
தொழிற்சாலையில்‌ தயாரிக்கப்படுகிறது. அதன்‌ உயர்தர அமைப்‌ 
பையும்‌, அதிகப்‌ பிரயாசையில்லாமல்‌ ஒடும்‌ தன்மையையும்‌ கண்டு 
நீங்கள்‌ ஆச்சரியமடைவீர்கள்‌. ஸைக்கிளகளில்‌ மிசுசசிறநதது 


ஆயிஜும்‌ மீதமான விலையில்‌ கிடைக்கிறது. 
உங்கள்‌ வைக்கிள்‌ ஒரு சிறக்த ஒத இஹர்குலிஸ்‌ உங்கள்‌ பணத்திற்கு சிறந்த பெறுமானம்‌ 
டதியாவில்‌ தயாரிபபவயா்கள 8 
டி.ஐ. ஸைக்கிள்ஸ்‌ ஆப்‌ இந்தியா லிமிடெட,மதராஸ்‌ 





0.7 


உங்கள்‌ கேசத்தை அதிக கருமையுடனும்‌ 
பகட்டுடனும்‌ வைக்க குளிர்ச்சியான வெண்ணிற 
ப்ரீல்க்ரிம்‌ உபயோகியுங்கள்‌ 


கமாஷ குப்த 

பகழெத்ிசு இரிஇய அபின்‌ பென்கள்‌ 
்காஓு கெள்சியே னும்‌ எச்‌ சரிகளை யோக 
பிருதை து அழிச்சு பள்பண ப்பட நின்‌ அறு வவிஸ்த 
டனும்‌ எவய்பது தரு எப்பெொதுபுதம்‌ 
ய்சிசுகிரிய்‌ கூவிள இணவிரு 






ப்‌ 

பண ட்டா ர பண்‌ 
எடை எ பணை டப 

ணட 1 அரள ப டல 1 அரி 

ட்‌ 


ட்டை 
நர க 
தாகர இனன்‌ 


ப்‌] ன்‌, 
வ பன்ற 
பன டன ரர 
ர டர 


ப] 
நின்ம்ற ன்‌ வர்ர மழு 
ர ப டயா. 
்‌ ச 
்‌ 


வன்‌ மரில்கிரியின்‌ கத்த 
... கமாசண க்ரியாரக்குப்‌ 

ஙட்ட எண்ணைகள்‌ உங்கள்‌ 

இெச்சுதிநின்‌ இயற்க 

கருமை திறத்தை ள்‌ சசயிக்‌ 

சி செய்வே றன. சு ச்தமாண / 

வண்கணிற ப்சிலகரிை உள்‌ த 

கண்‌ அவையில்‌ இணக்தேோர றுழு ம ச்‌ ர | 

அழுத்தித்‌ தேயுங்கள்‌. பொழு 

சகன்‌ எற்படுவனது இது 


ச்து கங்கள்‌ கேசத்தை சிறிதனவு பரின்க்ரிம்‌ நீடித்து உபயோகதிதித்கு ௪௫ 
ன ற்னாகன்‌ ஆரோக்கியத்‌ ட்ப்‌ க்றுது ॥ இன்பிற ஒரு ப்ரிக்கரிம்‌ இரப்ப யை வாக்கி எவ்வள. 
அடனும்‌ வைக்கிறது. ட - ன்றது தடித்த உயயோகழ்தித்கு ௬ருச்‌ சென்‌ அ, 
யாரு கன்‌. 


வாழ்க்கையில்‌ வெற்‌ ற்‌ றிபெ ற்‌.றவர்கள்‌ 





உபயோகிக்கிருர்கள்‌ 
கட வாபஏட்டரிஸ்‌ ( இந்தியா ) பிரைவேட்‌ அினிடேட்‌. 
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பூதுகன்‌ எங்கே! 


இரங்கு வந்த தேனார்மொழியாளைப்‌ 
பூதுகன்‌ நீமிர்ந்து பார்த்தான்‌. அவள்‌ 
முகந்தான்‌ எத்தனை அழகாசு மவர்ற்‌ 
திருந்தது! இர நெஞ்சையும்‌ திடங்குலைய 
வைக்கும்‌ அவள்‌ அழகு அற்த இரவு 
வேளையில்‌ தனிச்‌ சோபையுடன்‌ தஇிகழ்நீ 
தது. சாளரத்தின்‌ ஊடே பாயத்து 
வந்த நிலாக்‌ கதிர்‌ அவள்‌ எழில்‌ கஉருவதி 
துக்கு மேலும்‌ மெருகு கொடுத்தது. 

பூதுகன்‌ முன்பு அவளை வெறுத்து 
அதுக்கு முற்பட்டாலும்‌, தேனார்மொழி 
யாளின்‌ உள்ளம்‌ பூதுகனை மறந்துவிட 
வில்லை. அணுல்‌ பூதுகனது இயல்பை 
அவள்‌ ஒரு முறை அறிந்துகொண்டு 
விட்டாளாதலால்‌, மீண்டும்‌ தன்‌ கள்‌ 
சாக்கிடக்ைகையை வெளிப்படுத்தி அவனு 
டைய வெறுப்பைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
சொகொள்ள அவள்‌ விரும்பவில்லை, அவள்‌ 
கள்ளம்‌ மூமுவதும்‌ பூதுகன்தான்‌ 
திறைத்திருந்தான்‌. 

*டுதஞாரமொழி! என்ன ஒரே யோச 
னையில்‌ அழ்ந்து விட்டாய்‌?!" என்று 
மேட்டுப்‌ பூதுசன்‌ அவளைச்‌ சுயநிணைவுகி 
ருத்‌ திருப்பினான்‌... 

1"), யோசனை ஒன்றும்‌ இல்லை,சுவாமி! 
சிம்மவார்மனிடம்‌ தாங்கள்‌ பேசிக்கொண் 
டிருந்கனதக்‌ சுவனித்தேன்‌. தங்களுக்கு 
இருக்கும்‌ அபார சாமார்த்தியதைக்‌ 
கண்டு வியந்தேன்‌. சிம்மவாமன்‌ இலே 
சுப்பட்டவன்‌ அல்ல; மிகவும்‌ தந்திரக்‌ 
காரன்‌. பல்வவ சிம்மாசனத்தின்‌ மீது 
அவனுக்கு வெரு காலமாக ஒரு சுண்‌ 
உண்டு. தன்னுடைய நோக்கம்‌ நிறை 
வேறுவதற்காக அவன்‌ எதையும்‌ செய்‌ 
யக்கூடியவன்‌. அவன்‌ காரணம்‌ இல்லா 
மல்‌ யாரிடமும்‌ தட்புப்‌ பூணமாட்டான்‌. 
தங்களிடம்‌ அவன்‌ (இத்துனை அன்பு 
காட்டுவதைப்‌ பார்க்க எனக்கு ஆச்சரி 
யமா யிருக்கிறது. அவனை உங்கள்‌ பக்கம்‌ 
இருப்ப என்ன சொக்குப்பொடி போட்‌ 
கர்கள்‌?” என்று குன்றாத அதிசயத்‌ 
துடன்‌ கேட்டாள்‌ தேனார்சிமொாழியாள்‌. 

யூதுகன்‌ எரித்துக்‌  சகொண்டே, 
எமுகளார்மொழி/ இதில்‌ அதிசயம்‌ என்ன 
இருக்கிறது? எதன்மீதிலாவது ஒருவ 
னுக்கு ஆசை விழுந்துவிட்டால்‌ அவன்‌ 
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அகற்கு அடிமையாகி விடுகிறான்‌. பிறகு 
அவனுடைய ஆசை  நிறைவேறுலவிறு 
வரையில்‌ அவன்‌ புத்தி வேறூ எதிலும்‌ 
செல்லு வில்லை, கண்‌ இ ச்சைக்கு உத வி 
யாக யாரையும்‌ பயன்படுத்திக்கொள்ள 
அவன்‌ தயங்க மாட்டான்‌. அதுவும்‌ 
இிம்மவாமனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ ஆசை வெறி ராஜ்ய அஆதிபத்ய 
அசை. அது மிகவும்‌ மபபொல்லாதது/ 
அத்கப்‌ பொல்லாத அசை நிறையவேறு 
வதற்கு யாராவது பயன்படுவார்கள்‌ 
என்று தெரிந்தால்‌ அவன்‌ அவர்களிடம்‌ 
அன்பாயிருக்ங்றுன்‌ ! அவ்வளவுதான்‌; 
பவேப்ருன்றுமில்கை" * என்றான்‌. 

11 சுவாமி! தங்களுக்கு எப்படி அவ 
காப்‌ பற்றி இவ்வளவு நன்றாய்த்‌ தெரி 


ம்‌] 




























ன்று றது....?"* என்று கேட்டாள்‌ 
தேஞர்மொழியாள்‌. 

“பாம்பறியும்‌ பாம்பின்‌ கால்‌" 
என்னும்‌ “டலுவகிப வள்‌ நீ சேட்ட 


இல்லையா ரி ம்‌ அவளைப்‌ 
போலவே ஒர. அரசை திறுவு 
வதற்குத்த இத்துனை பாடுபடு 


இழறேன்‌! அனல்‌ என்‌ ஆசை சிறிதும்‌ 
தன்னலமற்றுது. சோழ அரசை 
நிறுவும்‌ ஆசையில்‌ யாருடைய நல்‌ 
னும்‌ பாதிக்கப்படக்‌ கூடாது என்‌ 
பதே என்னுடைய விருப்பம்‌. பிற 
ருக்குச்‌ சொந்தமானதை நான்‌ 
பறிக்க ஆசைப்படவில்லை. தக்கல்‌ 
வளவன்‌, நெடுமுடிக்கிள்னி முத 
மதிப்புக்குரிய மாவெரும்‌ ச 
மன்னர்கள்‌ பரம்பர ஆண்டு 
வந்த சோழ ர௱ மீண்டும்‌ 
பொலிவுடன்‌ திகழ ம்‌. அது 
தான்‌ என்‌ ஆசை,  இற்த ஆசை 
தியாயமற்றுது. என்று யாரும்‌ 
சொல்ல முடியாது. பாரில்‌ புகழு' 
டன்‌ விளங்கிய சோழப்‌ பெரரசு 
இன்று பழையாறை நகருடன்‌ 
மங்கிக்‌ ணன ட்ட ட 11 ராஜ்யம்‌, 
மீண்டும்‌ ஒளியுடன்‌ ரிய தகன 
உறுதுணையாகவுள்ள எக்கா 
யும்‌ தான்‌ விட்டுவைக்க முடியாது, து. 
** உங்கள்‌ கோரிக்கை நியாய 
மானதுகான்‌. அனல்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
கோரிக்கை ஈடேறச்‌. சிம்மவர்மனின்‌ 
உதவியை தாரிவதுதான்‌ படு 
பெரிதும்‌ வியப்பா விருக்கிறது, 
அவன்‌ பேரிய சதிகாரன்‌/** 
**பிதஞா்மோழி 1! சிம்மவர்மன்‌ 
சாத்துகையவன்‌ . என்பது எனக்கு 
தன்றாய்த்‌ தெரியும்‌, அவன்‌ என்னைத்‌ 
தன்னுடைய காரியங்களுக்குச்‌ சாத 
சமாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு 
பிறகு இர்த்துக்‌ கட்டிவிட நினைக்கி 
ஈன்‌. இதே காரியத்துக்காகத்தான்‌ 
வண்‌ கலங்கமாலளார யறஙடன்‌ 
நட்புக்‌ கொண்டவன்‌ போல்‌ நடிக்‌ 
இரான்‌. கலகங்கமாலரையன்‌ வஞ்‌ 
சனையின்‌ உருவம்‌. அவனுக்கும்‌ சிம்ம 
வா்மனிடம்‌ நெடுநாட்களாகப்‌ பசை 
உண்டு. அவர்கள்‌ ஒருவரை யொரு 


வார்‌ இர்த்துக்‌ கட்டச்‌ சமயம்‌ பார்தி . | 


துக்கொண் டிருக்கிறார்கள்‌. இத்த 
அரிய சத்தார்ப்பத்தை த்தான்‌ நான்‌ 
என்‌ முயற்சிக்குச்‌ சாதகமாகப்‌ 
 படன்று ந கந்த கொள்ளப்‌ பெபரிதும்‌ 
ஆவலா யிருக்கியறேன்‌. ** 

மிகவும்‌ பிரமாதமான யோசனை 
தான்‌. ஆணால்‌ சிம்மவர்மன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ நீங்கள்‌ மிகவும்‌ தாக்கிர 
தையா யிருக்க வேண்டும்‌. அவன்‌ 
உங்களை இங்கே சிறையில்‌ வைத்‌ 


பிச்‌ 





இருப்பதுபோல்தான்‌ வைத்திருக்கிறான்‌. 
அவனுடைய காரியங்களுக்கு நீங்கள்‌ 
அனு-ூலமா யிருக்கும்‌ வரையில்தான்‌ 
அவன்‌ உங்களுக்கு நண்பனாயிருப்பான்‌,”* 
எடுதணார்மொழி! எனக்கு அது நன்‌ 
ரய்த்‌ தெரியும்‌. அவனுடைய தட்பை 
யும்‌ பகைமையையும்‌ நான்‌ என்னுடைய 
முயற்ிக்குச்‌ சாதகமாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
காண்டு விடுவேன்‌. அவன்‌ என்னை 
இப்பொழுது சிறையில்‌ வை த்திருப்ப 
தாகத்தான்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருகி 
கருன்‌. இந்தச்‌ சிறை இப்பொழுது என்‌ 
டைய முயற்ரிகளுக்கு மிக 

4 சாதகமா துசனனு. 
ஆகையினால்‌, அனுமன்‌, இந்‌ 
இரஜித்தன்‌ எய்த பிரம்மாஸ்‌ 
இர.த்துக்குக்‌ கட்டுப்‌ பட்டது 
போல்‌ நாணும்‌ சிம்மவா்ம 
னின்‌ சூழ்ச்சிக்கு இணங்கிய 
வன்போல்‌ இருக்கிறேன்‌. அவ்‌ 
வளவுதான்‌. எந்தக்‌ கணமும்‌ 
நான்‌ வ்விடத்தி விருந்து 
தப்பி விடுவேன்‌. அதற்கு 
வேண்டிய எற்‌ 
பாடுகளை யும்‌ 
நான்‌ இங்கி 
ருந்த ப டியே 
சுவணனித்துக் 
முகா ண்டு 
தான்‌ இருக்‌ 
எமறன்‌!!" 




























என்று கூறி 
கன்‌ தேனார்‌ 


மக தோழ! 
தஹ 
ள். ர்‌ 


ச்‌ ] 


ப்‌. 
ப்‌ 
னி 


மொழியாளை எற இறங்க ஒரு தடவை 
கூர்ந்து நோக்கினான்‌. 

அவன்‌ பார்வையில்‌ தேனார்மொழி 
யாளுக்குத்‌ தேகம்‌ முழுவதும்‌ ஒருமுறை 
சிலிர்த்தது. 

*கவாமி! அடியானிடம்‌ என்ன எதிர்‌ 
பார்க்கிறீர்கள்‌? எதையோ சொல்ல 
நினைத்து மனத்துக்குள்வேர யே வைதி 
துக்‌ கொண்டிருப்பது போல இருக்கறது. 
உங்கள்‌ பார்வை...!'*' என்றாள்‌ தேனார்‌ 
மொழியாள்‌. ப 

பூதுகன்‌ ஒரு முறை தொண்டையைக்‌ 
குணைத்துக்‌ சகாண்ட, ட. தேணார்‌ 
மொழி! நீ என்னிடம்‌ அகாண்டிருக்கும்‌ 
அன்புக்காக எவ்விதமான இயாசுத்னது 
யும்‌ செய்வாயல்லவா?'' என்றான்‌. 

1 சுவாமி! தங்களுக்கு என்மீது அது 
விஷயத்தில்‌ ஐயம்‌ ஏற்பட்டிருந்தால்‌ 
அது என்‌ தூர்ப்பாக்கியம்தான்‌. சிம்ம 
வார்மனோ, கலங்கமாலரையமனோே தங்க 
ளுக்குக்‌ கேடு ரூழ நினைத்தால்‌ துங்களுக் 
காக என்‌ உயிரையும்‌ கொடுப்பேன்‌."* 

தனறார்மொழி! உன்‌ மன உறுதியை 
மெச்சுகிறேன்‌. உன்‌ உள்ளத்‌ துணிவைச்‌ 
செயலில்‌ காட்ட வேண்டிய சந்தர்ப்பம்‌ 
அதிக தாரத்தில்‌ இல்லை என்று என்‌ உன்‌ 
மனம்‌ சொல்லுவி்றுது....!"” 

உ டசுவாமி! தாங்கள்‌ சொல்லுவது 
எனக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லையே! தங்க 
ளுக்கு இங்கேயிருப்பது செளகரியக்‌ 
குறைவா யிருக்கிறதார்‌ நான்‌ ஏதாவது 
தவறுதலாக நடந்து சிகொள்கிறனா 7”" 
என்று தேனார்மொழியாள்‌ பதற்றத்‌ 
துடன்‌ கேட்டாள்‌. 

பூதன்‌ சிரித்துக்‌ கசொண்டமேடே, 
*அசிதல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. நீ ஒரு 


தவறும்‌ செய்யவில்லை. நான்‌ ங்கிருப்‌ 
பது கலங்கமாலரையனுக்குக்‌ செதரிந்து 


விட்டால்‌, நான்‌ இங்கிருக்க முடியாது" 
என்று கூறினான்‌. 

| தலங்கமாலரையரால்‌ உங்கள்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியும்‌ 
என்று எனக்குத்‌ கோளன்றவில்லை. சும்ம 
வார்மர்‌ இது விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ ஜாக்‌ 
இரனதயா யிருப்பார்‌."” " 

. கலங்கமாலரையனை உனக்குத்‌ நெரி 


யாது; எதற்கும்‌ கலங்காத பிநஞ்சம்‌ 
படைத்தவன்‌, அவன்‌ ஒருமபொழுதும்‌ 
சும்மா இருக்கமாட்டான்‌. நரி மாதிரி 


தந்திரக்காரன்‌. ஆகையால்‌ நீயும்‌ என்‌ 

ணுல்‌ துன்பப்பட நேரிடலாம்‌ !** என்று 

கூறிப்‌ பூதுகன்‌ பெருாச்செழிந்தான்‌. 
"சுவாமி! தாங்கள்‌ அதற்காகச்‌ சிறி 


தும்‌ ஆயாசப்பட வேண்டாம்‌. நான்‌ 
சந்தர்ப்பத்துக்கு ஏற்றபடி நடந்து 
கொள்ளுவேன்‌, , ..!** என்றாள்‌ தேனார்‌ 
மொழியான்‌,. . 
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என்கன ப ப்பட வி பிட்டர்‌ ன்னாள்‌ இ. 


தகக ப்க ம்பி கன்க்ல்பன்‌ ன்்க்க்கர்‌ 2 விவவவ்ன்வ்ட வடவை வறனு 
பப்பி பக க வகா பக்க லி ப்பார்‌ 
ப்பட்ட ட வல் எக்கா ககக 





மிகச்‌ சிறந்த பலனுக்கு எப்பொழுதும்‌ உபயோகியுங்கள்‌ ! 


்‌ பவப்கள்‌ ணகி 
வடு கறட டடர் ப பட்ட ட மக க கக பம்‌ பப 4௮0 
சம்பவ வர்கள்‌ மகவு கணகட வடமாகா 
எள்ளி எ்ளிஸ்ரிளிள்ளிளி எட்ட டிலலிபிடிபிளி லிய யிம! பிரக 


கால்கேட்‌ டூத்‌ பிரம்‌ 








இசெய்யுமஃ 


பெர்பியூம்டு 


வரரா, கூர்க 


க்கச்‌ 


1ம்‌ பிரமீ 


சிவ 


கா 
ஹேர்‌ ஆமிலை தடவு 
லின்‌ இயற்க அழனசை அது எழுத்துக்‌ காட்டி 
கோளரயு 






, இளமையின்‌ களியும்‌ 
காஸ்டா 


பெற கூந்தலுக்கு 


வனும்‌... இடக்‌ மி] 


மிச்சப்‌ படுத்துக. 


ஈக்கானமி சைய 
வாங்கி பண தனது 


ட்டி ஆரா 





இத்தச்‌ சமயம்‌ வாசற்‌ சுதவு தட்டப்‌ 
பழும்‌ ஓசை 'டக்டக்டக்‌' என்று சங்கேத 


தேனார்மொழியாளும்‌ பூதுகளனும்‌ அத்த 
யைக்‌ கவனமாகக்‌ கேட்டனர்‌. 


அத்த ஓசை மீண்டும்‌ கேட்டது. 
தேனாமொழியாள்‌ உடனே பதற்ற 
மடைந்து பரபரப்புடன்‌, **சுவாம்‌! 
யாரோ கதவைத்‌ தட்டுகிறார்கள்‌...நான்‌ 
போய்‌ யாரென்று பார்த்துவிட்டு வரு 
இறேன்‌. தாங்கள்‌...ஜாக்கிரதையாச..."* 
என்று ட நரசி கூறுவதற்ருள்‌, 
பூதுகன்‌ இடைமறித்தான்‌. 
ன்‌ தஞர்மொழி! பதற்றங்‌ கொள்‌ 
ளாதே. நீதைரியமாகப்‌ போய்‌ வாசல்‌ 
கதவைத்‌ இறக்கலாம்‌. வந்திருப்பது 
யார்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌......”* 
உடனே தேளர்மொழியாள்‌ ஒடிட 
போய்‌ வாசல்‌ கதவைத்‌ இறந்தாள்‌. 
ரட்ட. என்ர. து செளக்கியமா 7** 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே. உள்ளே 
துலை ந்தமனிதரைப்பார்த்ததும்‌ தேனார்‌ 
மாழியானாக்கு ஆச்சரியம்‌ தாங்க 
வில்லை. ஆச்சரியத்தினால்‌ திகைத்துநின்ற 
அவலைப்யார்த்து அந்த மனிதர்‌ கதவைச்‌ 
சாத்தும்படி கையினால்‌ சமிக்ஞை காட்டி 
விட்டு உள்ளே சென்றார்‌. கதவைசி 
சாத்திவிட்டுத்‌ தேனூர்மொழியாளும்‌ 
அவரைப்‌ பின்தொடர்த்தாள்‌. 
"வாமி! தாங்கள்‌ இங்கேதான்‌ 
இருக்கிறீர்களா? இத்தனை நாட்களாக 
உங்களை நான்‌ பார்க்கவே இல்லையே /"* 
என்றாள்‌ தேனாமொழியாளன்‌ வியப்பினால்‌ 
விரித்த தயனங்களுடன்‌. ப 
ன 1 களுர்மொழி | நான்‌ பகிரங்கமாசு 
வந்தால்‌ பார்த்திருக்கலாம்‌. சோதிடம்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு திம்மதியாக என்‌ 
ண்‌ இருந்த எனக்கு இப்பொழுது 
யல வலைகள்‌ சேோ்றந்துகொண்டன. 
ஆகையிஞல்‌ சாவகாசமாக உன்னை வந்து 
பார்க்க முடியவில்லை......சரிர்‌ இப்பொ 
முது நான்‌ பூதுகரைப்‌ பார்த்துப்‌ பேச 
வண்டும்‌ '* என்று கூறிவிட்டு மேன்‌ 
மாடத்தை நோக்கிச்‌ ல்லும்‌ படிக்‌ 
கட்டுகளீலேட வெருவேகமாக எஏறிஞர்‌ 
வந்த மனிதர்‌, 


கீத்‌ துசனுச்கு அவரைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
முசுத்தில்‌ ஆவல்‌ பொங்கியது. 

"*வாருங்கள்‌, சந்தகரே! வாருங்கள்‌ !/”* 
என்று கரங்‌ குவித்து முகத்தில்‌ ஆர்வம்‌ 
பொங்க அவரை வரவேற்றான்‌ பூதுகளன்‌. 

சோதிடர்‌ சந்தகரும்‌ அவனைக்‌ கை 
கூப்பி வணங்கினார்‌. 

இருவரும்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தனர்‌. 
மெதுவான குரலில்‌ பூதுகன்‌ அவரைப்‌ 
பார்த்து, **ஏதாவது மிகவும்‌ முக்கிய 
மான தகவல்‌ இருக்கும்‌ என்று க கல்‌ 











றேன்‌. இல்லை யென்றால்‌ தாங்கள்‌ இந்து 
இரவு நேரத்தில்‌ என்னைத்‌ தேடி இங்‌ 
வருவீர்களா 7** என்றான்‌. 

* உங்கள்‌ ஊகம்‌ முற்றிலும்‌ சரிதான்‌... 
மிகவும்‌ மூக்கியமான செய்தியொன்று 
கொண்டு வதி) சறுகிள்‌, மி 

॥எ என்ன செய்தி! டர இ 
லிருநீ, ஈவது செய்தி வந்ததா 7” 

த கரே! வெளியூர்ச்‌ செய்தி எதுவும்‌ 
இப்பொழுது வரவில்லை. உள்ளூர்‌ விவ 
காரம்தான்‌ நமக்கு எல்லாவிதத்தி 
தொல்லை தருவதா யிருக்கிறது. 
கட்டும்‌. உங்களை நான்‌ ஒன்று மு. 
மாகக்‌ கேட்க வேண்டும்‌. இந்த இசை 
கணினக.....தேனார்மொழியாள்‌ எப்படிர்‌ 
அவள்‌ அரண்‌ ப்‌ பாடகியல்லவா 7 












கிட கலை 
ட்‌ 


எ அரு, ஷு 
சிம்மவரா்மனுக்கும்‌ அவள்‌ மிக்‌ 

யவள்‌ என்று கேள்வி, அவள்‌ விஷயத்‌ 
தல்‌ நாம்‌ மிகவும்‌ ஜாக்கிரதையாய்‌ 
நடந்துகொள்ள வேண்டும்‌......”” 

_ 1* சந்தகரே! அவளைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ 
என்னிடம்‌ அளவுகடந்த அன்புகொண்டு 
விட்டாள்‌. அனது என்னிடமே வெளி 
யிட்டாள்‌. நான்‌ அவளைத்‌ திரஸ்கரித்து 
விட்டேன்‌, அனல்‌ அந்து ஆசை 
னும்‌ அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ கனன்று கொண்‌ 
டிருக்கிறது, ஆகையினால்‌ அவள்‌ எனக்கு 
எவ்விதக்‌ கெடுதியும்‌ செய்யத்‌ துணிய 
மாட்டாள்‌. சிம்மவர்மனும்‌ தன்‌ காரி 


ப்ப 








யத்தில்‌ குறியா யிருக்கிறான்‌. அவன்‌ நினை 
வல்லாம்‌ பல்லவ ம்மாசனத்தைப்‌ 
பற்றித்தான்‌. அதற்கு என்னுடைய 
உதவியைத்தான்‌ பூணமாக நம்பியிருக்‌ 
கருன்‌; அது இருக்கட்டும்‌. உள்ளுர்‌ 
/காரம்‌ கவலை தருவதாகச்‌ சொன்‌ 
னீர்சளே.... வரது சன்ன 7" ய்‌ 
“அது மிகவும்‌ முக்கியமானது, கலங்க 
மாலரையன்‌ உங்கள்‌ இருப்பிடத்தைக்‌ 
சண்டு பிடித்துவிட்டான்‌. சிம்மவர்மன்‌ 
உங்களோடு தட்புக்‌ கொண்டநதிலிருந்து, 
அவன்‌ பல்லவ சேனாபதி உதயச௫ந்இர 
மோடு மிகவும்‌ இழைந்து கொண்டிருக்‌ 
கிரன்‌. ஓரே கல்லில்‌ இரண்டு மாம்பழங்‌ 
களை வீழ்த்தும்‌ நோக்கத்தில்‌ அவன்‌ ஈதர்த்‌ 
தண்யமாக வேலை செய்து வருகிருன்‌...!* 
'" சரிதான்‌. இனி நான்‌ இங்கே யிறப்‌ 
பது சரியல்ல, சந்தசரே! நான்‌ வெளி 
யேறுவதற்கு வேண்டிய ஏ ற்பாடுகள்‌ 
யாவம்‌..... உ 
"*ஃ. .அயத்கும்‌ செய்யப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. நீங்கள்‌ உடனே புறப்பட்டுவிட 
வேண்டும்‌. ஒரு கல்‌ தாரம்‌ வெளியூருக்‌ 
சுசி செல்லும்‌ சாையாறி நடந்தால்‌ 
அங்கே உங்களுக்காகக்‌ குதிரை காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. பொழுது புலருவதற்கு 
முன்பு நீங்கள்‌ 'இந்த தகரத்து எல்னை 
யைத்‌ தாண்டிப்‌ போய்‌ விடலாம்‌. தான்‌ 
வருகிறேன்‌..." என்று கூறி விட்றுச 
சந்தகர்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டார்‌. 
உடனே பூதுகளன்‌ அங்கிருந்து புறப்பட 
யத்தம்‌ செய்துகொண்டான்‌. தேனார்‌ 
மாழியான்‌ அங்கு வந்தாள்‌. 
** சுவாமி! வெளியே போகிறீர்களா 7 
இத்து இரவு வேளையில்‌.......!”? 
"...தேனார்மொழி, இப்பொழுது உன்‌ 
னோடு பேச அவகாசம்‌ இல்லை, நீ எனக்கு 
இந்த இல்லத்தில்‌ இடங்‌ கொடுத்து இத்‌ 
நாட்களாக ஆதரித்து வந்ததற்கு 
என்‌ நன்றி என்றும்‌ உனக்கு உரியது!*! 
என்று கூறி விட்டு அவளுடைய மறு 
மொழிக்குக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிராமல்‌ 
முகன்‌ அறிக விட்டுப்‌ பின்வாசல்‌ வழி 
யாகவே வெளியே செல்லலானான்‌. 
தேனறார்மொழியாள்‌ இதைக்‌ சுண்டு 
இன்றும்‌ தோன்றாமல்‌  இகைத்துப்‌ 





விடிய ஒரு ஜாமப்பொழுது இருக்‌ 
கையில்‌ தேனார்மொழியாள்‌ இல்லத்தின்‌ 
வாசற்‌ சுதவு படிக்கப்படும்‌ ஓசை பல 
மாசக்‌ சேட்டது. தேணனார்மொழியாள்‌ 
உடனே கதவைக்‌ இறந்தாள்‌. 

1* அம்மணி/ தாங்கள்கானே தேள்‌ 
மமாழியாள்‌ என்பவர்‌ 7** என்று மிழுிக்‌ 
கான குரலைக்‌ கேட்டுத்‌ தேஞா்மொழி 
யாள்‌ சற்றுத்‌ திகைத்தாள்‌. 
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** அ வி்மராம்‌, வார்‌ அஃ என்ன 
வேண்டும்‌ 7** என்று மிசுவும்‌ சும்பீர 
மாகக்‌ கேட்டாள்‌ தேனார்மொழியாள்‌. 
1* உங்கள்‌ ர ர ட 
அடைர்தருக்கும்‌ பூ உடனே எங்கு 
னிடம்‌ பருவத்து பிட வேண்டும்‌...[** 
** அவர்‌ இங்கே இல்லை”! | 
“அம்மணி, உங்களையும்‌ சிறைப்‌ 
பிடித்து வரும்படி சேனபதி உத்தர 
விட்டிருக்கிறார்‌!!! என்றான்‌ அந்து வீரன்‌, 
மரியாதையும்‌ மிடுக்கும்‌ கலந்த குரவில்‌. 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ சேனாமொழி 
யாளின்‌ வனப்பு மிகுத்த வதனம்‌ 
கோபத்தினால்‌ த பிமோன்று ஈிவற்துது. 
"உள்ளே ஒளிந்துசகொண்‌ டிருக்கும்‌ 
பூதுகனைப்‌ பிடித்துக்‌ சொண்டு வாருங்‌ 


கள்‌!!! என்று அந்தச்‌ குநிரை வீரன்‌ 
அங்கிருந்த சேனை வீரர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
சட்டை யிட்டான்‌. 


உடனே வீரர்கள்‌ தபதப வென்று 
சேனளார்மொழியானின்‌ மாளிகைக்குள்ளே 
அழைத்தனர்‌, ்‌ 
அதைக்‌ சுண்ட டட்டட்டர்ளால்‌! அடி 
பட்ட பெண்புலியைப்‌ போல்‌ சீறினான்‌. 
“அரண்மனைப்‌ பாடகியாகிய என்னைச்‌ 
சிறையாக்கப்‌ பல்லவ சேனாபதிக்கு 
யார்‌ அதிகாரம்‌ கொடுத்தது?!" 
**அம்மணி! மன்னரின்‌ ர க க 
றுக்கான்‌ சேனாபதி உங்களைச்‌ எிறைப்‌ 
பிடித்து வரும்படி என்னை இங்கே அனுப்‌ 
சட்சச தா மன்னரின்‌ இலசிக்‌ 
பதித்து ஒலை/** என்று கூறி ஒரு ஓலை 
யைக்‌ சாண்பித்தான்‌ குதிரைவீரன்‌. 
தேளர்ைமொழியாள்‌ அந்த ஒலையை 
வாங்கிப்‌ பார்த்து விட்டு, பெருமூச்சு 
டன்‌ போய்‌ வண்டியில்‌ ஏறினாள்‌. 
அப்பொழுது வீட்டுக்கள்ளே சென்று 
வீரர்கள்‌ வசமாக வெளியே வந்து, 
*பூதுகனை உள்ளே காணோம்‌! எல்லா 
படங்களையும்‌ தன்றாகப்‌ பார்த்து விட்‌ 
டாம்‌[** என்றனர்‌. 
உடனே குதிரை வீரன்‌ ஆக்கிரத்‌ 
துடன்‌ **,.பஎன்ன! பூதுகன்‌ தப்பிவிட்‌ 
ர என்ண ஆச்சரியம்‌! இச்து 
ணி கையின்‌ உள்ளேயிருந்து யாரும்‌ 
வேளியே போகாமலும்‌, மு ய 
யிருந்து யாரும்‌ உள்ளே போகாமலும்‌ 
காவல்‌ இருங்கள்‌. நானாபுறங்களிலும்‌ 
வீரர்களை அனுப்பிப்‌ பூதுகளைக்‌ தேடிப்‌ 
பிடிக்க எற்பாடு செய்கிறேன்‌, இவளை 
தாசசதையாகச்‌ எிறைக்குக்‌ கொண்று 
போய்ச்‌ சேருங்கள்‌ !!* என்று கூறி 
விட்டுக்‌ குதிரையைச்‌ செலுத்தலாளுன்‌. 
சேதனாமொழியாள்‌ ஏறியிருந்த வண்‌ 
டியும்‌ அங்கிருந்து நகர்ந்தது. வண்டிக்கு 


மன்னா லும்‌ பின்னாலும்‌ வீரர்கள்‌ 
ன்றனர்‌. த (தொட ரும்‌ 
) 


ஸ்‌; அ்ணணணிுணா ணி 






உங்கள்‌ ஆரோக்கயத்திற்காக 


காட்‌ லிவர்‌ ஆயில்‌ இதி 
கூடிய 3 


டி. ஸி. எல்‌. 
மால்ட்‌ எக்ஸ்டராக்ட்‌ (1 சத 


உட்கொள்ளுங்கள்‌ 





காட்னிவர்‌ ஆமி டன்‌ டி, கரி, என்‌, மால்ட்‌ எக்ண்ட்ராக்ட்‌ தகதய குணங்கள்‌ 
கூடியது, எணிதி ரணமாகும்‌ சக்தி அளிக்கும்‌. சர்க்க, ப்பு இருப்பதான்‌ 
உண்ண சல்நியும்‌ காட்‌ விவரி ஆயினில்‌ எ டி, விட்டமிண்கண்‌ ்‌ பதால்‌ பிணி 
ன திசிப்பு சக்தியும்‌ எற்பட்டு எலும்பு, பற்கள்‌ வதுவு பெறுகின்‌ தனா. டி. ணி. என்‌, 
மான்ட்‌ எக்ண்ட்சாக்டின்‌ 'பட்டர்ண்காச்‌" மணம்‌ உட்கொள்ள சுவையுன்ன தாகச்‌ 
சசய்யும்‌. ஸண்காட்லாத்தின்‌ தயாரிக்கப்பட்டு பட்டியின்‌ அடைக்கப்பட்டது. 
எல்லா மருந்து கடைகளிலும்‌ விடைக்கும்‌ 
வியாபார விவரங்களுக்கு 
ஓரியண்டல்‌ மெர்க்கன்டைல்‌ ஏஜன்னி, 99-, அரண்மனைக்காரத்‌ தெரு, மதரால்‌-1 


ண ண்‌ 


பாண்டியன்‌ இன்ஷ்யூரன்‌ ு கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


ப ச ம ௪ 
நெநருப்பு - கப்பல்‌ - விபத்து 
இன்ஷ்யூரன்ஸ்களுக்கு | 
,  ஆஸ்திகள்‌: ரூ. 1 கோடிக்கு மேல்‌ 
தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ । பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌ ச பாதுணர 
இகாகள்‌। பம்பாய்‌, கல்கத்தா, டெல்லி, சென்னை, நாகபுரி, ஷோலாப்பூர்‌, 
பெங்களுர்‌, இருவனந்தபுரம்‌, கோய ம்புக்தூர்‌, கொசு 





ச்ம்‌ நரி] 
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்‌: தொந்தரவு 







இருது! 


11௩ 








மலி பூசிரிசன்‌ வளருமிடல்களிள்‌ வியாதியும்‌ பாவுன்‌ த ! 

வச்சிக்க பட்ச அண்ணை ஆோகயததைய பாதுகாக்க, 
பூசனி ப்பாநு இச்‌ னிசுளுயபாரி திதி சொல்தும்‌ சகஜ 
வாயர்த வீன்டேன்‌ கலர ப்ளிட்டைத்‌ தவருயல்‌ உயி 
யுவ்கள்‌ ! நூன்னைவிட இிவிர சகி வாயரித இக பூசனி காசினி 13. 
ன்திக துரிதமாக வேற செய்யிறது. இழு வின்டுடனுமு (227 
அதிக சாம்‌ சிடிழிது சிறது. புகழே சிவப்பு, ந்‌ 

கொள்ளை பறுனும்‌ சீலளிது பனணின இடைக்‌ விவேன | 
இட கலச ப்ணிட்டை வாங்ருங்கள ம்‌ 
















்டாண்டாிட்‌. னாக்குளயம்‌ அமரில்‌ காம்‌ போலரி 
ர்ய என்‌.எ.யின்‌ இந்ன ம்கப்பென்துது - சம்பொனி ங் உம தனர்‌ க்ரீன்‌ பொ றுபயு ககர ய நுசிசிப்பம்‌ டது] 
* வீரக்‌ 
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ரது 


2 ௬கனியாள்‌ 


சா ருஷ்யர்‌ செயற்கைச்‌ சந்இரனைச்‌ 
எருஷ்டிக்து விட்டார்கள்‌ * என்று ே செய்‌. 
நையப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ படி த்த 
உடனை எனக்கு டாக்டர்‌ கிருஷ்ண 
புடைய ஞாபகம்தான்‌ வந்தது, 
கூட வேஅவன ர நான்‌ சந்நித்துப்‌ பேய 
ல்‌ று! நடந்த சம்பவங்கள்‌ ஒன்றன்‌ 
பிண்‌ ஓன்றாக யனா நதுல்‌ ம சதோாண்‌ ர்ரினா. 


ப்பத்த வருஷம்‌ கோடை காலத்தை 
கஉல்வாசமாககி கழிக்க கோடைக்கான 
க்குப்‌ போகயிருத்தேன்‌.. ஒரு வோட்ட 
வில்‌ தங்ங்‌ விருந்தகேன்‌. கோடையில்‌ 
விசேஷமாகப்‌ பார்க்க வேண்டிய (இடங்‌ 
களுக்கு பண்‌ சென்றுது, ஹோட்டல்‌ 
நிர்வாகிகளே இதற்கு எற்பாமு மெய்‌ 
இருந்தார்கள்‌. ஒவ்வொரு தாரணம்‌ ஒவ்‌ 
வொரு இடத்துககு அங்கு தங்கின 
வரி க அனழைக்துச்‌ சென்றா. ர்கன்‌, 

யாண்ட. பாவது தாள்‌ காவை இறு குண்‌ 
றின்‌ அடிவ வாரத்தில்‌ பஸ்‌ நின்றுது. பூரை 
வார்‌ மே புறங்கக்‌ குன்றின்‌ 'உச்ையச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டிக்‌, 1 திக புதி 
கறுகே இரு மொட்டைக்‌ சகுட்டடம்‌, 



















ரு புற்‌ ப்‌ ம்‌ ல 
ட பு. அ 


வட கடல்‌ நி 
ட்‌. ட ற 
ட ச. 1 ட்‌ 
்‌ ர 
ப்ட்‌ 
ஆட்ட ட்ட 1. * ச 
ட ௮. 
டக்க | ட்‌ 
| ்‌ ்‌ 
ணி 
ப்‌ [ 





உ வ 


ட்‌ டத) 


.. என்கி பர ட்ட அதது 


டத்‌ 


டட. 





நன்‌ ன 
அணத 


மண்டங் ப்ரட்‌ 4 பதி ய" ப பா்‌ 
அமு கடலா ணை அ பரில ளர்‌ ட்ட பர்‌ பிரா 


ணி 
று. 
ணைன 


ட! ப்‌ 
பந்ர்ட்பு 
அதுதான்‌. வானசாஸ்தஇிர ட ப 
அராம்சிரிக்கடம்‌, குன்றின்‌ வேட்டு 


பமல்‌ பஸ்‌ எருது, வேண்டுமால்‌ தடந்து சென்று யார்த்து யா்‌ 
விட்டு வரலாம்‌ ** என்று கூறினார்‌, ரி, 
அதத்‌ தோ 4-4 2 இதங்க அந்தச்‌ குன்றின்‌ மீது ஆர்வத்‌ பங 


துடன்‌ ஏறத்‌ தொடங்கேன்‌. பரி ்‌ 
ரன்‌.இின்‌. சட சிளின ய அடை நியதி ற்குள்‌ மூச்சுத்‌ தணி நிக்க நியு 


ணார பரிடக்தி பள்ள ன்று என்‌ பாரிக்க ட்‌ ॥ சியர்‌ வரி 
சைய்ல்‌ நறு பள்சர்ச்கட பாணவ பாணனியார்‌ தீள்று கொண்டிருந்‌ 
தாரிசள்‌, இர்றிக்‌ சுய வீக்‌ நின்று பணிச்சணக்காசக்‌ சாதி இருக்கு 
நான்‌ ஆதா ய்ஸ்ள் இல்லை, அட்ஸாவேட்டரினஉச்‌ கற்றி இருத்த பாதை 

தயர்கைக்‌ சாட்ரிகளை அனுபவித்துக்‌ கொண்டே தடந்சேன்‌. 
த பீது கழுசினசத்‌ தலை ஆசாமி கட்‌ கார்த்திருந்தார்‌. ஏதோ 
ஆழ்ர்த சத்திவையில்‌ ஈடிபட்டவா்‌ போல்‌ காணப்பட்டார்‌, நான்‌ தடத்து 
வத்தி சத்தம்‌ சேட்டதும்‌ அவர்‌ தீழுக்கிட்டு எறுர்து நின்றார்‌, 

"மன்னிக்க ண்டும்‌. கங்கள்‌ சந்தனையைக்‌ கலத்து விட்டேன்‌ 
போவிருக்கி து 1" என்றேன்‌ தயக்கத்துடன்‌. 

“பரவாயில்லை. நீங்சள்‌ ஆட்னா கெட்டரியைப்‌ பார்க்கு வில்லையா" 

11 ச்ம்‌! அதற்கு ரீண்ட கழ நிற்குது!" 

"மீந்த வானசாள்‌திர ஆராயசரிக்‌ ௬டச்தை வாரத்தில்‌ ஒரு முறை 
தான்‌ டேயாது ய்க்சளாச்குதீ இதி நீத வம்‌ ௧0 ரூம்‌, அதல்‌ அண்ணறைய 
இலம்‌ கக்‌ கூட்டம்‌ பெசரிறிது வருகிறது." 

"1.1 ீத்சள்‌ இரசு ஆடஸா்வெட டரிளஉச்‌ சேரிந்தவார்காளு 77 

"*ஆயாமர நாஸ்‌ ந்த அிஸராமசரிக்குடத்தின்‌ தலைவன்‌. என்‌ பெயரி 
டாக்டரி கறுவ்ணன்‌,."' 

'* சோயப்‌ சந்தோஷப்‌” என்று சொல்லிவிட்டு என்னையும்‌ அவருக்கு 
அறிமுசம்‌ மசட்து கோொஷ்டென்‌. 

11 ீந்ப்க உன்ன ஆராய்ச்சி நடக்கிறது, ஸார்‌7/”" என்று டாக்டர்‌ 
ரு மட்‌ ர வை ௮ மேட்டு வைத்சேதேண்‌. 


"பாக்டர்‌ இருஷ்ணன்‌ சிரித்தார்‌, 1* இத்த 
தஇிலையத்சதைப்‌ பார்க்கு வருங்றவர்களில்‌ பலா்‌ 
உங்களைட்போல்கான்‌ தினைக்கிருர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
வருஷம்‌ கணக்கில்‌ அராய்சிரி செய்து கண்டு 
பிடிக்கும்‌ விஷயங்களை த்து நிமிஷங்களில்‌ 
தெரிந்து கொண்டு போய்விடலாம்‌ என்று 
எண்றறுகிறார்கள்‌, அது மட்டும்‌ அல்ல! 
இரும்பிப்‌ போகும்போது எல்லாவற்றையும்‌ 
தெரித்து கொண்டு விட்டதாக வேறு நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு செல்கிறார்கள்‌ /** 


என்‌ குது கிவ்‌ அம்‌ வழிந்தது. பி அப்படி 
யில்லை, ஸார்‌. எனக்கு உண்மையிலேயே 


உங்களுடைய ஆராய்சிரிகளைப்‌ பற்றித்‌ 
செெசிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்று விருப்பம்‌, 
எவ்வளவு நெரம்‌ ஆணுவும்‌ பரவாயில்லை. 
சொள்லுங்கள்‌ * என்றேன்‌. 
மனத்துக்குள்‌ இது எதடா, படிப்படி 
வரிடம்‌ , நெரியாதி்ரனமாக மாட்டிக்‌ 
காண்டோமே 7 ஒன்றும்‌ சொல்ல முடியாது 
என்று பவர்‌ நம்மை அனுப்பி விடக்கூடாதா* 
என்று நினைத்தேன்‌. | 
ஆனல்‌ தான்‌ தினைத்தது பெரிய தவறு 
என்று வெரு ிக்கிரத்நில்‌ வருந்நினேன்‌. 
டாக்டர்‌ கிருஷ்ணன்‌ சொன்ன விஷயங்கள்‌ 
அவ்வளவு சுவாரஸ்யமாக இருந்தன. 
மனிதன்‌ பூமண்டலகத்நிலிருந்து தக்க பாது 
காப்புடன்‌ சந்த மண்டலத்துக்கும்‌ மற்றும்‌ 
சுக்கிரன்‌, செவ்வாய்‌ ஆகிய இரகங்களுக்கும்‌ 
செல்லும்‌ நரன்‌ வெரு தாரத்தில்‌ இல்லை. 
முதலில்‌ மனிதன்‌ சென்று அடையக்‌ கூடியது 
சந்திர மண்டலம்தான்‌ என்றாலும்‌, அங்கு 
பூமண்டலக்கைப்போல்‌ செடிச்கொடிகளையோ, 
ஜத்துக்கணைவயோ, மனிதர்களையோ பார்க்க 





முடியாது. கயிர்‌ வாழ்வதற்குத்‌ தேவை 
யான பிராணவாயு, ஆகார வகைகள்‌ 


அனைர்னதையும்‌ இங்கிருந்து மனிதன்‌ எழுத்துச்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌, ஆனால்‌ செவ்வாய்‌ இரகத்‌ 
இல்‌ மட்டும்‌ உயிரினங்கள்‌ இருக்க நூடியும்‌. 
மழ்றகி இரகங்களில்‌ ஓரு விதமான உயி 
ரினங்களும்‌. இருக்க நாடியா து, 

இதுதான்‌ அவருடைய ஆராய்ச்ியின்‌ 
நூடிவு. இத்த முடிவை அடைவதற்கான 
காரணங்களை எணக்கு அவர்‌ விவரமாக 


எடுத்துரைத்தார்‌. விடைபெற்றுச்‌ செல்லும்‌ 
போது தான்‌ டாக்டா்‌ கிருஷ்ணனிடம்‌, 
** நீங்கள்‌ செவ்வாய்க்‌ கிரகத்துக்குப்‌ போகும்‌ 
போது என்னையும்‌ சுண்டிப்பாசு அழைத்துப்‌ 
போங்கள்‌ ** என்று சொன்னேன்‌. அவரும்‌ 
சிரித்துக்‌ கொண்டே, "'நிச்சயம்‌ அழைத்துப்‌ 
போல்றேன்‌"" என்றார்‌. 

குன்றை விட்டுக்‌ 8] இறங்கேேன்‌. நான்‌ 
வந்தபஸ்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்விட்டது. அது 
போய்‌ வெரு நேரமாகி யிருக்க வேண்டும்‌. 
எனக்காகக்‌ காத்திருந்து காத்இருந்து 
அலுத்துப்‌ போய்‌ அவர்கள்‌ போய்கிட்‌ 
டார்கள்‌. அங்ங்றுந்து குமாரி குன்று மைல்‌ 
தாரம்‌ நடந்து சென்று ஹோட்டலை அடைத்‌ 
பூதன்‌. "கோடைக்கானவில்‌ தடப்பதில்‌ சிரமம்‌ 
செதரியாது. ரீதொஷ்ண திலை அப்படி" என்று 
சொல்வார்கள்‌. ஆரல்‌ சென்னையில்‌ மோட்‌ 
டார்‌ சைக்கினிசவவே சென்று பழக்கமாகி 
விட்ட எணக்கு மூன்று மைல்‌ நடப்பது மிகவும்‌ 
சிரமமாகத்தான்‌ இருந்தது. 


ல்‌ 


சீ டரிகடா்‌ இருஷ்ணன்‌ எனக்கு அனிழ்கு 
வாக்குறுதியை மறந்து விடவில்லை. அவர்‌ 
செவ்வாய்க்‌ நரகப்‌ பிரயாணக்தைக்‌ கொடல்‌ 
இயபோது என்னையும்‌ பின்னேடு அழைத்துசி 


சென்றார்‌. "எப்படி அங்கு போய்ச்‌ சேர்த்‌ 
கோம்‌" என்று கேட்காதீர்கள்‌. தன்ன 


வில்ளாணன நமுன்னேற்றவ்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறி 
உங்களைக்‌ தொத்தரவுபடுக்த தான்‌ விரும்ப 
வில்லை, செவ்வாய்க்‌ இரசகுத்தில்‌ தடத்த 
அதிசயமான, ஆச்சரியமான திகழ்ச்ரிகளன 
மட்டும்‌ சொல்லி விடுகிறன்‌. 


॥்/ில வித வர்ணப்‌ புஷ்பங்கள்‌ 
யூகிதுக்‌ குலுங்கும்‌ எறிய செடிகள்‌ 
அடர்த்து வனர்த்திருந்து ஒரு ௪ம்‌ 















சிெவளிப்‌ பிரதேசத்தில்‌ எங்களுடைய "ராக்‌ 
கெட்‌* விமானம்‌ வந்து இறங்கயேது. விமா 
னத்தை விட்டு தானும்‌ டாக்டர்‌ கிருஷ்ண 
னும்‌ இீபிழ இறங்கினோம்‌. டாக்டர்‌ கிருஷ்ண 
ளுடைய முகதிதிலை ஆனத்தம்‌ நாரண்டவ 
மாடிக்‌ எதுக்க. ட [ட 

** நான்‌ ஆராய்சி செய்து கண்ட முடிவுக 
ளெல்லாம்‌ உண்மை, இதோ பார்‌! இங்கு 
செடிகள்‌ அடர்ந்து வளர்த்இரு றுண. 
உயிரினங்கள்‌ பிக்கிரகத்இல்‌ இருக்கின்றன 
என்று நன்‌ கூறியது உண்மைதானே 7”" 
என்று அவர்‌ கேட்டார்‌. 

"உண்மைதான்‌. புஷ்பச்‌ செடிகள்‌ ரீ 
இன்றன.  தாரத்தில்‌ ரில மரங்கள்‌ தெரி 
ன்றன. ராக்கெட்‌ இறங்கியபோது சில 
கட்டடங்களைக்‌ கூடப்‌ பார்திதேன்‌,"" 

"இருஇப்‌* என்று எங்கிருந்தோ வேல்‌ 

ன்‌ பத வீரர்கள்‌. தோன்றினார்கள்‌. வேல்‌ 

கூரிய கன்‌ எங்கள்‌ உடலை 
ஸ்பரிசித்‌ தன. நீங்கள்‌ யார்‌" என்று ஒருவன்‌ 
அதிகாரத்துடன்‌ கேட்டான்‌. 

அவன்‌ தமிழில்‌ பேசுவனதக்‌ சேட்டதும்‌ 
எணக்கு அளவில்லாத வியப்பு உண்டாயிற்று, 
டாகடர்‌ கி எனும்‌ என்னைப்‌ போலவே 
வியப்படைத்தார்‌. உயிரினங்கள்‌ இங்கு பருக்‌ 
இன்றன என்று மூடிவு குண்டிருந்காரே யன்றி 
மனிதர்கள்‌ -அடிலும்‌ தாகரிகம்‌ அடைத்த 
மனிதர்கள்‌-- தமிழர்கள்‌--இங்கு இரு 
கன்‌ என்று அவர்‌ கணனிலும்‌ எதிர்பார்த்‌ 
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தாங்கள்‌ த ழர்கள்‌, தமிழ்நாட்டிலி 
வருகிபோம்‌"* என்று சொன்‌ னன்‌, ப பண்க் 

எங்களைச்‌ சூழ்ந்திருந்த வீரர்களின்‌ கங்‌ 
களில்‌ இருச்து கடுகடுப்பு மாறியது, எங்கள்‌ 
உடலைத்‌ ச. காண்டிருந்த ஈட்டி 
நனைகள்‌ ன ர அத்தனை 

எனக்குச்‌ மிது ககக உண்டாயிற்று. 
"*ஐுயா/உங்களையெல்லாம்‌ பார்த்தால்‌ தமிழர்‌ 
களைப்‌ போலத்‌ தோன்றுகிறது. பண்டைக்‌ 
காலத்‌ தமிழர்களைப்‌ போல உடை அணிந்‌ 
இருக்கிறீர்கள்‌. சமிழில்‌ பேசுகிறீர்கள்‌. ள்‌ அலை 








ளூம்‌ ரண்டு அவ்ள்‌ என்‌ தமிழ்‌ இட. த்து 
உங்களுடைய நண்பர்களாக வரு 

உங்களுக்கு லார்‌ அரசன்‌ யா 

அவனிடம்‌ எங்களை அழைத்துச்‌ ட அரம்ளக்சவ்‌ 


எங்களைப்‌ பற்றி அறிந்ததும்‌ அவர்‌ நிச்சயம்‌ 
சந்தோஷமடைவார்‌?* என்றேன்‌. 

வீரர்‌ த கு தோன்றியவன்‌ சிறி ௪ 
யோித்தான்‌. பின்னர்‌. *ர 
தங்கள்‌ * என்து உ்தரவிட்டான்‌. அப்படியே 

கள்ள எந்த நியிஷருமம்‌ எங்கள்மீது பாயச்‌ 

ஈக்கமா யிருந்தன. 

சிறிது தாரம்‌ சென்றதும்‌ ஒரு அகன்ற விதி 
காணப்பட்டது. அதண்‌ இரு புறங்களிலும்‌ 
மாாடமா ம்‌ கூடகோபுரங்களும்‌ மணி 
மண்டபல்களும்‌ வீதலாரன்களும்‌ காட்டியனித்‌ 
நன, மசொல்வம்‌ கொழிக்கும்‌ நாடு என்று 
உடனே தெரிந்து போயிற்று, அகசகோடுமட்டும்‌ 
அல்ல; கயணாரா்கவு மிக்க நாடு. ஒவ்சிவாரு 
கவரும்‌ ஒரு வண்ண ஒவியத்தைத்‌ காங்ஙவ்‌ 


தின்ற து காங்கே நிலா மூற்றங்களும்‌ 
அங்கண்‌ ர ரக்கா. சயம்‌ 
துடன்‌ திறந்து வாய்‌“ மூடாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
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கொண்டு போனேம்‌. வீரர்கள்‌ எங்களைத்‌ 
இடப்‌ படுத்தவில்லை, அவர்கள்‌ நாட்டின்‌. 
தப்பை தாங்கள்‌ உணர்ந்து அனுபவிப்பது 
அவர்களுக்குப்‌ பெருமை யனித்குது.. ஆங்‌ 
காங்கே நாங்கள்‌ கண்ட காட்ல்களை விளக்கக்‌ 
சொொண்டும்‌ வந்தார்கள்‌. கடைத்‌ எிதருக்‌ 
கனியே பற்பல விரோதப்‌ பொருள்கள்‌ 
இருந்தன. அவற்றை வாங்கக்‌ குழுமியிருந்த 
மக்களெல்லாம்‌ அவண்‌ பார்த வீட்டுக்‌ 
குங்‌ குள்ளேயே மன்னிய வில்‌ 
வப்ததோ பேரக்‌ சொண்டார்கள்‌.' க்‌ 
அந்தத்‌ தெருவின்‌ கோடியில்‌ ரில வீரர்கள்‌ 
தோன்றி விரைவாசு முன்னேறி வற்கார்கள்‌. 
*1வஜிலடூிச்‌ செல்லுங்கள்‌" என்று உத்குர 
விட்டுக்‌ கொண்டே வத்தார்கள்‌. தாங்களும்‌ 
வீதி ஜாமாக விலங்‌ நீ 
எதற்காக ஒதுங்கச்‌ ள்‌ சால்கருர்கள்‌!"! 
சான்று வீரர்‌ தலைவனைக்‌ கேட்டேன்‌. 
"கோளில்‌ சிவிகை வந்து கொண்டிருக்‌ 
றது, அதற்காகத்தான்‌." 
இதற்குள்‌ ின்னைகயும்‌ கண்களுக்குத்‌ செதன்‌ 








பட்டது. மமழுவதும்‌ சுந்தத்தினலான அதை 
இருவரும்‌ பின்னால்‌ வருமாகத்‌ 
க்ல்க்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. "சினிகையின்‌ 
பலைப்பாட்டை அனுபமித்துசி கொண்‌ 
டிருக்சையிரலேயே ள அருவில்‌ வந்து 
விட்டது. அதை பறை அம சமல்லிய 
யை ஒரு கை விலக்கியது; *தில்லுங்கள்‌* 
என்று ஒரு ரூரல்‌ கேட்டது. விலவிய யின்‌ 


பின்னால்‌ அழிய முகம்‌ செரிச்சது. 

காந்தள்‌ அலகின்‌ மென்மையையும்‌, தேனின்‌ 
இனிமையையும்‌, சந்திரனின்‌ அழுகு வொணங்‌ 
களையும்‌, நான்‌ ஓர சமயத்தில்‌ அப்போது 
அனுபவித்து மகிழ்ந்தேன்‌. 

கந்தப்‌ பல்லக்னசு விட கவவெண்மையான 
அத்தகு மூசுத்தில்‌ இருந்த அகன்று கரிய விழிகள்‌ 
எண்‌ ஒரு ச௪ணம்‌ ஏ பார்த தண. 
அடுத்ககணம்‌ அந்தக்‌ கண்கள்‌ வீரர்‌ தலைவனை 
தொக்கிக்‌ இரும்பின்‌, 

** ஜி ௪! இவார்கள்‌ யார்‌ர எதற்காக 
ஈட்டி நுனையில்‌ அழைத்துச்‌ செல்லிறிர்கள்‌ 7" 
என்று அன்‌ செவ்விதழ்களைத்‌. இறுத்து அந்தப்‌ 
பெண்‌ கேட்டான்‌. மயான அந்தக்‌ 
குரலில்‌ அதிகார தோரசணையும்‌ இழைந்து 
வறிதுது. 

அப்பெண்ணிடம்‌ எப்படியாவது பேரி விட 
வேண்டும்‌ சான்ற ஆர்வம்‌ என்னைப்‌ பிடித்து 
உலுக்கியது. "நாங்கள்‌ தமிழ்நாட்டிலிருந்து 
வரும்‌ தமிழா்கள்‌, தண்பர்சகனாக வந்த 
எங்களை இப்படி விஇயில்‌ ஈட்டி நூனையில்‌ 
நடத்திச்‌ செல்றறார்கள்‌. இத்த அநீஇக்கு 
உடனே முடிவு காணுங்கள்‌!** என்றேன்‌. 

அப்பெண்ணின்‌ கத்தர மெல்ல மெல்ல 
என்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்பியது. அவளுடைய 
புருவங்கள்‌ அெெரிந்தன. அவருடைய கோபத்‌ 
துக்கு ஆளாகி விட்டோப்மா என்று ஒரு 
ச௪ணம்‌ பயந்து போனேன்‌. ஆனல்‌ அவள்‌ 

று குழிகள்‌ 


சன்னங்களில்‌ தோன்றிய 
என்னைத்‌ தைரியப்படுத்தின. 

“நான்‌ வீரசேனறை அல்லவே கேட்டுக்‌ 
ச்கொண பருக்கள்‌ ? நீங்கள்‌ எதற்காகக்‌ 
துடுக்காகப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌ /"* என்றாள்‌. 

என்‌ மூகம்‌ அவமாணத்துளுல்‌ வெந்து 
விட்டது. ஆயினும்‌ தே சமயத்தில்‌ அந்து 


௪௨௬௪௬௪ ௪ சகு ககக றத 
பல்வித ரகங்களிலும்‌ கவர்ச்சியான 
தோற்றச்திலும்‌ எங்கும்‌ விந்கம்படம்‌ 


ந்த ழ்க்காக்ணார ச 
ஈி€[ 4146 16 எப்பா ஙகட 
81025 
சிசிர நங்க . பப 


எல்லா சோதனைகளிலும்‌ 


“தேர்ச்சி ட)! ற்ற ம்‌ 


ஆதர: யாம 


ம்ப யப்‌ பிப 
அதன்‌ இன்பங்‌ இ | 


களை தெர்ந்து த 


வனம்‌ கள்‌... 


த்‌ 


இத்தியாவிபைய பல்க 
துபவம்‌ வாய்ந்த டத்‌ பிரஷ்‌ 
இவாலிப்பவ எ ககன 








ஏ 
ர ்‌] 











கூந்தல்‌ மற்றும்‌ மூளை 
அபிவிருத்திக்கான தைலம்‌ 


செருமையாகக்‌ கூத்துல்‌ வளர 
க கவுகிறது. வழுக்கையைத்‌ 
தடுப்பதுடன்‌ கேசம்‌ உதிர்‌ 
வதையும்‌ நிறுத்துகிறது. 
ஞாபக சக்தியை அதிகரித்து 
ஆழ்ந்து நித்திரையை அனிக்‌ 
கிறது. எல்லோருக்கும்‌ எக்‌ 
காலத்திலும்‌ எற்றது. 


பெரிய பாட்டில்‌ ரூ. 4] 
சிறிய பாட்டில்‌ ரூ. 4/- 


டன்‌ க்டைசி அகும்‌ 


ராம்தீர்த்‌ யோகாஷ்ரமம்‌ 


பயியாய/-/4. ட்ட பயப்‌ 


ஆரோக்கியமாகவும்‌, ரதன்‌ 


இருக்க மபோகாசணங்கரின விவசிக்‌ 
கும்‌ எங்கண்‌ அழுகாாண ஆனாப்‌ 
படத்திற்கு எரழதுங்கண்‌, தபான்‌ 
ம்ச்ளாவு உண்பட சூ. 3, பாணியாச்ட 
சின்‌ தொகை அனுப்பிப்‌ பெற்றுக்‌ 
சகொண்னனாம்‌. ஸனிட்டிபினையே ஆனி 
ஊவ்களைசி கனயயமாகமப்‌ பழுகளாம்‌. 


சென்னை மெடப்போ 


4/1, தங்கசாளைத்‌ நேரு, சென்னை 
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விட்டான்‌ 
பேருவகை 
யளித்தது. 

1வீரப்சனரே! இவர்களை நமது இருப்பிடத்‌ 


க்கு அளழத்துவாருங்கள்‌!!' என்று உத்தரவு 
பிறப்பித்து வீட்டு, தன்‌ மென்மையான கரங்‌ 


மதி நூகத்தினனள்‌ என்னுடன்‌ பேசி 
என்று எண்ணமே எனக்குப்‌ 


கனை ஒன்று சேரத்‌ தட்டினான்‌, அம்த்த 
கணம்‌ இவ்கை நகர்ந்தது. 
ப 
லம்‌ 


நீயா, வீரசேனரே! இது யார்‌: 
என்று நான்‌ கேட்டேன்‌. 

1" நித்நாட்டின்‌ கோவில்‌ கன்னி, ”” 

"அப்படி பென்றாள்‌...7"” 

"தன்‌ வாழ்நாளை அலயத்திருப்பண்க்கு 
அர்ப்பளளித்த கன்னிப்‌ பெண்‌," * 

ஆயிரமாலிரம்‌ பேரிடிகள்‌ என்‌ தலை மீது 
விழுந்தது போன்று ஒரு கணரிச்சி ஏற்‌ 
பட்டத, கடலிலும்‌ உள்ளத்திலும்‌ ஒருவித 
நடுக்கம்‌ உண்டாயிற்று, மேலே தான்‌ கேட்கும்‌ 
ேகள்விகளுச்கு விடரீதமாண பறிலே இடக்‌ 
கும்‌ என்ற எண்ணம்‌ கோன்றியது. ஆயினும்‌ 
அவளைய்‌ பற்றிய முமுவிவரங்கரசையும்‌ அற்றது 
கொள்ள கேண்டும்‌ என்று அவலீனல்‌ வீரசேன 
னாரக்‌ பசெள்வ்கள்‌ கேட்டு விவரங்களைத்‌ 
தெரிந்து கொண்டேன்‌. 

கோவில்‌ சக்ணி என்பவள்‌ கடகளின்‌ 
பாதார வீந்தர்சளைப்‌ பூஜிப்பசற்சாசதி சன்‌ 
வாழ்தாக! அரிப்டணித்தள்‌, உலகைப்‌ பற்றுக்‌ 
களை விட்டொழித்தகள்‌. வட்யோதும்‌ இய 
வெள்ளாடை உடித்திக்‌ சடைக்‌ தயானிப்‌ 
பத்தும்‌ மச்சனாக்கு அறிவை கூறுவது மே 
தின்‌ நொரதிதைச்‌ செலனிருடடள்‌, சொலல்‌ 
சன்னி தான்‌ இறப்பதத்ரு நுன்‌ மற்றொரு 
கோலில்‌ சன்னனயைத்‌ தயார்‌ சிவ்‌ 
வருவாள்‌. டூ.தற்காக ஒரு அழகிய டெஷ்ணைச்‌ 
சிறு வய ;இலிருந்தெ 
அவண்‌ எரித்து வளர்ப்‌ 
பாள்‌, இறைவனைத்‌ 
சொழுவதற்குத்‌ தேவை 
யான சகல காரியங்களி 
ம்‌ அவளைத்‌ தொர்சிமி 
அடையச்‌ செசய்வாள்‌, 
அற்தாட்டுஅர்ைவிடக்‌ 
சோோவில்சன்னி மக்களால்‌ 
அிகமாக மதித்துப்‌ 
போற்றப்படுவான்‌,.”" 

“அரியா 7". என்று 
நான்‌ அதிசயத்சேோரு 
பெகெட்டேன்‌. 

**ஆம்‌,  அரரசிதான்‌. 
நஇந்தாட்டு மன்னார்‌ ஆண்‌ 
சந்கதியில்வாமல்‌ இதர்து 
பயொஞார்‌, அவருடைய 
ரே மகள்‌ தாட்டைப்‌ பரி 
பாவிக்கறுல்‌'" என்றார்‌. 

இசுற்குள்‌ பகாபுா 


நாங்கள்‌ 
அலடத்து விட்டோம்‌. தமீழ்‌ நாட்டில்‌ நாம்‌ 
பார்சிகும்‌ சொவ்வ்சமைய்‌ போலவே மிது 
அமைத்திருந்தது. அனல்‌ சா்ப்பக்கிருகத்தன்‌ 
பிமல்‌ கடடட்படடுமுத்து கோபாரம்‌. சயாரதீ 
இதும்‌ சிற்பக்‌ சடியிலும்‌ தயீழ்‌ தாட்டுக்‌ 
கோபுரங்களை வீடச்‌ றந்து வள௩ூியது. 


வாசலை 
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வலம்‌ தனியே கட்டப்பட்டிருந்த 
ர. உரு வீரசெனர்‌ 
எங்களை ஆசனங்களில்‌ அமரச்‌ செய்து விட்டு 
வெளியறி விட்டார்‌. சிறிது தேரத்தில்‌ 
பீகாவில்‌ கன்னி தோன்றினான்‌. எங்களுக்கு 
எதிரே இருந்த ஆசனத்தில்‌ அமர்த்தான. 

“லயா! ஆயிரக்கணக்கான வருடங்களா 
கத்‌ ர்ச்‌! த டடைய பற்றி ஒரு விவரமும்‌ 
தெரியாது வாழ்ந்து வருகிறோம்‌. நீங்கள்‌ 
உண்மையிலேயே தமிழ்‌ நாட்டவராய்‌ இருத்‌ 
தால்‌ எனக்குத்‌ தமிழ்தாட்டின்‌ தற்போதைய 
நிலையைப்‌ பற்றி விவரமாகக்‌ கூறுங்கள்‌. 
நாகிகள்‌ அறிந்திருப்பதெல்லாம்‌ எங்கள்‌ 
மூதாதையர்‌ எழுதி வைத்திருப்பவைதான்‌. 

ஈன்‌ தமிழ்நாடு அடைந்திருக்கும்‌ முன்‌ 
சேற்றங்களைப்‌ பற்றி விவரமாக எழுத்துச்‌ 
சோல்னேன்‌. அதே சமயத்தில்‌ தமிழன்‌ தன்‌ 
பண்டடக்‌ காலப்‌ பெருமையை இன்னமும்‌ 
போற்றிப்‌ பாதுகாக்கிறான்‌. என்பதையும்‌ 
எடுத்துரைத்தேன்‌. கோவில்‌ கன்னி எல்லா 
வற்றையும்‌ கவனமாகக்‌ கேட்டாள்‌. ன்‌ 

1 தவன வார்த்து கூடப்‌ சாது 
ப்‌ டவ ர வருஷ்ணன்‌, இப்போது 
உங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுங்கள்‌. இநத்தக்‌ 
ரகத்துக்கு நீங்கள்‌ வந்தது எப்படி" என்று 

“நாங்கள்‌ இங்கு வந்தது பற்றி எங்கள்‌ 
மூதாதையர்‌ எழுதி வைத்தருசிகின்‌ னார்‌? 
கயரீழ்‌ நாட்டிலே ஆயிரக்கணக்கான வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்‌ அமரன்‌ என்றொரு விஞ்ஞானி 
இருத்தான்‌. ஈருதாள்‌ அவன்‌ தன்‌ காதலி 
யுடன்‌ இன்புற்றிருக்கும்போது, அவன்‌ தன்‌ 
நாயகனை பேதோக்கி, 'ஒரு விமானத்தில்‌ ஏறி 
வான வெளியில்‌ பறந்து சென்று பிழைச்‌ 
சந்திரனை அனடத்த நட்சத்திரங்களிடையே 
நாம்‌ வாஞ்சலாடக்‌ கூடுமானால்‌ எவ்வளவு 
இஇன்பகரமாக இருக்கும்‌?” 
என்று கேட்டாள்‌. 

"அன்பே! சந்திர மண்‌ 
டலத்தில்‌ தாம்‌ உயிர்‌ 
வாழ முடியாது, செவ்‌ 
வாய்‌ என்று ஒரு கிரகம்‌ 
ரு க்வ்றது. அங்கு 

ண்டுமாணாவ்‌ நாம்‌ 
செசல்லலாம்‌” என்று அம 
ரன்‌ பதிலுனாரத்தாண்‌. 
காகவி பேசின்பம்‌ 
ர அடைத்தான்‌. 

தன்‌ காதலியின்‌கொரிகி 
ளகயைப்‌ பூர்த்தி செய்ய 
விரும்பி அரசரிடல்‌ 
பசன்று இத்தப்‌ மிரயா 
ஊத்தக்காணன உதவிகளை 
அளிக்குமாறு அமரண்‌ 
வெண்டினண்‌. எரான 
பான பொருள்‌ செலவில்‌ 
வீமானம்‌"தயாராயிற்று. ஆயிரக்‌ கணக்கான 
மக்சல்செரிந்து அதைத்‌ குயாரித்தனர்‌. அமா 
ஹூடனும்‌ அவன்‌ காதளியுடஸம்‌ சுமார்‌ தும்‌ 
அவர்கள்‌ நல்வாழ்வு வாழ்ந்து பல்ப்‌ பேரும்‌ 
யிருக்்ள்‌ றவர்‌. "" 

பேோோவல்‌ சுன்ணி கூறு முடித்தான்‌. 





11 தமி 'ட்டின்‌ பண்டைய இனக்கியங்‌ 
கனிலே க ணன என்றும்‌ புஷ்பக விமா 
னம்‌ என்றும்‌ சுறிப்பிடப்பட்‌ க்க தே 
அன்றி இத்திகழ்ச்ரியைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பெதும்‌ 
இள்கையே 7"* என்று நான்‌ சேட்டேன்‌, 

1 அது துமிழனது உயர்த்த பண்பைக்‌ காட்டு 
றது. அமரனும்‌ அவனுடன்‌ சென்றவார்க 
ளம்‌ செவ்வாய்க்‌ இரகத்தை அடைந்தார்‌ 
களா, அல்லது வழியில்‌ 
மடிந்தார்சகளா என்‌ 
பது தமிழ்க்‌ கவிக்குத்‌ 
தெரியவில்லை. திச்சய 
மாகத்‌ (தரியாது ஒன்‌ 
றைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ 


ட்‌ 
ட்‌ 
ட” 
ட] 
[ 
வ 
வை 
ணை பணை 
வண மா 
னன்‌ என 
வடட ட 
அட. 
[ன 


த விரும்பவில்லை. ** 
“ இன்வாது கொவில்‌ ஆ 
சுன்ணி கூறி । ' டட 
மிதத்தால்‌ உடல்‌ பஹ 
பூரித்தது. - - 
இன்னும்‌ பல விஷ்‌ 2௮ 
யங்களைப்‌ பற்றி நாங்‌ அஆ 


கன்‌ ஒருவரை யொரு 
வா்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து 
கொண்டோம்‌. முடி 
வில்‌ 1|நுநரமாக்‌ விட்‌ 
டது. அரக்கு நீங்கள்‌ 
வந்திருப்பசா தெதகிற்‌ 
இருக்கும்‌. தேராக அரசு 
சபைக்கு வராததற்‌ி 
காக அவளுக்குக்‌ 
பீகாபம்‌ உண்டாக 
லாம்‌. விசரத்து செல்‌ 
வதுங்கள்‌'*" என்றாள்‌ 
பேகோளிய்‌ கண்ணி, 
1இறுஇியாக ஒன்று கேட்க விரும்புகிறேன்‌, 
தங்கள்‌ பெயர்‌.......?"* 
எமிசங்கனியாள்‌"* என்றான்‌ கோவில்கன்னி, 





7 
னீரச்சனா்‌ எங்களை அரண்மனைக்கு 
அனழத்துச்‌ சென்றார்‌. ஒரு விசாலமான 


அறையில்‌ எங்களை இருக்கச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ 
யோய்‌ விட்டார்‌. 

அறையில்‌ உட்கார ஆசனம்‌ எதும்‌ இல்லை. 
நானும்‌ டாக்டர்‌ கிருஷ்ணனும்‌ வேரு நேரம்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தோம்‌. எங்கள்‌ பொறு 
மையைச்‌ சோதிப்பதாச நமுருத்தது. ஆயினும்‌ 
ஒரு விதோதமான உணர்சி, அறையில்‌ 
எங்களைத்‌ தவிர வேறு யாரும்‌ இல்லாதபோ நி 
லும்‌ எங்களை யாரோ கூர்ந்து, நோக்குவது 

ன்று உணர்ச்சி. நீண்ட நேரத்துக்குப்‌ 

பிறகு அறைக்‌ கதவு இறந்தது. வீரசேனா்‌ 
எங்களை அவருடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. 

॥ தரரியைப்‌ பார்க்க வில்லையே 1" என்று 
நான்‌ கேட்டேன்‌. 

1 நீங்கள்‌ விரும்பும்‌ 
அவரைப்‌ பார்க்க முடியாது |"* 

1* ஆணால்‌ எங்களைப்‌ பார்க்க அரளி விரும்பிய 
தாசு அல்லவோ எண்ணினேன்‌ 1!" 


1 உண்மைதான்‌. அரரி உங்களைப்‌ யார்த்‌ 
தால்‌ விட்டது. தன்கு பார்த்து பின்னா்‌ 


போதெல்லாம்‌ 






ஈன்‌ உங்களைக்‌ காராக்இருகத்தில்‌ பத்இர 
ண்ணி னய உ ஒட்ன்மாு "படார்‌ ர ஊர ர 

ப ரஸ்பின்‌ என்கன நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
என்ன தவறு ச்சய்தோம்‌ ॥"* 

1* எனக்கு அதெல்லாம்‌ தெரியாது. எனக்கு 
இடப்பட்ட கத்தரவை நான்‌ றஹைவேற்று 
றேன்‌, அவ்வளவுதான்‌ |" 

காராக்கிரு சுத்தில்‌ 
எவ்வளவு காலம்‌ இருற்‌ 
பதாம்‌ என்பது தெரிய 
வில்லை. ஒல்‌ கவவொரு 
விநாடியும்‌ ஒரு யுகம்‌ 
போலத்‌ தோன்றியது. 
இத்தாட்டில்‌ தேர்மை 
யும்‌ நீதியும்‌ இடை 
வா தரச்‌ யாமணது 
காண்ட ண்ணா. 
ருத்தி அரசபிீடக்‌ 
அமர்த்து , அக்கிரமம்‌ 
புசிகறுள்‌! அத்தசி 
செசங்களியாளன்‌ அர்சர- 
காப்பாற்ற ய 
செய்வாளார செங்கனி 
யான்‌" என்ன அழகான 
பெயரீர்‌... ல்‌ 

இப்படி நீண்ட தேட 
சித்தனை செய்து விட்டு 
உடலும்‌ உன்னமும்‌ 
சோந்து யோய்‌ திதி 
இரையில்‌ அழ்க்கேன்‌. 

சிறைக்‌ கதவு இறக்‌ 
கப்படும்‌ சத்தம்‌ கேட்ட 
தும்‌ இழுக்கிட்டு விழித்‌ 
துக்‌ கொண்டேன்‌. 

ஒரு வீரன்‌ ஈறைச்சாலலைக்‌ சதைத்‌ இறுதி 
தான்‌, *"உங்களை அரசியின்‌ சமூகத்துக்கு 
அழைத்து வரும்படி உத்துரவு!"” என்றான்‌. 

அரசி மஞ்சத்தில்‌ சயனித்திருந்தாள்‌. 
செல்லமாக வளர்க்கப்பட்ட ஒரு பூனை தன்னை 
வளர்த்தவளின்‌ படுக்கையில்‌ சர்வ சுகுந்திரத்‌ 
துடன்‌ கருண்டு பழுத்துக்‌ கொள்வதை எனக்கு 
அத்தக்‌ காட்சி தினைவுறுத்தியது. 

அறையெங்கும்‌ மணம்‌ சுமமும்‌ ஒரு விதப்‌ 
புக குழ்த்திருத் குது. என்‌ தலை விறுகறுக்கது. 

1 உங்களையும்‌ உங்கள்‌ நண்பரையும்‌ மறைத்‌ 
இருதி சானாத்தின்‌ வழியே பார்த்தேன்‌. 
ல்க எனக்கு மிகவும்‌ பிடித்இருக்கிறுது /*” 
என்றான்‌ அரள, 

அந்தக்‌ கணத்தில்‌ என்‌ நாவில்‌ சனிசவரன்‌ 
வத்து புகுத்துக்காண்டான்‌, ஐ! அப்படியா? 
ரொம்ப சத்தோஷம்‌ / அரள்க்கு என்னைப்‌ 
பிடித்இருசிகறது எனறால்‌ தான்‌ பாக்கியசானி 
தான்‌. உங்களுக்கு மிகவும்‌ பிடித்தமானவா்க 
கசி /ையில்கான்‌ வைப்பது வழக்கோ ॥"" 

இலைசாக மூடியிருந்தது அரியின்‌ கண்கள்‌ 
இப்போ நன்கு இறந்து கொண்டன. 
மஞ்சத்தில்‌ ஸகைககள்‌ சனன்றி நிமிர்தகான்‌. 
அவன்‌ தாசியிலிருந்து வேகமாக மூச்சு வெளி 
வத்தது, அவள்‌ தோற்றம்‌ இப்பொது 
பாம்பின்‌ சீற்றத்தை ஒத்திருந்தது. 

நீங்கள்‌ என்னை அவயபாஇத்ததற்காகு 
அற்தத்‌ தண்டனையை அடைத்திரிகள்‌, மறுபடி 
யும்‌ அத தவற்றைச்‌ செய்யாதீர்கள்‌ !”” 
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1" உங்களை அவமதித்தேள 7 எப்போது7”* 
1* நீங்கள்‌ நேராக என்னைக்‌ காண வராது 


கோயில்கன்னியைப்‌ பார்ப்பதற்குச்‌ சென்‌ 
திரிகள்‌ அல்லவா 7" ப 
** அது கங்களை அவமழடுித்ததாகுமா 


அப்படியே வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ அதறி 
காக வீரசேனரை அல்லவோ தண்டிக்க வேண்‌ 
இம்‌? அவரள்லவா எங்களைக்‌ கோவில்‌ கன்னி 
யிடம்‌ அமைத்துச்‌ மிசன்றார்‌ 7" 

* விரசேனர்‌ அதற்குரிய தண்டனையை 
அனுபவித்துக்‌ சொொண்டிருக்கிறார்‌, அதைப்‌ 
பற்றி நீங்கள்‌. சுவூப்பட வேண்டாம்‌ 
சங்கள்‌ தமிழ்‌ தாட்டைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்‌ 
இயுங்கள்‌ /7* எண்ராள்‌ அரி. 

* தமிழ்‌ நாட்டில்‌ விருந்நினரைச்‌ ஈிறையி 
விட்டு வரவேற்க மாட்டார்கள்‌, பூரண 
கும்பக்துடன்‌ எதிர்சிகாண்மு அழைப்பார்கள்‌. 
அதி தின்று கொண்டிருக்க மஞ்சத்தில்‌ 
சயனித்து வார்தினதையாடும்‌ பழக்கம்‌ தமிழ்‌ 
காட்டில்‌ பில்லை..." 

அரா! மின்னல்‌ வேசுத்தில்‌ எழுத்து தின்றாள்‌. 
அவள்‌ உடல்‌ பதறியது, 

1 நீங்கள்‌. மீண்டும்‌. மீண்டும்‌ துடுக்காசுப்‌ 
பேரி என்னுடைய கோபத்தைத்‌ தூண்டுகிறார்‌ 





கண்‌. 
வா்‌ நிக ருன்‌ 

ன்பது ன்ருக்கட்டும்‌ *" எண்றரான்‌ 
ஹண்ட்‌" ன ச ட "குூபிர்‌" என்று ரிரித்து 


இத்தப்‌ பாந்து செவ்வாய்க்‌ கரகக்இன்‌ 
உலகமாச்ெவியுடன்‌ பேசுகிறீர்கள்‌ 


விட்டார்‌, உலசமாமிதமி சண்களில்‌ இப்‌ 
பொறி பறுக்க அவர்‌ பச்சும்‌ இரும்பினன்‌.. 
பிதவி!/ மிந்தச்‌ செவ்வாய்‌ கிரகத்ைதையே 
ஆளும்‌ அரசி என்று பெருமை அடைகிறீர்கள்‌. 
அத்தகு மமணகு ம்‌ எவ்வளவு காலம்‌ 
இருக்கும்‌? நீங்கள்‌ வர்க்கும்‌ இத்து உருக்கு 
அழிவுக்‌ காலம்‌ செதருங்கிக்‌ செொொண்டிருக்ஙி 
ற்து என்று எச்சரிக்க விரும்புகிறேன்‌.” * 
அரசயின்‌ முகத்தில்‌ கோபம்‌ மறந்து இப்‌ 
போது பயம்‌ கலத்த வியப்பு தோன்றியது. 
"ஈளல்லாம்‌. வல்லவரி்போல்‌ அள்லவா பேசு 
கிறீர்கள்‌ சா என்றான்‌. ு 
"அறியாமையில்‌ சொல்லகில்லை, தேவி. 
அறிந்துகான்‌ கொலக்டிம்றன்‌. என்னுடைய 
விஞ்ஞான அராய்சிரி கூறுகிறது. நான்‌ சொல்‌ 
வகைச்‌ சற்றுக்‌ கவனமாகக்‌ கேளுங்கள்‌, 
*மேோாடிக்கணக்கான வருஷங்களுக்கு மாண்‌ 
ணால்‌ சூரியனுக்கு அருகே மற்சிறாரு சூரியன்‌ 
[அல்லு நட்சத்திரம்‌! வர்குது. மிவற்றின்‌ 
இடைபவே இருந்த ஆகர்ஷண சக்தியின்‌ பய 
க யூமி, ப்சவ்வாய்‌, அகுக்வ்ரண்‌, வியாழன்‌ 
முதலிய கிரகங்கள்‌ தோன்றின. 


[1 


எல்லா இரகங்களிலும்‌ நுகலில்‌ வாயு மண்‌ 
டலம்‌ இருந்தது, மிகச்‌ சிறிய கிரகங்களுக்கு 
ஆகர்ஷணை சக்இ குறைவு. ஆகையால்‌ தன்‌ 
னுடைய வாயுமண்டலத்தைக்‌ தன்னிடத்தே 
பருக்திக்‌ கொள்ள அவற்றால்‌ முடியவில்லை. 
போயிற்று, வாயு மண்டலமே இல்லாத 
இவற்றில்‌ உயிரினங்கள்‌ இருக்கு முடியாது. 

1 ப0கப்‌ பெரீய இரகங்களில்‌ ஆகர்ஷணை சக்தி 
மிக ரப த்க்‌ டர்‌ அதனல்‌ பணை! 
ட ம்‌ அ௫ுிகமாயாருந்குது. வாவு * 
டதத மிகு அதிகமாக உள்ள இவற்றில்‌ 
உயிரினங்கள்‌ உண்டாக வழியில்லை. 

“பூமியும்‌ செவ்வாவும்‌ நடுத்தர அளவின 
தாச இருந்ததால்‌ வாயு மண்டல்‌ அரநழதிகுமும்‌ 

ங்கு தடுத்தரமானதாக . இருக்குது, கயி 

னங்கள்‌ உண்டாக (இங்கு சரியான சூழ்நிலை 
எற்பட்டது. சின்னஞ்சிறு உயிரினங்கள்‌ ஏற்‌ 
பட்டன. கோடிக்கணக்கான வருஷங்களில்‌ 
பெரிய உயிரினங்கள்‌ தோன்றின. 

*மற்று இரகங்களுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது செவ்வாயும்‌ பூமியும்‌ நடுத்தர அள 
வினதாய்‌ இருப்பதாகச்‌ சொன்னேன்‌. ஆனல்‌ 
இந்தக்‌ இரகம்‌ பூமியை விடப்‌ பன்மடங்கு 
நிறியது. பூமி, செவ்வாய்‌ ஆகிய இரு 
கரகங்களிலும்‌ வாயு மண்டலம்‌ குறைத்து 
கோண்டே வருல்றது. ஆனல்‌ செவ்வாய்‌ 
ரகத்தில்‌ அகி விரைவாகக்‌ குனறத்து வரு 
இதுது. பூமியில்‌ இன்னும்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக 
கான வருஷங்களுக்குப்‌ பிராண வாயுவுக்குப்‌ 
பஞ்சம்‌ உண்டாகாது. ஆனல்‌ செவ்வாயில்‌ 
வெகு சிக்க்ரமே பிராண வாவுவுக்குப்‌ பஞ்சம்‌ 
உண்டாகப்‌ போங்றது. அப்போது அனைவரும்‌ 
செத்து மடிந்துவிட வேண்டியதுதாண்‌."" 

இத்தச்‌ சமயத்தில்‌ வாசலில்‌ ஏதோ ஆர 
வாரம்‌ கேட்கவே அனைவரும்‌ இரும்பினேம்‌. 

எபிகாவில்‌ கன்னி தங்களைக்‌ காண விரும்பி 
வந்திருக்கிறார்‌ * என்று ஒரு சேடிப்‌ பெண்‌ 
வந்து அரசியிடம்‌ தெரிவித்தாள்‌. 

வேண்டா வெறுப்புடன்‌ அரசி எழுந்துநின்று 
மரியாதை செய்வனத நான்‌ கவனித்தேன்‌. 

தமது அதிஇயா்‌ எறைச்சாலையில்‌ அடைக்‌ 


கப்பட்டதாகக்‌ கேள்விப்‌ பட்டேன்‌. அது 
உண்மையாக புருக்குமாறணால்‌ இத்தாட்டு 


மக்களின்‌ சார்பில்‌ தவற்றுக்கு பான்னிப்பு 
கேட்கவே வந்தேன்‌ ** என்றாள்‌ செங்கனியான்‌. 
நானும்‌ அதே காரணத்துக்காகக்தான்‌ 
அவர்களை இங்கு வரவழைக்சேன்‌. இப்போதே 
இவர்களை நமது அதிதி மாளிகைக்கு அனுப்பி 
வைக்கறேன்‌” என்றாள்‌ உலகமாதேவி. 
செங்கனியாள்‌ உலகமாதேவியை தோக்கி 
ள்‌. * மி ்‌ 1" என்‌ கா. 
ரதன்‌ ன டன்‌ பக்கத்‌ இரும்பீிி, 
"உடனே புறப்படுங்கள்‌" என்று கூறினான்‌. 


[ரர தப்பொழுது,. செவ்வாய்கிகரகத்கின்‌ 
இயற்கை வனப்பை அனுபவித்துக்‌ கொண்டே 
ஒரு மரத்‌ இனடியில்‌ அமர்த்து நினைவுக்கு வத்து 
ஒரு பாடலைப்‌ பாட ஆரம்பிதேன்‌. 

செங்கனி வாயிவ்‌ ஒரு | 

வேய்ங்குழல்‌ கொண்டிசைக்து 
ேதணிசைதான பொழிவோன 
யார்‌? யார்‌? யார்‌? கிளியே! 


“அகா என்ன அழகான பாடல்‌ /!"' என்ற 
இசவாம்‌ பரு இரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. 

செங்கனியாள்‌ அங்கு அழகே கருவாக 
நின்று கொண்டிருந்தாள்‌. | 

“உன்‌ பெயர்‌ பாட்டின்‌ ஆரம்பத்இல்‌ வருவ 
தால்‌ நினைவுக்கு வந்தது. பாடினேன்‌."" 

எங்கே, தடவு செய்து அந்தப்‌ பாட்டைத்‌ 
சேதோொடர்ந்து பாடங்கள்‌,” 

விண ணெய்‌ இருரும்‌ பிள்ளை 

என்னுள்ளம்‌ கவாந்ததென்ன ! 
கண்ணால்‌ மொழிந்த தென்ன ! 
சால்வாய்‌ பைங்ஙளியே 1 

தானும்‌ செங்களிவாங்க்கு என்‌ உள்ளத்இல்‌ 
எழுந்து எண்ணங்களை யெல்லாம்‌ என்‌ சுண்‌ 
கணாலேயே ௯ற முயன்றேன்‌. அதில்‌ ஏராள 
வக்ரு நான்‌ வேற்றி பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. 
சேங்களியாளின்‌ (வெண்தாமரை முகம்‌ செத்‌ 
இாமளரையாக மாறியது. 

சசங்கனியாள்‌!'* என்று அழைத்தேன்‌. 

அவளிடமிருந்து பதில்‌ எதும்‌ வரவில்லை. 

"என்னுடன்‌ கன்‌ ர்கள்‌ வாழ்ந்து 


வந்த பூமண்டலத்திற்கு வந்து விடு!" என்று 


கேட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. 
செங்கனியானளின்‌ சுண்களிலே ன சு 
ளித்தது. "தங்களை முகன்‌ முதலில்‌ சந்தித்து 
வ ன்‌ பானம்‌ நில தடுமாறி விட்டது. 
நான்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பிரமா 
ணத்னசை மீறுகிறெண்‌ என்று எனக்கு நன்கு 
செதமியும்‌, யினும்‌ என்‌ மனத்தைக்‌ கட்டுப்‌ 
பறித்த முடியவில்லை "* என்று சொல்லி, செங்‌ 
சனியான்‌ விம்மி அழுது விட்டாள்‌. 
*அன்பே/நமது முன்னோர்கள்‌ தாய அன்பை 
யும்‌ காதும்‌ எப்போதும்‌ போற்றி வணங்கி 
யிருக்கிறார்கள்‌. உங்கள்‌ நாட்டில்‌ மட்டும்‌ 
எப்படியோ இந்த மூடப்‌ பழக்கம்‌ எற்பட்‌ 
க்கா து, மும்மாரித்திகளையும்‌ வழிபடும்‌ 
கள்‌ இப்படி ஒரு வழக்கத்தை எர்படுத்திக 
கொண்டது ஆச்சரியம்தான்‌. மூர்த்தியை 
வணங்கச்‌ மெல்லும்‌ பக்தர்கள்‌ சேவியை 
வணங்காது வருவதில்லை.  தெெவி ்லாகு 
இயும்‌ கிடையாது. இவற்றை பெல்லாம்‌ 
பயோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌ இஇந்த வழக்கத்‌ 
இல்‌ உனக்கு உள்ள நம்பிக்கக போய்விடும்‌. 
உன்‌ மனமும்‌ திம்மி அடைந்துவிடும்‌,” * 
*யோசனை பிரமாதம்‌ ** என்ற குரலைக்‌ 
பகட்டுக்‌ இழுக்ஙிட்டு எழுந்தோம்‌, உலகமா 
தெவிறின்று கொண்டிருந்தாள்‌, அவள்‌ தன்‌ 
கரங்களை ஒன்று சேரத்‌ தட்டியதும்‌ சில 
வீரர்கள்‌ வந்கார்கள்‌, நான்‌ மீண்டும்‌ சைச்‌ 
சாலைக்கு அமைத்துச்‌ செல்லப்பட்டேன்‌. 
நான்‌ போவதற்கு நூன்‌, ** இம்முறை நல்ல 
காரணத்தோடு கங்களைச்‌ எிசுறர்சாலைக்கு 
அறுப்பேன்‌ "" என்றாள்‌ உலசமாதேனி, 
பிகானில்‌ கன்னியின்‌ மணத்தைக்‌ கலைக்க 
நூயன்றுதாக என்‌ மீது குற்றம்‌ சாட்டப்‌ 
பட்டது. அிரச்செதம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்பது நர்ப்பு, நான்‌ இறந்து போவகசுற்கு 
நான்‌ மீண்டும்‌ ஒரு முனற செங்களியான்‌ 
என்னைப்‌ பார்க்க வருவான்‌ என்று என்‌ உள்‌ 
ளணர்வு கூறியது, நான்‌ எதிர்பார்த்தது 
வீணாுகவில்லை.  பச்சங்கனியாள்‌ வந்தாள்‌. 
சிறைச்சாகலைத்‌ கக்வனிடம்‌ தனக்கு இருந்த 
செசள்வாச்கை உபயோகித்து காணும்‌ அவளும்‌ 


தப்பிகிட ஏற்படு செய்திருப்பதாகக்‌ 
கூறினள்‌. டாக்டர்‌ கிருஷ்ணன்‌ ஏற்கனவே 
எங்களுக்காக றாக்செட்‌”" விமானத்தில்‌ 
காத்திருந்தார்‌ என்று அறித்தேன்‌. 

இருவரும்‌ விமானம்‌ இருந்த இடத்துக்கு 
வீரைத்தோம்‌. சிறிது தாரம்‌ சென்றுதும்‌, 
யாரோ எங்களைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்துவருவது 
போலத்‌ தோன்றியது.  செங்கனியாளைத்‌ 
துரிகப்படும்‌ நின்‌. 

1 அன்பே! என்னால்‌ வேகமாக ஒட மடிய 
வில்லை. என்னைப்பற்றி வருந்தாமல்‌, நீங்களா 
வது வேகமாகச்‌ சென்று தப்பி விடுங்கள்‌". 
என்றாள்‌ செங்கனியாள்‌. 

ஈஈஉன்னை விட்டி விட்டுப்‌ போக மாட்டேன்‌. 
உன்னைத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டாஙது போகி 
பேன்‌** என்றேன்‌. 

"கூடாது, அப்படிச்‌ செய்தால்‌ நீங்களும்‌ 
வேகமாகப்‌ கள ணர்ப்பம விரைந்து செல்‌ 
லுங்கள்‌*" என்று செங்களியாள்‌ என்னைத்‌ 
துரிதப்படுத்‌ இினள்‌. க தகர்‌ 

“உடனே சரணடையா விட்டால்‌ வேல்‌ 
வீகம்படி உத்தரவிடுவேன்‌"* என்று வீரசேன 
ரின்‌ கூரல்‌ கேட்டது. செங்கனியாளின்‌ சுரத்‌ 
தைப்‌ பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு ஓட ஆரம்‌ 
பித்தன்‌. அவள்‌ இன்‌ காரற்னகு உறி விடு 
வித்துக்‌ கொண்டாள்‌. நான்‌ முன்னே செல்வ 
அவள்‌ எனக்குப்‌ பின்னாலேயே ஓடிவந்தான்‌. 
இடுரென்று அவள்‌ உடல்‌ என்மீது சாய்ந்தது. 
நான்‌ நின்று இரும்பினேன்‌. 

செங்கனியான்‌ தூய கவெள்ளாடையல்லவோ 
உடுத்துவாள்‌?! இப்போது மட்டும்‌ * அவள்‌ 
ஏன்‌ சிவப்பு ஆடை அணிய வேண்டும்‌? 

"*ஐயோ ரத்தம்‌ 17” 
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** காப்ரா! ஸார்‌ /** என்று கூப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டே என்னை கலூக்கிளுன்‌ போட்டன்‌ 
பையன்‌ ஒருவன்‌. 1*காப்பி ஆறிப்‌ போகிறது” 
என்றான்‌. என்‌ எந்தனை தடைபட்டது, 

"உன்‌ காப்பியைக்‌ கொண்டுபோய்‌ உடைப்‌ 
பிலை போடு ।!'* என்று எரிந்து எருத்து 
கொண்டே ஆஅப்ஸா்வேட்டரி இருத்த குனணை 
தோக்கி ஓட ஆரம்பித்தேன்‌. 

இக்கப்‌ பூவுலகத்நில்‌ மட்டும்‌ அன்றி, செல்‌ 
வாய்க்‌ கிரகத்திலும்‌ தமிழன்‌ தாகரிகம்‌ பரணி 
இருக்கும்‌ அற்புதத்தை டாக்டர்‌ கிருஷ்ண 
னுக்கு எடுத்துரைத்தேன்‌. 

தாண்‌ கூறியனது மெல்லாம்‌ டாச்டர்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ ஆர்வத்துடன்‌ கேட்டார்‌, முடி 
ன்‌. கப்ர்‌ எள்ளி இரகக 
உண்ணமையிலேயே சென்று அடையும்போது 
பிம்மாதிரியாணன காட்ிகளைக்‌ கண்டால்‌ 
அச்சரியப்படுவகுற்‌ இல்லை, தமிழறூாடைய 
அன்னிஸ்‌ அளவிட மூடிய தது /** என்றார்‌. 

அவரிடம்‌ விடைப்பற்றுக்‌ கொண்டு நான்‌ 
தங்கியிருந்து ஷஹோட்டலூக்கு நடந்தேன்‌. 
காகிலயில்‌ மூன்று மைல்கள்‌ நடக்கச்‌ ஸாமப்‌ 
பட்ட தான்‌ மாகீயயில்‌ ஆறு மைல்கள்‌ நடத்‌ 
கன்‌, கால்கள்‌ வலிக்கவில்லை! நடையில்‌ 
சோர்வு இல்லை! தலையும்‌ மார்பும்‌ நிமிர்த்து 
கம்பீரமாக தடை யோட்டேன்‌! காரணம்‌ 
"நான்‌ தமிழன்‌" என்று எண்ணம்தான்‌ ॥ 


ரதி 


2 படப வென்ற மோட்டார்‌ சைக்கிளின்‌ 
ஒசையைக்‌ கேட்ட சுந்தன்‌ ஒடடோடு வந்து 
வாசற்‌ கதவைத்‌ இறந்தான்‌. மோட்டார்‌ 
சைக்கிளைக்‌ கற்தன்‌ வசம்‌ ஒப்படைத்துவிட்டு 
உள்ளே நுனமைத்தான்‌ ஸ்ரீசகண்டன்‌. நாற்காவி 
யில்‌ அமர்ந்து 'பூட்ஸ்‌ களைக்‌ சழற்றியபடியே, 

*அப்யா எங்பிகு யிருக்கிறார்‌ கத்தார்‌!" 
என்று வினவின்‌, 

குத்தன்‌, ** மாடியில்‌ அவருடைய அறையில்‌ 
தான்‌ இருக்கார்‌ ** என்று கூறி மூடிப்பதற்‌ 
குள்‌ மாடியிலிருந்து ஆவாலகந்தரமே இறங்கி 
வத்து விட்டார்‌. 

**மிடய்‌, அகற்தா! எண்டா சும்மா 
நித்கருய்‌ 7 சின்னய்யாவுக்குக்‌ காப்பி, பலகா 


ரம்‌ எடுத்து வா "' என்று அவனுக்கு ௬. த்தரவு 
கொடுத்து விட்டு, மகனை நோக்லத்‌ இரும்பி, 
"ஏனப்பா, ஸ்ரீகண்டா।! இன்று என்‌ இவ்வளவு 
கதொம்‌7 தாது மணியிலிருநது உனக்காகக்‌ 
காத்திருந்து விட்டு இப்பொழுது தான்‌ மாடி 
யில்‌ போய்ப்‌ படுத்‌3 தன்‌. அப்பழூவே தூற்ஙி 
விட்‌ டிருக்கறேன்‌ '* என்று கூறினார்‌... 

* இன்று "ஸ்டேஷனில்‌ கொஞ்சம்‌ அதிகப்‌ 
படியான வேலை இருந்துது. என்னை விசேஷ 
ப வலையில்‌ மா றீம்‌, றி யிருக்க ர்கள்‌. ப்்காழும்பி 

விருத்து கள்ளத்தனமாகக்‌ கடியாரம்‌. பேணு 
முதலிய சாமான்கள்‌ சடத்தப்படுகின்‌ றன. 
பீப்பாய்‌ பிப்யாயாகசி சாராயம்‌ கொண்ழு 


வாரப்படுகிறுதாம்‌. மிற்கக்‌ கடத்தல்‌ னியா 
பாரம்‌ செய்யும்‌ கொண்டியின்‌ தஇலைவளளைத்‌ 
கண்டு பிடிட்‌ பகற்காகத்கான்‌ எனைப்‌ 


போட்டிருக்கறார்கள்‌, அது சம்பந்தமான 
பழைய "பைல்‌ "களைப்‌ பழுக்க வெண்டியிருந்‌ 
தது. அரிணள்தகான்‌ இன்றைக்கு இவ்வளவு 
சோோமாடி ட்டது [*! 

மகனின்‌ கூற்றைக்‌ கெட்ட ஆலாலசுந்தரத்‌ 
இன முகம்‌ மாறுதலடைந்தது. எரிறிது தேரம்‌ 
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அவர்‌ மெளனமாக இருந்தார்‌? பிறகு, 
1 இகற்குத்தான்‌ இத்தப்‌ போலீஸ்‌ வேலையே 
கவேண்டாமென்றேன்‌. எப்பொழுது யார்த்‌ 


தாதூம்‌ இருடர்களுடணும்‌ கொள்ளைச்சாரர்க 
ளடனுமே அஸ்‌ ப யிருக்க து. எத்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ யாரிடமிருந்து, எப்படிப்பட்ட 
ஆபத்து வருமோ என்று நான்‌ பயந்து 
கொண்டே இருக்கிறேன்‌. நமக்கு இருக்கும்‌ 
சொத்துக்கு நீ வேலை 


பார்க்க வேண்டிய 








அவர௱ியமே இஇல்லை, பேசாமல்‌ விட்டோடு 
இருந்துகொண்டு, காலாகாலத்தில்‌ குனியா 
ண த்தையும்‌ மோவ்து கொண்டு, விட்டில்‌ விளை 
யாடி மகிழ எனக்கு ஒரு பேரைப்‌ பெற்றுக்‌ 
செொொடுக்கக்‌ கூடாதா!" என்றார்‌. லான 
சுத்தம்‌ மிருந்து ஆவலுடன்‌. 
_ ** அப்பா! உங்களுக்குப்‌ பேரன்‌ வேண்டு 
சிமன்றால்‌ அகுற்கு தான்‌ வவேெம்லறை விடபவேண்‌ 
டிய அவசியம்‌ என்ன வந்துது! பவேபலையின்றிசி 
சோம்பேறியாக விட்டில்‌ உட்கார்த்திரு ப்பன த 
என்‌ மனம்‌ எிறிதும்‌ விரும்பவில்லை. எனக்குப்‌ 
பிடில்‌ கமானதும்‌ *இுத்தப்‌ போலீஸ்‌ வேலை 
தான்‌, மீதி தஇவயி நடக்கும்‌ கயவர்களைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கும்‌ சட்டத்தின்‌ காவவளணாக 
இருப்பதையே தான்‌ பெபரிதும்‌ விரும்பு 
வறன்‌. உங்கள்‌ கவமில்‌ எணக்குப்‌ புரி 
கிறது. இருவிதமான ஆபதிதும்‌ தெசிடாத 






படி நான்‌ என்னைக்‌ காத்துச்‌ கொள்வன்‌. 
தான்‌ இன்றிரவே புறப்படுகிறேன்‌ /** என்‌ 
ரன்‌ ஸபுரிகண்டன்‌. 

அன்றிரவு ஸ்ரீகண்டன்‌ ரயிலில்‌ செல்லும்‌ 
போது கூட அலாகலைந்தரத்துக்குக்‌ கன்மே 
அள்ள அன்பை எண்ணி வியத்துசெசொண்டு 
தான்‌ சென்றான்‌. இத்தனைக்கும்‌ ஆலாலசுந்த 
ரம்‌ அவணுடைய வளர்ப்புக்‌ தந்தைதான்‌. 





அவா்‌ 
தந்த என்பது ௬டச்‌ சமீபத்தில்‌ 
தான்‌ அவனுக்குத்‌ செெரியவத்த து. 


அரித்த சனரில்‌ நடந்த இரு 
வ்ழாவின்போது பெற்றோர்களைப்‌ 
பிரிந்துவிட்ட ஒரு சிறுவன்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷ 
க்குக்‌ கொண்டுவரப்‌ பட்டான்‌. இரண்டு 
மூன்று நாட்களாகியும்‌ குழந்தைப்‌ பெற்‌ 
றுக்கொள்ள ஒருகரும்‌ வரவில்லை, எனவே 
ஸ்ரிசுண்டன்‌ அசிரிறுகரனை ஒரு அனைத்‌ ஆர 
மத்தில்‌ சேர்த்து விட்டான்‌. அன்றிரவு அவ்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பற்றித்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ 
ஸ்ரீகண்டன்‌ கூறியபோது அலாலசுந்தரம்‌, 
"தீ கூட நபஇப்படித்தான்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்‌ 
தாய்‌!”* என்று கூறினார்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட ஸ்ரீசண்டன்‌ வியப்‌. 
புடன்‌ "என்ன அப்பா, சொல்லுகிறீர்கள்‌ 7 
அப்படியாறணால்‌ தான்‌ உங்கள்‌ சொந்தப்‌ 

நிள்வன்‌ மல்லையா? ட அன்வண்‌ எனக்கு 
வ்விஷய தசைப்பற்றி நீங்கள்‌ என்‌ சொல்ல 
னில்லை !"* என்று கேள்ள்களை அருக்கன்‌. 










டி 
ம்க்‌ 





அர்‌ க்ஷ 





"“பரீசண்டா / பொறுமையாச முரு! 
எல்லா விவரமும்‌ சொல்கிறேன்‌, பட்‌ 
டணத்தில்‌ தடந்து கொண்டிருந்த 
யொருட்காட்டிச்‌ சாலையிலே இத்த மாதிரி 
கதவறிப்போன குழுத்தைகளை வைத்துக்கொள்‌ 
வதற்காக ஒரு விடுதி இருந்தது. அத்து 
விடுதிக்கு ஒருநாள்‌ இரவு எழுமஎிக்கு நீ வத்து 


சொர்த்தாய்‌. தொடர்த்து மூன்று தாட்கள்‌ 
பன்முறை ஒலிபெருக்கியில்‌ அறிவித்தும்‌ 


உன்லை அணைத்துச்‌ செல்ல ஒருவரும்‌ வற 
வில்லை, அதுல்‌ சிபாருட்காட்சி நிர்வாகிகள்‌ 
என்ன செய்வதென்று யோசித்துச்‌ கொண் 
பிருக்கையில்‌ யதேச்சையாக அங்கு சென்று 
நான்‌ கன்னை வனர்ப்பதாகக்‌ கூறினேன்‌. 
அவர்களும்‌ சம்மதித்தனர்‌. இந்து விஷ 
யத்தை உன்னிடம்‌ கூறில்‌ நீ வீரறரக மனம்‌ 
வருத்துவாய்‌ என்று தான்‌ கூறவில்லை /!! 
என்று சொணன்க்ூர்‌, 

' இதைக்‌ கேட்டதிலிருந்து ஸுரிகண்டனுக்கு 
அவர்‌ மேலிருந்த அன்பும்‌ மப்பும்‌ மேலும்‌ 
பன்மடன்ரு உயர்ந்தன. 
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ர. போலியோ 2. பாரிசு . 
ய்‌: த 


அல்லை து வ டம்பக்‌. 

த்‌ 3. * 00 பாத்த 
கொடுப்பு 4 
ஊமை அல்லது டரண்டு | 
6, குருடு. அரைக்‌ கண்‌ 

| பார்வை, 7, ஈித்தப்பிரமை ' 
மூதனிய தேோய்களினால்‌ 
அவதியுறுபவார்கள்‌ எமது 
டாக்டர்‌ கவிராறு ஓம்பிர ; 
கான்‌ பி.ஏ. பிஷகாசார்யா 
தன்வத்த்ரி, _ ரிஜிஸ்டர்டு | 
்‌ - சிமடிகல்‌ மிராக்டிஷனைர்‌ 
ஷன்‌) அவர்களை ழ்‌ ட இடங்களில்‌ 
கலந்து ஆலோசனைகள்‌ பெறலாம்‌, 


விஜயவாடா: 7-141-87 மாடரிீன்‌ கேப்‌, 
கவானர்பேட்டை, காலை சீ முகுல்‌ 10 வரை 
கேவ்லூர்‌ : ச-11-ச7 நேஷனல்‌ வாட்றி, 


11 மணி வரை 
இசன்னை ; 9- 11-57 உட்லண்ட்ன்‌ ஒட்டல்‌, 
மயிலாப்பூர்‌, காலை ர்‌ முதல்‌ 72 மணி வரை 
பிற்பகல்‌ 1] நுதல்‌ 8 மணி வரை 
விழுப்புரம்‌: 19-77[-தர வாசவி விஹார்‌ 
ஒ.பி,ரோடு, காலை ௪ முகுல்‌ 10 மணி வரை 
பாண்டிச்சேரி! 70-11. ௪7 ஓட்டல்‌ சான்டி- 
னென்டல்‌, மாவை 8 தூதன்‌ 8 மாணி வரை 
கடலூர்‌ என்‌.டி: 17-711-87 ஒட்டல்‌ . 
யிருந்தாபன்‌, காலை சீமுதவ்‌ 11 மணி வரை 
சூம்பகோணம்‌: 18. [7 7 தாஜீமதால்‌ 
_-லாட்ஜி, காலை சீ முதன்‌ 14 வரை 
தஞ்சை: 12-1][-கர றாஜா சத்திரம்‌, மாலை 
ச்‌ நூதில்‌ 8 மாணி வரை 
இரச: 12-11-௧7 அசோக்‌ பவன்‌, ஐங்ஷன்‌ 
ரோமு, காலை 7 மூதுல்‌ 10 மணி வரை 
மதுரை: 4-171-07 உடுப்பியபோர்டிங்‌ லாட்து 
காலை சீ முகுல்‌ 1 மணி வளர 
இருரெல்வேலி: 15-11 57 நெல்லை லாட்ஜ்‌ 
காலை 7 நூதன்‌ 10 மணி வரை 
சககோய ர்‌ு 
ர ரல்‌ ர முதல்‌ 18 மணி வசர 
பெங்களுர்‌ : 17-11-87 மதரான்‌ உட்டண்ட்ஸ்‌ , 
ஒட்டன்‌, காலை 1/1 முதல்‌; பிற்பகல்‌ 3 வரை 
மைசூர்‌ : 18-11-ச7 இத்திரபவன்‌, தன்வத்த்ரி 
மோரு, காலை ச மணி முதல்‌ 117 மணிவரை 
அனந்தபூர்‌ : 79-11-87 சஜேத்இரா வியாஸ்‌ 
காக 9 மணி மாதின்‌ 18 பாணி வரை 
[..] ஈபா சரஃர]ஃதர்‌ ம்்ால்‌ 
பக்கி வ பகோொதிரோம்‌, இவ்ம்‌ முதல்‌ 
பிற்பகல்‌ 3 மணி வரை 


கர்ட்கப்கிஙா க பப்‌ கரங்கள்‌ 


114. ர நிற்கு, பேடா. 
ர்காக ட 2788 மோகா ॥ ' ஈப்புப்ப்பம்‌” 


"ஈறியானிப யச ரன்‌ நி தெயுரவேதா என்ற தக்யயின்‌ 
ன்அஇிரக்களணுடன கூடிய வவதிநிய தூள்‌ அங்கத்தின்‌ 


விலை ரூ. /-50 (தபால்‌ செலவு 909 ஈயா பைசா] 
சு.திப்பு! ஆலமோசசையள்‌ ஹிழ்த்யிறும்‌, கங்ிமத்திலும்‌ 


பக்‌ 


டனியப்பை 


போரடிங்ம்‌ லாட்ஜில்‌, காலை 4 மணி ருதன்‌ 


. பிெனல்லாம்‌ இரவோமி இரவரா்கத்‌ தன்‌ 


(பூத துப்பட்டின த்தை அடைந்தவுடன்‌ 
பத ன்‌ இிவிரமாகத்‌ தப்புகள்‌ சேகரிக்கத்‌ 
பதாடங்கனுன்‌., கோவலம்‌ என்ற கிராமத்‌ 
। தில்தான்‌ அவனுக்கு . வேண்டிய 
இடைத்தது. அந்தக்‌ வராமத்தில்‌ வாழும்‌ 
ஐனங்கள்‌ அனைவரும்‌ மீன்‌ பிடிக்கும்‌ பாத 
வார்கள்‌. ஆழ்கடலையே தம்பி வாழ்பவர்கள்‌. 
அவர்களில்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ கூரைகி 
கத்த கர்க்குள்‌. மேன்ற ஸ்ீகண்டனுக்குப்‌ 
அத்தி காருக்குள்‌ சென்று டணுக்குப்‌ 
பல மீன்களுக்கு நடுவிவிருக்கும்‌ இமிங்கலத்‌ 
தப்‌ போல்‌, பல கரைக்‌ குடிசைகளுக்கு 
நடுவில்‌ இருந்த அந்தப்‌ பதிய. ஓட்டு விழு 
யளித்தது. அகுற்கு அடுத்தால்‌ 
போலிருத்த குடிசையின்‌ வாசல்‌ இண்‌: 
யோய்‌ உட்கார்த்தான்‌. 
்‌ கள்ளிருந்து வந்த ிழெவி ** யாரப்பா, நீர்‌ 
உனக்கு என்ன வேண்டும்‌?"* என்றாள்‌. 
"அடுத்த சகருக்குப்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
| இறேன்‌, ஆச்சி! களைப்பாக இருச்சுதால்‌ 
| இப்படி உட்கார்ந்தேன்‌, கொஞ்சம்‌ குடிக்கத்‌ 
தண்ணீர்‌ தருகிறீர்களா?'! எனறு மிகவும்‌ 
குழைவாகப்‌ பேசினான்‌. 
[பி , குவளையில்‌ அவனுக்குத்‌ தண்ணிர்‌ 
[ கொண்டு வந்து கொழுத்துவிட்டு அவன்‌ 
எதிரில்‌ அமர்த்து கொண்டான்‌. 
| யாட்டி! இத்தத்‌ தெரு முழுவதும்‌ 
। கரைக்‌ ரூடிசைகளாக இருக்கும்போது, 
அறுத்து வீடு மட்டும்‌ ஒட்டுக்‌ சட்டடமாக 
இருக்கறதே! அத்த விட்டுக்காரன்தான்‌ 
உங்கள்‌ கிராமத்தின்‌ தலைவண 7” என்று 
. பஇிமல்லப்‌ பேச்சைத்‌ துவக்கிளுன்‌ ஸ்ரீசுண்டன்‌- 
1* தலைவாதுமில்பவை மண்ணுமில்லை / புதுப்‌ 
பணம்‌ ன டட பெருமை வீடு கட்டச்‌ 
சொல்லி யிருக்கிறது, அவனைப்போல்‌ கள்ளத்‌ 
தோணி ஓட்டினால்‌ என்‌ மகன்‌ பங்களாக்கூடக்‌ 
கட்டினிடுவான்‌!"*" என்றான்‌ கெழவி. 
கண்டன்‌ நிமிர்த்து உட்கார்த்து கொண் 
ட்ட கம்பிடப்போன தெய்வம்‌ குறுக்கே 
வத்தாற்போல்‌ அவ்ன்‌ நாடி வற்கு விஷயம்‌ 
கிடைத்து 


தோணி ம 


௪ 


என்ன பாட்டி, விஷயம்‌! கன்னத்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்தால்‌ சர்க்காரின்‌ 


] ழ்*ஈ 
ரதா கட்டன்‌ ட்ஸ்‌ | பமா விடமாட்டார்களெ 


ஒழவி கற்றுமுற்றும்‌ பார்த்து விட்டுத்‌ 
தணித்த குரலில்‌, !" நிஜம்தான்‌ சொல்கிறேன்‌, 
அப்பா. தான்‌ சொன்னதாகத்‌ தெரிந்தால்‌ 


அடுத்த வீட்டுக்காரன்‌ என்னைக்‌ கொன்று 


। யோட்டு விடுவான்‌. கொழும்பிலிருந்து கன்‌ 


சத்தமாகச்‌ சாராயம்‌ நூகலிய சரக்கு 
உன்‌ 
கடத்திக்‌ கொண்டு வருகிரு ன்ந இக்த யிக௱ 
பாரத்துக்கு அசலூரர்க்காரன்‌ எவனே ஒருதி 
சன்‌ முகுலானி, இவணு ஸ்‌ க்வி 
டைக்கிறது, ஒட்டு என்ன, 
வீடுகூடக்‌ கட்டலாம்‌ "" என்றாள்‌. 

*அத்கு அசலூரிக்காரன்‌ வந்தால்‌ எங்கெ 
கங்குவாண்‌ 7” 

1 கடற்கரையோரமாக ர. ன 
பம்‌ இருக்கறது, அறைச்‌ சுற்றிலும்‌ புத 
மண்டிக்‌ கிடக்கின்றன. இரவு வேனைகளில்‌ 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ அற்சு மண்டபத்தில்‌ கான்‌ 
சந்நிப்பார்களாம்‌. அத்த நுதலானி இத்த 


றையக்‌ 
பச்ச 


கனரில்‌ தங்குவதில்லை; அடிக்கடி வத்து போகி 
ருன்‌. அவ்வளவுதான்‌ ** என்றான்‌; 


ஸ்ரீகண்டன்‌ கோரி வந்து காரியம்‌ வட்டி ' 


விட்டது. அத்சக்‌ கிழனியிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு இளம்பிளுன்‌. 

இரவுக்‌ கன்னி தன்‌ சுருந்துகிலை உடுத்திக்‌ 
கொண்டு விட்டான்‌. வானம்‌ கருநூகில்க 
ளால்‌ கடப்பட்‌ டிருந்தது. கருங்‌ கடலும்‌ 
கருமேகங்களும்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று எதி 


ரொலிபோல்‌ முாழங்ஙிக்‌ கொண்ட டிருந்தன,. 


கண்டன்‌ கடற்கஎரப்‌ பாழ்‌ மண்டபத்தை 

தாக்கி நடந்தான்‌. மழை சிறு தூறல்களாக 
வீழ ஆரம்பித்தது. ஒருவர்‌ மூகம்‌ ஒருவரு க்ரூத்‌ 
சமிகுரியாகு மையிருட்டு. மின்னல்‌ ம 
இன்‌ கதவியால்‌ மண்டபத்தின்‌ உச்சியில்‌ 
கரமப்பட்டு எறிக்‌ கொண்டான்‌. 

சற்று நேரத்துக்கெவ்லாம்‌, யாரோ ஒரு 
வன்‌ மண்டபத்து நோக்கி வரும்‌ அரவம்‌ 
கேட்டது. ஸ்ரீகண்டன்‌ ஜாக்கிரதையாகப்‌ 
பதுங்கிக்‌ கொண்டான்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ இன்‌ 
னெருவனும்‌ அங்கே வத்த சத்தம்‌ கேட்டது. 

முதுவில்‌ வந்தவன்‌ சமதுவாக ** யாரது?” 


என்றான்‌. '*நான்கான்‌. ரூபாய்‌"' என்று 
பஇல்‌ வத்தது. முதல்வன்‌ ** அப்பபுயானுல்‌ 


தான்தான்‌ தோணி '* என்று பநில்‌ கொழுக்‌ 
கவ இருவரும்‌ தணிந்த ராரவில்‌ பேச ஆரம்‌ 
பித்தனர்‌, | 
ஷீணையைக்‌ பகட்பதற்காகக்‌ காதைக்‌ இட்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. 

1டுடய்‌, முணினா! இந்த வாரம்‌ சரக்கு 
பிடிக்கப்‌ போக வேண்டாம்‌? இந்தப்‌ பக்கங்‌ 
களிலெல்லாம்‌.. செந்தலைப்‌ புளிகனின்‌ நட 
மாட்டம்‌ அ௫்கமாக இருக்கிறது. நீ தோணி 





ளிச்ச த்‌ , 


"கண்டன்‌ அவர்களது சம்பா . 


யைத்‌ தள்ளிக்ககொண்டு போர்க்‌ செகொழும்பி 
விருக்கும்‌ அற்கள்‌ சரக்கு மாஸ்டரிடம்‌ செய்டி ' 


யைத்‌ செதரினித்து விட்டு வா. அடுக்கு மாது 
முதலில்‌ வருவதாகவும்‌ கூறிலிட்டுவா'" என்று 
அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ கூறிக்‌ செகொண்டிருக்கும்‌ 
போதே பளிசரன்று ஒரு மின்னல்‌ வெட்டியது, 
அத்த ஒரு சணத்தில்‌ பண்டபத்தில்‌ இருந்த 
அருவார்‌ நகங்களும்‌ பி சகண்டனுக்குப்‌ பனிச்‌ 
சசன்று செதரிந்குன. 


மண்டபத்தின்‌ செம்படவணுடன்‌ கூட ' 


நின்றுகொண்டு பேக்‌ கொண்டிருந்தவா்‌ 
அலாலகத்தரம்தகான்‌. என்பணத 
தேள்கள்‌ அயரனைக்‌ கொட்டியது யோன்து 
உணர்சி அவனுக்கு எற்பட்டதில்‌ வியப்‌ 
சபேன்ன பஇருக்கிறுது! அவனது அன்புக்கும்‌, 
மதிப்புக்கும்‌ பாத்தோரமான அவனது தற்கு, 
அணகதையாகச்‌ சிரழிய வேண்டிய அவனை 
ஆளாக்கி விட்ட உத்தம புருஷர்‌ இத்தகைய 
முழிவான செயலில்‌ இதங்குவார்‌ 
அவளால்‌ கனவுகூடக்‌ கண்டிருக்க நாடியாது. 


உணர்ந்து. 
ஏககாலத்தில்‌, நூற்றுக்கணக்கான : 


என்று . 


தான்‌ சட்டத்தின்‌ காவலன்‌ என்று பெருமைப்‌ 


பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்போது, தன்‌ தத்‌ 
சதகையே சட்டத்தை மீறுபவார்‌ என்பதை 
அறித்தவுடன்‌ அவன்‌ இதயத்னதகு யாரோ 
கசக்கீப்‌ பிழிவது போலிருந்தது. மெள்ள 
இறங்கி ராரை நோக்கி நடக்கலாளன்‌,. பல 
கதாட்கள்‌ போயில்‌ கிடந்து எழுந்தவனைப்‌ 
போல்‌ அவன்‌ கால்கள்‌ தள்ளாடழுன. 


ரீ நுநாள்‌ காலையில்‌ ஆபிஸில்‌ தான்கு நாட்‌ 
கள்‌ லீவ்‌ போட்டுவிட்டுத்‌ தன்‌ சொத்த ஊருக்‌ 


ந்தா 7 


2! 
ப்‌ 


ர்‌ ்‌) 
ற்‌ 
ர 


தச்‌ 


க்ஸ்‌ 


ர்‌ 
ட்ர்ர்்‌/ 
ய்‌ 


சக 





உபயோகியுங்கள்‌ 


ஜலதோஷம்‌, சி. தளம்‌, இருமல்‌, தொண்டைப்‌ 
புண்‌, இன்ப்ளுயன் ஸமா, பிராங்ககடிஸ்‌ இவை 
ஏற்படும்‌ ஆரம்பதி திலேயே பெபெப்ஸ்‌ உட்கொள்‌ 
ளுங்கள்‌, பெப்ஸிவுள்ள குணமளிக்கும்‌, மரு 
ந்து சத்துகள்‌. ஈரல்‌, ௬வாசப்ளப (வ ருறுன்‌ 
ஊடுருவிச்‌ சென்று, தீங்கினழக்கும்‌ கிருமிகளை 
உடனே நாசம்‌ செய்கின்றன, ரணங்களுக்கு 
நிவாரணமனிப்பதுடன்‌ , எரிச்சலை சமனப்படுத்‌ 
துகிறது. டாக்டர்கள்‌ பெப்ளஸ 
சிபாரிக செய்கின்றனர்‌. குழ 
நிதகளும்‌, வயோதிகர்களும்‌ 
உபயோகிக்கலாம்‌, தீங்கு வினை * 
விக்கும்‌ மருந்துகள்‌ இ திவில்லை. 





பெபய்ஸ்‌ கொண்ட 
மார்பு உபாதைகளுக்கு 


சமனமூட்டும்‌ வில்லைகள்‌... ட அடர 





மசால்‌ எறுண்டுகள்‌ : 
தாதா அண்டு கம்பெனி 
96, நைனியப்ப நாயக்‌ தெரு, சென்னை - 3 





[க] 





வெற்றியுடன்‌ தீகும்புக ' 
பிர3,த௪ ஆடிட்‌ ஆபிசர்‌ : 
இரு வி, இயாகராஜன்‌ 


"ரூபாய்‌" என்று பு 
பெயர்‌ வைத்துக்‌ கொண்று 
குடிகங்களை எழுதி அட அண்டிய 
கள்‌, நான்தான்‌ அந்த ரூபாய்‌ 
என்று செசொல்லிக்‌ கெ 





| அவர்களின்‌ புதல்வர்‌ ! வேண்‌. அப்பா ॥ இனியாகதும்‌ 
திரு டி. ரங்கநாதன்‌ | இக்கு பங்கன்‌ இம்தொழிலை எதோ ன்‌ 
்‌ உலோசு அராய்ச்ருிக்கா . 
கச்‌ செப்டம்பர்‌ மாதத்‌ | எழுப்ப அன்‌ வாரத்தின்‌ மீத 
இல்‌ அசிமரிக்காவுச்குப்‌ ! நதொரமை என்று கட்டடம்‌ 
பயணமாஞர்‌. அவரு, &துதியாக நிற்கட்டும்‌. 
| டைய படிப்பில்‌ வெற்றி தன்றி மறவாது 
ெபெல்துத்‌ இரும்ப. ஸ்ரீகண்டன்‌* 
ழ்த்துறோம்‌. சுடிதத்‌ ட்ட 
கி நட்ட ற்‌ ! டன்‌ ண்டர்‌ மடபு வக்க 
உறங்கவாளணான்‌. காலையில்‌ 


குதி இரும்பின்‌. ஆலால கந்தரத்தினிடம்‌ 
'*உடல்‌ நலம்‌ சரியாக இல்லாததால்‌ லீவ்‌ 
போட்டுவிட்டு வந்துவிட்டேன்‌ ** என்று கூறி 
ஞான்‌. அவனதுமனத்திலே பாசத்துக்கும்‌ கட 
மைக்கு மிடையேயெரும்‌ போராட்டம்‌ நடத்து 
கொண்டிருந்தது. "தாயானாலும்‌ தாரமாளு 
தம்‌, தந்ன கயானணாலும்‌, இண லும்‌ வாரா 
யிருந்தாலும்‌ சரி, தியாயம்‌ தவறி தடத்தார்‌ 
களே யாணால்‌ சட்டத்தின்‌ காவலனணான நீ 
யாசத்தைக்‌ களைந்து விட்டுச்‌ கடமையே 
கண்ணாக பருக்க வேண்டும்‌" என்று ஒரு மனம்‌ 
கூறிக து, மது சாரு மனமோ "அனதாசிரமத்‌ 
இதில்‌ கார்போ எப்படை கின கந்ததுவ்பா 
வனை இப்புகியில்‌ நிரு மணி 
செய்வத்துக்கு நீ செய்யும்‌. வட்‌ ம 
இதானா!" என்று வாதாடியது: (இரவு முழுவது. 
சித்தனைச்‌ சூருவனியில்‌ சிக்கித்‌ தவித்த ன ட 
நடிதிக்க்கமேல்‌ அ௮அணமைஇ பயடைந்தது. 
ப்ரீசகண்டன்‌ ஒரு மூடிவுக்கு வந்து விட்டான்‌. 
உடனே ஒரு சடிதம்‌ எமுத ஆரம்பித்தான்‌! 
"அன்புள்ள அப்யா, : 
அளவிலாத்‌ துயரத்துடன்‌ இக்கடிதத்தை 
எழமுதுகி/றன்‌, அசல்‌ ப்ளு கார்‌ வைர 
மென்று தான்‌ எண்ணிய கல்‌ வெறும்‌ கண்‌ 
சூடிக்‌ சன்‌ என்று தெரிய வந்தால்‌ ஒருவனுக்கு 
எவ்வளவு ஏமாற்றம்‌ இடைக்குமோ, பாலை 
வனத்திடையே பசுத்திடல்‌ என்று எண்ணிச்‌ 
செசல்பவனுக்குக்‌ கானல்‌ நீர்‌ எவ்வளவு 
எமாற்றமளிக்குமோ , அதைவிடப்‌ பன்மடங்கு 
ஏமாற்றம்‌ அடைத்திருக்கிறேன்‌ தான்‌. ரண 
செமன்னும்‌ குன்றேறி நிற்கும்‌ உத்தமர்‌ என்று 
உங்களை எண்ணியிருந்தேன்‌. என்‌ எண்ணத்‌ 
இல்‌ மண்‌ வீழ்த்குது. கடமையில்‌ தவருது காம 
வீரணச நான்‌ இருக்க வேண்டுமானால்‌ உடனே 
உங்களைக்‌ கைது செய்ய வேண்டும்‌. ஆரல்‌ 
என்‌ மனம்‌ அதற்கு இடம்‌ கொடுக்களில்கை, 
அதற்காக மேலும்‌ பேலும்‌ நீங்கள்‌ இந்தத்‌ 
சேதொழில்‌ செய்யவும்‌ நான்‌ விடக்கூடாது. 
அதனல்கான்‌ உங்களுக்கு அளிக்க வேண்டிய 
தண்டனையை நானே ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ போலி 
பதன்‌. நானே கன்ளக்‌ கடத்தல்‌ வியாபாரத்‌ 
இன்‌ தலைவன்‌ என்று கூறி மு. எஸ்‌. பி.யிடம்‌ 
சரணடையப்‌ போகிறேன்‌. முதில்‌ யாகும்‌ 
யஸ்‌ 7! மறுப்பார்கள்‌. அதற்காக உங்கள்‌ 
ர“ சடிதங்களை செல்லாம்‌ 
கடத காண்டிருக்குேன்‌. தவ்லவேளை 
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எழுத்த போது வேரு நேரமாகி கிட்டது” 
ஆலாலகத்தாத்தைச்‌ சத்‌ இக்களச்‌ கூபாது 
என்று எண்ணச்துடன்‌ அவன்‌ போலீன்‌ ன்டே 
ஷ்ஹுக்குக்‌ இனம்பிகிட்டான்‌. இவனைக்‌ சண்ட, 
மூ, எஸ்‌. பி. மிகுந்த உற்சாகத்துடன்‌ அவளை 
வரவேற்றார்‌,  *1* வாருங்கள்‌, ஸ்ரீகண்டன்‌ / 
கடமை ென்றால்‌ இப்படித்தான்‌ பெற்று 
தந்தை என்றுகூடப்‌ பாராமல்‌ கைது செங்ய 
வேண்டும்‌, உங்கள்‌ தத்தை லாக்கப்பில்‌ இருக்‌ 
கறார்‌. நீங்கள்‌ ஸ்டேஷனுக்கு வத்கவுடன்‌ 
தம்மை வற்து பார்க்கச்‌ ன்ன வண்டு 
மென்று கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. போய்ப்‌ 
பாருங்கள்‌" என்றார்‌. 

ஸ்ரீசண்டன்‌ ஒன்றும்‌ புரியாகவளுக "லாக்‌ 
சப்‌*பை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. இவனைக்‌ கண்ட 
ஆலாலகந்தரம்‌ வத்து தழுவிக்‌ கொண்டார்‌. 
"பாரீகண்டா! உன்னுடைய சகுடிதத்தை நேற்‌ 
இரவு நீ தாங்கெவுடனேயே படித்தேன்‌. 
உனது அன்பு என்னை வென்று விட்டது. 
உனது இனாகாவில்‌ நீ மேன்மேலும்‌ மூன்‌ 
னுக்கு வரவேண்டியவன்‌. உனது படகை 
ஒரு சளங்கமேற்பட நான்‌ சம்மடுப்‌ 
பட்டமரம்‌ இருக்க, பச்சை மாதத்தை கெட்டு 
வார்களா? இறு வயதில்‌ ஏ௭ுழமுமையிளனால்‌ 
பட்ட கஷ்டங்கனினல்‌ என்‌ மனம்‌ முறிந்து 
விட்டது. எவ்வழியிலாயினும்‌ பணம்‌ ரவிக்கு 
வேண்டும்‌ ர பேராசை எற்பட்டு விட்‌ 
டது. குறுக்கு வழியில்‌ இறங்க விட்டேன்‌. 
நீ என்‌ கண்களைத்‌ பணபன்ஜு ட விட்டாய்‌. 
மறப்‌ பாகையில்‌ சென்‌ கொண்டிருந்து 
என்னை அறப்‌ பாணதுக்‌ தல்‌ ப்பி விட்‌ 
பூருக்கருய்‌. வலங்ல்‌ அன்பின்‌ சக்இியைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேள்ளிப்பட்‌ டிருக்கேன்‌. அன்பு 
அறத்தை வளர்க்கும்‌ என்பணத இஇன்றுகான்‌ 
சுண்கூடாகக்‌ கண்டேன்‌. எனக்காக வருந்‌ 
தாமே. இரு கான்ஸ்டேபிள்களிடம்‌ நீதான்‌ 
என்னைக்‌ கைது செய்து அணுப்பியதாகச்‌ 
செசொல்லச்‌ சொல்லி பிருக்கி$றன்‌. ஐத்தாது 
வருடங்க பிறகு மீண்டும்‌ சத்இப்‌ 
யோம்‌. யாய்‌ வா" என்றார்‌. 

ஸ்ரீகண்டன்‌ மெளனமாசக்‌ ச௪ண்ணீர்‌ வடித்து 
படி அவரைக்‌ காவல்‌ வைத்இருக்கும்‌ அறை 
யைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு சென்றான்‌. புடமிட்ட 
பொன்னகதக்‌ தன்‌ தத்தை வெளிவரும்‌ தாளை 
இப்போதே அவன்‌ மனம்‌ எதிர்பார்க்க 
ஆரம்பித்தது. 


வரு ற்ாரு பற்களை. ள்‌ 
உங்கள்‌ ப ந்கொறுங்கள்‌!” 


விஸ்டம்‌ பல்‌ வைத்தியர்‌ எப்படி என்று கூறுகறுர்‌ 












ட்டம்‌ எதன்‌ ட்‌ 


சங்கள்‌ பந்‌ ப்ரஷின்‌ அமைப்‌ 
பைப்‌ பற்றி உங்கம்‌ பள்‌ மைந்‌ 
நியரிங்‌ ஆட்ம்ாரள மை மகட்‌ 
நிரிர்த்ள17 சமம்‌ அப்பப்‌ பள்‌ 
வவந்தியர்மள்‌, * “ிஸ்ட"ம்னி 
மந்யே அம்சங்கள்‌ அவர்க 
ஸீன்‌ நேதோறில்ம்‌ செருல் 
அங்ந்தர்க்நப்பட்டுள்ள்‌ை 

என்று குகப்பிக்கறுர்கள்‌. 


கப்ப ப்‌] 
ய்ளா வரு 
பம்‌! விளம்‌ 




























உமி பீரு 
டி நுருமானா 
பரு இரகு வா வாொருகு 


பா்‌ நச்ரிய ்‌ 

குலய்பு மட்டும்‌ குமார்‌ 1 பெரு 
ஸ்ம ர்னாம்‌, அரு எரிய குலா 
யார்ங்ளரி எ! உபாதான நா ரகு 


கருப்நிரு காரணாமாக சுகிருங்கு 
எரிளா நுணாட்கு நேரா பிபூை 
பிபுருது ஒட்ட முடுகறஙு.. இப்படி 
சேய்வாகால்‌ எங்ஸா கேரளார்கநுர 

தும கரு செய்ய முருறது 






















பிஸ்டம்‌ ப்ரை ளாம 
ட்ட்ரு கயையிவாவரு உயங்வா 
க ட்நடபாறுகை யா நுகாரவகள்‌ 
டப்‌ கஸ்பூடாம்‌ டிடிய/௮ 
















ன கட்ட எரி வ்டைடயா ஈரி உ ுங்வயும ல்‌ 
நட்ட ரக நர ருருள்பிரு அளமையயுநழ கா 


வாரு! ய்ாா்யிண்‌ பாப அர 
கணிஞாம யுருகுகுலாம, அருள 
னிருய்பமாள வருணனை ரூச்‌ 
மங்கள்‌ பஸ்‌. நமி குயாரிது 
கூல்முயும... கெயருகு கும 
காவும்‌ 2 காளபட இத்ன்ட்டவ்‌ 
ஒரி பார்டி ள்‌ பப்யாக்புவ௩ளா] 


காமிர்கரறைத்ம கங்கள்‌ பர்‌ 
வந்தவர்‌ காணுங்கள்‌. 


கஷ்ட] | “ஆன்‌ 
ட்‌ 
சூ ரரங்களி ன்‌ எணண: உடம்‌ . 
௩. வர்ஸரகளில ரூர்சுவ்களா 
சன்னா யர்‌ சூல ரிஸ்க்‌ ॥ 
தூ, "ந்து மிகக்‌ ந பமாமாளாநும 
- இயப்கு அங்ஸிம்ாாளா நு அப்ஸ்‌. 
ஸூ ரரங்குடடை அங்க குவ்கு நுட் கு ஆன்சி. 
ணாஎரியுடனா வ்ந்து அடா பதக்‌ 
காயர்‌ டன் எர்டை 
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கு... 







மீனாபிசமாகா மீரகிற்கு “த 
சபூல்கது! 

ன்யூ்ிை முூஸணாயில்‌ 
னதும்‌ 





சருமான்ஸ்‌ 
பாண்‌ பட்ரு நான்கமிள! 


ரேயான்‌ டிரேடர்ஸ்‌ பிரைகேட்‌ லிமிடெட்‌ 


ரீபான்்‌ ர சிகர ரீதி வசட எக * 
27) ப/இழுனீகாறுக்‌ நிருரு, சென்னை... 
ஜா கதர்‌ 


ப்பான்‌ ரு, தரி ண்ட்க ட வகி அவ” 
க்கத்‌, பிமுயிண்‌ நாறா, விள்விவா பணி யடை 
மிச ரிரிறி 


ம்பான் 2 எற அந்திம சிடமகியா" 
வள, இரழிடிுகு மாரி பப்‌, மாதுமை, 








வா ப பர்‌! 
பப்பூரு | ரீச்‌ 





எஸ்ட்ரேலா பாட்டரீஸ்‌ லிட்‌. 
அற்பம்‌ ட கல்கத்தா ட ஒல்லி ய அனபூச்‌ ய மதராஸ்‌ ய. சம்மூ 









விடாக்கண்டன்‌ ! 


டா லி 
க 
ட்‌ னு 


| அதத அதக்‌ வாக்க லறமிணுத்தளன்‌ அள்சரிப்ேக்‌" உலியாதிம கட ஏ குஸ்னதுயள்‌ கிர்றவக்‌ 


தக்கல்‌. எருலானி, அவை எம்டி] ககக துறுவல்‌ வார்தீதுலிகிடிற க்‌ | 


































ச 
அ்வாறனாகு கவரி னி ட்ட. 





| (அதிலை எண்ண அவியள்தும்‌ சிக வனும்‌ 
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] எணக்கு 
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[ந ள்‌ அசா. அண்‌ சனம்‌ ௧. கரண்‌ ்‌ ] அரிய ப தய்பாள றக! ] ஸ்‌ களர்‌ எக்கிக்‌ ச்‌ ப்‌ 
( கீகன்‌ ஆடி அக்‌ னர ந , | சணஸினன்‌ அத்ஸிதிக்க்‌. அச சஷ்ழ்‌ த்தல்‌ க 








ததக்‌ சுழமப்பத்தில்‌ தனி 
பயோரு சத்தமூம்‌ காதில்‌ 
சேனிவுடன்‌ விழவில்கே. 
கூட்ட தெரிசலில்‌ தனி 
முகம்‌ எதுவும்‌ மனத்தில்‌ படவில்லை. புரூக்‌ 
கன்‌ நெறளிவநுபபொல்‌ தானங்கள்‌ ஒடுவதும்‌ 
வ்ரைவதும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அழைத்துக்‌ 
கூவுவதும்‌ போர்ட்டரிசளுக்கு உத்தரவு போறி 
வதுமாய்‌ தீரந்தரச்‌ சலன த்இல்‌ மூழ்கியிருந்‌ 
தார்கள்‌, வெளியில்‌ மோட்டார்களின்‌ சத்த 
மும்‌, உள்ளே பல ரயில்களின்‌ அரவமும்‌, நிமி 
ஷத்துக்ககொரு முறை ஒவிபெருகிகயிலிருந்து 
உரத்து குரலில்‌ எழும்‌ ரயில்வே அறிவிப்பு 
களமாய்க்‌ காதைத்‌ துளைத்கன, 
ஆணால்‌ அவன்‌ மபுற்தக்‌ குழப்பத்தை மெறுத்த 
தாகவே தெரியவில்லை, கையில்‌ இருத்த 
சித்திரப்‌ புச்சுசத்நில்‌ அனவயாச 
மான பெபன்சில்‌ ேேவ்களால்‌ 
எதிரே வினாந்து பல முகங்களை 


தாலாகளஎமுறுத்‌ 
கிள்ளிக்‌ மகாண 
ப பூ ருந்தாள்‌, 
தோத்தில்‌ களம்ப வேண்டிய 


இன்னும்‌ ஏறி 
பங்கர்‌ மெயிலின்‌ ஒரு இரண்டாம்‌ வருட்புப்‌ 
பெட்டிக்கு அருகே நின்றபடி இவ்வேையில்‌ 
முனைந்துருந்தானள்‌. வயது முப்பதருக்கவாம்‌. 
துல்லிய வெள்ளையில்‌ புடவையும்‌ ரவிக்கையும்‌ 
அணிந்து எுங்கும நெற்றியுடன்‌ முடிந்த தலை 


யமாக விளங்கிளுள்‌. கலைக்கு உரிய ஒரு 
விழிப்பு அவன்‌ முகத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ இத்தக்‌ 
சுபப்பதி திலிருந்து உண்ணமையில்‌ வேறு பட்ட 
வள்‌ போன்று தரு அமையும்‌ காணப்பட்டது. 

கன்‌ கேலைைய பாடுத்து விட்டு ஒரு தரம்‌ 
பார்த்தாள்‌,  பலவிகு உணார்சிறிகள்‌ அத்துசி 
தரங்களில்‌ பதிவு செய்யப்பட்டிருந்தன. 
பரவாயில்லை. இதெல்லாம்‌ எல படங்களுக்கு 


பப 







உதவும்‌, அனல்‌ அரிச்சந்நாரன்‌ முக பாவதி 
துக்குக்‌ தருந்த மாகம்‌ மட்டும்தான்‌ கிடைக்க 
யிக்லை. அவள்‌ புத்தகத்னை மாடி எடுத்துக்‌ 
மகொண்டு, வண்டிக்குள்‌ எறினான்‌. 
சட்டேன்று அரண்டு போய்‌ நியீர்த்து 
பார்த்தான்‌, கள்ளே உட்கார்ந்இருந்த எரு 
இளம்‌ செபண்‌. அவளக்குப்‌ பநிசெட்டு வயது 
ருக்கும்‌. மிதன்னிந்கேயப்‌. செபெண்கான்‌. 
ஆயினும்‌ தலையை முக்காடிட்டு எலிட்டின்‌ உன்‌ 
பக்கம்‌ கலையில்‌ படுங்க உட்கார்த்நிருந்தான்‌. 
அவள்‌ பக்கம்‌ இருந்த ஐன்னல்‌ கதவு மடப்பட்‌ 
உருந்தது. மருண்ட பார்வை அவன்‌ முகத்தில்‌ 
திலைத்கிருந்தது. உள்ளே வந்தவளை நிமிர்ந்து 
பார்த்த பிறகு அவளுக்குப்‌ பயம்‌ செதளித்தது. 
'* ிறுச்கமாயிருக்கிறதே., ககவைத்‌ இறுந்து 
விட்டால்‌ என்ன/"" என்றான்‌ அிபரியவள்‌. 


அந்தப்‌ பெண்‌ ர 
எனக்கு...உடம்பு சரியில்லீல, 
குளிருகிறது”” என்றுவள்‌ 





சற்று வண்மயின்‌ வெளியே சன்‌ பாரினவையை 
ஓட்டி விட்டு மெளன மாரன்‌. 

வண்டிக்குள்‌ இருந்த மாற்‌ சிறாரு பிரயாணி 
ஐம்பது வயதுள்ள ஒரு ஸ்இரி வாழ்வின்‌ 
குக துக்கங்களை அனுபவித்குபின்‌ வற்று சம 
தலைம அவளிடம்‌ காணப்பட்டது, 

“உண்‌ பெயர்‌ என்ன?" " 

"மீறு தேவசகாயம்‌/** 

எர்டடரச 

வெளியிளிருந்து வத்த ரயில்‌ சத்தங்களுக்‌ 
இடையே அவர்கள்‌ மூவரும்‌ மெளனமாயிருநத்‌ 
கார்கள்‌. போரிட்டார்‌ ஒருவன்‌ "எந்தப்‌ பக்க 
ாழங்க?”” என்று பஇிரைந்துது காடுல்‌ வியுந்குது. 

கதவருகில்‌ நிழலாடியது. மீனு இலும்‌ 
ஆர்வம்‌ கலந்து பார்வையோடு ரச்‌ 
கண்காறல்‌ பார்த்தான்‌. முகம்‌ வாடிவிட்டது. 

வந்தவருக்கு தாய்பது வயது பருக்கும்‌. 
கையில்‌ ஒரு ரிறு பெட்டி, காகிதங்கள்‌ அடல்‌ 


இய மூட்டை இவற்றோடு நுனழைத்து உள்ளே 
வத்து உட்கார்ந்தார்‌. முகத்து வியர்வையை 
அங்கவஸ்‌இரத்கால்‌ துடைத்துக்கோண்டார்‌. 

"அய்யா, என்ன வியரினவ!”" என்றுர்‌ 
அயர்‌ கரையைப்‌ பார்‌ கிதபடி. 

"அமாம்‌. பட்டணரந்நல்‌ டமிவய்யில்‌ டன்‌ 
ஜம்‌ வீடவில்கையே. பங்களுரில்‌ நிதமாயிருக்‌ 
ரும்‌" " என்மிள்‌ மூகியவள்‌ பொதுவாக. 

**நீங்க பங்காமர்தான்‌ போடீறீர்களே?”” 

"அமாம்‌. நீங்கள்‌...... 7 

**தாணும்கான்‌. பல சளர்‌ கழற்றுகிறேண்‌, 
பிந்கக்‌ காக்கு காட்டையோறு, பெண்ணைப்‌ 
பெற்றுவன்‌ என்றால்‌ காலில்‌ சக்கரம்தானே!... 
என்‌ பெயர்‌ ராமச்சந்திர சர்மா” என்றார்‌ அம்‌ 
மனிதர்‌ அவலோடு, “நீங்கள்‌ பங்காளுள்ல்‌....7”* 

“பேரக்‌ குழுந்கைக்குப்‌ புண்ணியாவசனம்‌. 
மருமகளின்‌ பிறந்‌ 
தக த்‌ துச்‌ ரப்‌ 
பபோகுபமேறுன்‌"" 
என்ரான்‌. 

அம்மாளின்‌ பின்‌ 
க்குக்‌ கல்யாண 
மால்‌ விட்ட 
அதன்று பதுரித்து 
தும்‌ சா்மாவுக்குச 
சப்பிட்டு விட்டது. 


எவண்டி புறப்‌ 
பட எவ்வா வு 
நேரம்‌ இன்னும்‌?'" 
சான்றாள்‌ . 

1 சரியாய்‌ வழு 
ந்மீஷ்ம்‌"" என்றார்‌ 
சர்மா; ௪. கைக்‌ 
கடிகாரத்தைப்‌ 
பார்த்துகிட்டு, 

மீளு பதற்றுத்‌ 
இல்‌ வலது விரல்‌ 
நகத்கால்‌ டது ன்கவைக்‌ சகுத்இக்‌ பெகொண்‌ 
டான்‌. வண்ட. புறப்படுவதற்கு முன்‌ வரதன்‌ 
வந்து சேராவிட்டால்‌?,.. ப 

அசேேசமயம்‌ லாகவமாய்‌ அடியெடுத்து 
வைத்து, சூட்டும்‌ கோட்டும்‌ அணிந்து சிரித்த 
முகத்தினளாய்‌ ஒரு வானியன்‌ உள்ளே ஙழைந்‌ 
கான்‌, ம்‌ ஆறுதிலோடு பெருகச்சு விட்‌ 
டான்‌. *இவ்வளவு நேரமா?” எண்று கோப 
மமம்‌, "இப்போதாவது வந்தாயே" என்ற 
இருப்தியும்‌ சேர்த்து பாரிவையோடரு வந்து 
வைப்‌ பார்த்தாள்‌. அவம்‌ வீளை 
அர்த்தத்துடன்‌. பார்த்து விட்டுச்‌ சர்மா 
வின்‌ அருகில்‌ வந்து அமர்ந்தான்‌. 


"ஸாரி, கங்களுக்குகி கல்யாணம்‌......? 
என்றார்‌ நாமச்சந்துர சர்மா. 
அவன்‌ இர்க்கிட்டான்‌. பிறுகு அவர்‌ ஸாது 


சட்டையைப்‌ பார்திதுமிட்டு “ஐ. ஆஙி 
விட்டதே" என்றான்‌. சட்டென்று. சர்மா 
பிண ரகம்‌ வாபூணிட்டது. 

ர்றகின்‌ கத களில்‌ இரு புன்னகை 


அரளி. ந்து. 

அவ்னணை. கஉரறுடயில்‌ விளங்ங்யுவள்‌ கண்‌ 
நிறுந்து அவனைப்‌ பார்த்துவிட்டு, குவாரஸ்ய 
மற்றுப்‌ பாரிவையை மேலே ஓட்டினாள்‌. 
கதவருகல்‌ வந்ததும்‌ அவன்‌ பார்வை 
தடைப்பட்டது. 

“மிங்கே வையப்பா சாமான்களை" என்று 
ஒரு பன்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருத்தான்‌. குல்‌ 
கம்பிராமா யிருந்தது. போர்ட்டர்‌ சாமான்‌ 













கக ட்ட ய | நல ட்டி ய்‌ 


வைத்குதும்‌. அவனுக்குப்‌. பணதிணகுக்‌ 


கங்‌ 


சகாடுத்து அனுப்பிவிட்டு உள்ளே எறினண்‌. 
பிறகு இரும்பி, கன்றுடன்‌ பேண்மயரி வத்து 


வறும்போது கவனமாய்ப்‌ பார்த்திருந்து 
விட்டு அவளா அருகில்‌ வர, இருவரும்‌ உன்ன 
அனழைத்தார்கள்‌. 

எருகரம்‌ பார்திதுவிட்டுக்‌ கண்களைக்‌ இரிப்‌ 
பிக்‌ சிகாள்ளும்பபியாயிலவ் லை, அந்து கோடு, 
அவணுக்கு முப்பதும்‌ அவளுக்கு ப ருபத்ணதக்‌ 
தும்‌ வயது இருக்கலாம்‌. வரிகரத்‌ தோம்றும்‌ 
இருவருக்குமே அமைந்இருந்தது. அவ்ன்‌ 
வேஷ்டி, ரரிப்பாவும்‌ அவள்‌ ஒரு எனியரிவபபுமப்‌ 
புடவை, வெள்ளை ரவிக்கையும்‌ உடுத்இி யிருந்‌ 


ப்‌ 


தார்கள்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ ஆழமும்‌ அன்பும்‌ 
விளங்க. அவள்‌ ஒரு அடக்கமான சோர்‌ 
வுடன்‌ காணப்பட்டாலும்‌ அவரைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌ நாறுவவிக்கத்‌ தவறவில்லை. 

அந்து ஆண்பின்‌ள கற்றுயாற்றும்‌ பார்தி 
தான்‌. கதவுக்கரு்ல்‌ காற்று வரும்படியான 
இடத்தில்‌ மீள அமர்ந்இருந்காள்‌, அவளிடம்‌ 
வத்து அவன்‌ மரியானச யாய்‌, "* மண்ணிக்க 
வேண்டும்‌. சற்று மிந்த டுடதினகக்‌ கொற்க்க 
மூடியுமா? என்‌ மரிளவி பலவினமாய்‌ இருக்‌ 
ருள்‌. காற்று வரும்படி கட்கார்ந்தால்‌ 
நல்லது" என்றான்‌. 

அவன்‌ பானைவி 1* நன்றாயிருக்கிறுது, பரவா 
யில்லை; விடுங்கள்‌" என்றாள்‌. 

**நீ பேசாமனிரு, கல்யாணி!*” என்று 
அவன்‌ போட்ட உத்தரவில்‌ அன்பு கொனித்‌ 
தீது. மற்றவர்சள்‌ மெனனமாய்ப்‌ புன்னகை 
செய்தார்கள்‌, ஆணை அவன்‌ எதைக்‌ குறித்‌ 
தும்‌ கவலைப்படவில்லை. அறுகலுற்று மீள 
எழுந்து வேறிடம்‌ செல்ல, கம்யாணினய 
அங்கு அமர்தஇணன்‌. அவள்‌ செளகரியமாய்‌ 
உட்கார்ந்தனைைப்‌ பாரித்துவிட்டு வாய்‌ பேசா 
மல்‌ அவள்‌ அருமல்‌ அமர்த்து கொண்டான்‌. 





அப்பசிபாமுது பீன்ெொொரு பபரியவார்‌ வண்டு 
யில்‌ ஏறினர்‌. ஐம்பத்னதந்து வயது சொல்லக்‌ 
கூபூய அந்தக்‌ கிழ வடிவில்‌ ஒரு கசப்பும்‌ 
உறுதியும்‌. பார்த்தவர்‌ பயப்படும்படியாய்க்‌ 
காட்டியனித் கன . கடுமையான பார்வை 
யோகி உள்ளே பாருநத்தவர்களை ஒரு ருணறு 
பார்த்துவிட்டு எரு ஈழலையில்‌ சென்று அமர்த்‌ 
தார்‌. பாரியை மே திலைத்இிருந்குது. அரு 
ங்ல்‌ சாமான்‌ எதுவும்‌ நவ்ற. 

எஞ்சின்‌ கனியது, 1*போய்‌ வர்றுயா 7", 
1* நமஸ்காரம்‌ "*, 1" கஇடம்பைப்‌ ப௱ர்த்‌ 
துக்கோ "", 1*தடுதாசி போடுங்கள்‌ * முதலிய 
பலவித சத்கங்களக்கடையே பங்காளர்‌ மயில்‌ 
சேபருவூச்கு னி.ட்ப்க்‌ கொண்டு பேம்பியது, 

கடைசியாக எறிய கிழவர்‌ மீழடுருந்து 
சத்திர்கையின்‌. கண்கள்‌ அகலவே யில்லை. 
கடையில்‌ தன்‌ ஈித்கீரப்‌ புக்ககத்தை பிபள்‌ 
னத்‌ இறந்து வவத்துக்‌ கொண்டு அவர்‌ அரு 
கீல்‌ வத்து, "ஸார்‌... பெரியவரே!” என்னுள்‌. 

அவர்‌ கழமையாகதக்‌ தவைநிமீரிந்கார்‌. 

அவள்‌ நக பாவத்துடன்‌. எரித்தான்‌. 
** மன்னிக்க வேண்டும்‌. என்‌ பெயர்‌ சுமித்ரா, 
நான்‌ ஒரு ஆர்டிஸ்ட்‌... த்த 


பி 


"என்னுடைய செபயர்‌ பாஸ்கர நாயுடு, 
தான்‌ ஆர்டிஸ்ட்‌ இவல" என்றார்‌. அவர்‌ 
சேவடுக்சென்று . 

அவள்‌ அசைந்து ப்காடுக்கவில்லை, 

உ சந்தோஷம்‌, வெகு நாட்களாய்‌ அரிச்சத்‌ 
இன்‌ படகி்தை வறைய பவேண்டுசிமன்று 
எனக்கு ஆணு," 

1* எனக்கு ஆட்சேபனை பில்லை 1* என்று 
அவர்‌ முகத்தைக்‌ நரிருப்பிக்‌ கொண்டார்‌. 

* அப்படியா? ரொம்ப சந்தோஷம்‌... இது 
பாருங்கள்‌,  அரிசிசத்வரன்‌ சத்இியாந்கணுவ்‌ 
இருநத்தாலவூம்‌ பிறனணாப்‌ பற்றிக்‌ கவலப்படா 
மல்‌ தன்‌ வாய்மையை மட்டுமே எண்ணிய 
அகம்பாவம்‌ அவனிடம்‌ இருந்ததென்று ஒரு 
புதுக்‌ கோணத்தை என்‌ படத்தில்‌ கொண்டு 
வார விரும்புகிறேன்‌. அதற்கும்‌ தருக்கு ஒரு 
வித கர்வபாவம் கொண்ட ராகக்கைக்‌ தேடிக்‌ 
சொகொண்டே யிருந்தேன்‌, இன்றுதான்‌ கிடைத்‌ 
தது, உங்கள்‌ மாகுத்தகை நான்‌ வரைந்து 
கொள்ளலாமா 7"" என்று இனிமையாய்க்‌ 
பமீகட்டவாறு சுமித்ரா கண்‌ புதிக்கத்தைப்‌ 
பிரித்தாள்‌, | 

பாஸ்கா நாயு கோபக்துடன்‌ இரும்‌ பிஸர்‌, 
** என்னைப்‌ பார்த்தால்‌. கா்வக்காரனாய்தி 
கோன்றுகிறைகா 7" என்றார்‌ சீற்றுத்துடன்‌ 

1 அபமாம்‌, மீரவும்‌ உயர்தரமான கர்வம்‌. 
அராம்ப * அர்ழுண்டிக்‌ ॥"7 

**மீபாதும்‌ போதும்‌” இன்பிகுருவார பானாதி 
சப்‌ புண்படுத்கச்‌. ரித்திக்காரர்களுக்கும்‌ 


உரிமை இேைடயாது. நான்‌ எவ்வளவு 
கஷிடப்பட்டவன்‌,. என்‌ பானம்‌ எப்படிக்‌ 
கொந்தளிக்கிறது. என்னையா கரிவி பியுவ்‌ 


இரய்‌ 77* வர்‌ காங்க மாடியாக வேதனை 
பைக்‌ கதாதங்க்‌ சொண்டு மிமெனனமாணர்‌, 
சுமிச்ரா "நல்ல உருவம்‌! வீனரய்ப்‌ போகி 
ஈது... அரிசிசற்குரன்‌ எவ்வளவு நன்றாய்‌ வர்‌ 
இருக்கும்‌ 1" வருற்கியவளாய்ம்‌ தன்‌ இடதி 
இக்குச்‌ சென்று விட்டாள்‌. 

சங்கடம்‌. நிறைத்த மெனனம்‌ நிலவியது. 
வாகன்‌ நதினையாயைள்‌ சமானிக்க மாயன்றவ 
ஸளங்ச்‌ குரித்ராவிடம்‌, "ஏனம்மா, உங்களுக்கு 
அரிச்சக்கீரன்கான்‌ வேண்டுமா 7 இருஷண்ணன்‌ 
ருக்மிணிறைத்‌ நேரில்‌ வைத்து எழுத்துப்‌ 
போவதுகூட வரைத்து செொகொள்ளலாமே 77" 
சன்ாரன்‌ பிரசன்னமாய்‌, மினுவின்‌ ஈடுமை 
யான ஸிழிப்பு ஒன்று அவனை மகோகங்ப்‌ பறுந்‌ 
குது. அரிச்சத்திரனில்‌ அழ்ந்இிருத்க  சுமீத்‌ 
ராவோ அவளுக்குப்‌ பஇல்‌ கொல்லவில்லை, 

தம்பஇயின்‌ பக்கம்‌ இரும்பிளன்‌ வாதண்‌. 
ஈவார்‌ என்ன, பங்களருக்குக்கானே?”" என்‌ 
ரான்‌ சிகேகத்துடன்‌. 

அக்கு ஆன்‌ குரலநிமிர்த்து புன்னகை செய்‌ 
தான்‌, 1*ஆமாம்‌, மீங்கள்‌?..."* 

*"தாங்களும்‌...... அகா வது நாணும்கான்‌! 
என்‌ பபயர்‌ வரதராறன்‌!/ உங்கள்‌ செபெயர்‌7* * 

"* கருணாகரன்‌." 

உத்யோகம்‌ பங்கரிலேயோ?”* 

ல்லை, பட்டணதி இல்கான்‌. வீது எடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. இப்படி டஇருவருமாகப்‌ 
பல சார்‌ பார்த்துவாலாமேன்று உக்தேசம்‌,"" 

போனின்‌ புண்ணியாவசனத்துக்குப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்த ஜணகம்மான்‌ புன்னகையுடன்‌ 
ஈமுகடித்திராடனமோ? சேதுவில்‌ ருளித்தால்‌ 
புத்தீரன்‌ நிச்சயம்தான்‌"" என்றாள்‌. 





அழடு திலகங்களாக விளங்க 









வசீகரிந ந்‌ ரட்ட ண்பர்ப்‌ சட॥ ரவிவுடனா காளை 
நயா ப்‌ 1] ய்‌ ந ௩ காப்பு வயா ரி நம கண ந பேரா 
உக | ஜ்‌ 
௫௭ யாக ௬ குநம்‌ சசிய்வ தூம்‌, பாவிடா அடயப்க்‌ 
பகாள்ள மிருந்கு அவளி ரி61 ௬ மட நிகழ 
மண 12 கனி ஸம ரி டயா ச்ய் கத்ரு சாப 
சேபாழுநுாம க வடிாாமாயுட ளாநுாம்‌ புதி அள்ளக்‌ சியுட 
டட ந ு | | ட 
கற !3 ஸ்‌ நள கள , யாருரரறுயா அறை இருட்‌ வய 
ஸாது யாக்கிவகில கிடைக்‌ களது. 


“நும்‌ வா” 


ரிம்‌ ரவு 
[ந | "ஹாஸுூலைன்‌" , ஸ்னோ” 


ஒரு பர்ோரஸ்‌ வெல்கம்‌ தயாரிப்பு 


பிரி 


அண்மையி லிருப்பவரிடமிருந்து 


ஜாம்வெடபூர்‌, செளர்கேலா இனவகளுக்கு, இடையே 
சிஈருங்கிய தொடர்பு அவசியமே. எல்லா எஃகு தொழிற்‌ 
சாலைகளுள்‌ ரெளர்கேலாவில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டு வருவது, 
இரதியாவின்‌ முதல்‌ எஃகு ஈகரமாகிய ஜாம்ஷெட்பூருக்கு 
மிக அருகில்‌ இருக்கிறது. 








செுர்ரிகறாவிங்கு 
சல்வாஜ்து துக்கள்‌ 


இவ்வித நெருங்கிய தொடர்பு, 
தொழில்‌ அனுபவத்தையும்‌, உயரிய 
கருத்துக்களையும்‌ உபயோகமான 
முறையில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
மாற்றிக்கொள்ள வழி காட்டுகிறது, 






பட ட்ட ன ம 
இதுவும்‌ அவசியமே, ஏனெனில்‌ ஜாம்ஷெட்பூர்‌ 
29 வருட காலமாக எஃகு உற்பத்தி செய்து வரு 
கிறது. மெளர்கேலாவிற்காக எஞ்சினீர்களையும்‌, 
தொழில்‌ நிபுணர்சகும்ாயும்‌ பயில்வித்து உதவி புரிவ 
திய ஜாம்சவட்பூர்‌ மிக சந்தோஷம்‌ அடைகிற து. 
அப்பட ப்பட்ட 150 போர்கள்‌ (வேலைக்குத்‌ தேவை 
யான முககிப அங்கத்தினர்‌ முதல்‌ தொழிலாளர்‌ 
வனா) மாம்‌ ஷெட்பூரில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
இவறஙித சிரேகத்தை பலப்படுத்தும்‌ முறையில்‌ 
ஜாம்மெெட்பூரில்‌ இருந்த பலரை ரெளர்கேமாவில்‌ 
காணமடாம்‌. அவர்களுக்கும்‌, அவர்களது ௪௧ 
தொழிலாளர்களுக்கும்‌ ஜாம்வெட்பூரின்‌ வாழ்த்துக்‌ 
களும்‌, அவசியம்‌ உரித்தாகுக, 


தி டாடா அயர்‌ அண்ட்‌ ஸ்டீல்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌, 


ரரி 180 


கருணகரன்‌ உதட்டைக்‌ கடிக்துக்கொண்று, 
சட்டென்று கல்யாணியைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவள்‌ முகம்‌ கறுத்துத்‌ துன்பத்தில்‌ உதறிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. கண்ணீரை அடக்க முயன்று 
கொண்டிருந்தாள்‌. கருணாகரன்‌ அனிந்து 
மெதுவாக, பவண்டாம்‌ கல்யாணி, அரித்த 
ஸ்டேஷனில்‌ வேறு பெட்டிக்குப்‌ போய்‌ 
விடலாம்‌” * என்றான்‌ கவலையுடன்‌. 

அவள்‌ வேண்டாம்‌” என்று தலையை ஆட்டு 
ஊன்‌. கண்களைப்‌ படபடவென்று கோட்டிக்‌ 
கண்ணீரை அடக்கியவனாய்ப்‌ பொய்ச்‌ சரிப்‌ 
புடன்‌ ஈடல்‌ நடுங்க, "" மொொம்ப வியர்த்து 
விட்டது. நான்பயோய்‌ மூகம்‌ கழுவிக்‌ கொண்டு 
வருகிறேன்‌! "" என்று எழுந்து ஸ்நான அறைக்‌ 
குள்‌ சென்று கதவைச்‌ சாத்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 

னகம்மாளுக்கு மூகம்‌ வெளுத்து விட்டது. 

"*என்னர்‌ என்ன விஷயம்‌ "எதாவது சொல்லக்‌ 
கூடாகதைச்‌ சொல்லி விட்டேனா?" 

கருணாகரன்‌ அடங்கிய குரலில்‌, 1" நான்கு 
மாதங்களுச்கு முன்தான்‌ எங்கள்‌ ருழற்லைத... *” 
என்று நிறுத்‌ தினன்‌, 

இரயுடுி ஒருவர்தான்‌ பேச்னசக்‌ சகுவனிக்க 
வில்லை. மற்று எல்லோருடைய முகத்இலும்‌ 
அற்தாபம்‌ சாணப்பட்டது. ஐனகம்மாள்‌ 
தாக்கைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. "இவ்வளவு 
வயசாகிய பிறகும்‌ இப்படிப்‌ பண்ணி விட்‌ 
டேனே! அந்தப்‌ பெண்‌ மனசு என்ன 
கஷ்டப்படும்‌ பாவம்‌!" என்று வருந்இளுள்‌. 

(“அவள்‌ அதிலிருந்து இடித்தே போய்‌ 
விட்டான்‌. ஜுாரமடித்து மெலிந்து பலன 
மாய்‌ விட்டாள்‌.  அசனால்கான்‌ அவள்‌ 
மனத்தை மாற்று இப்படி வெளியூர்களுக்கு 
அனழைதக்துப்‌ போகலாமென்று டரண்டு மாதங்‌ 
கள்‌ லீவு எருத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. எனக்‌ 
காகதி தன்‌ வருத்தத்தைக்‌ குறைக்க எழத்‌ 
தனைவயோ முயற்சி செய்கிறான்‌ பாவம்‌"" என்று 
கூடிக்‌ கருணகான்‌ பவோசனையில்‌ அபுழ்த்தான்‌. 
தாயுடு அப்போது அவனது பரிவான 
மதசத்தை  ஆச்சரியத்தோழு பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தன அவன்‌ கவணிக்கவில்லை, 

கல்யாணி வெளியே வந்தான்‌. அவனது 
அந்து சிவந்த முகத்தைக்‌ கவவியாகதுபோல 
எலஃவவொோரும்‌ தழுக்தார்கள்‌. 

வண்டி அரக்கோணம்‌ ஜங்ஷனில்‌ தின்றது, 
கடனே வெளியில்‌ இருத்த பரபரப்பு உள்ளே 
யும்‌ எட்டியது. கல்யாணியும்‌ கருறகரணும்‌ 
உணவருந்தச்‌ சென்றனர்‌. 

சற்று பொத்துக்‌ கெல்லாம்‌ 
இரும்பி வந்து உட்கார்ந்தாள்‌. 

"உங்க எறுமானா்‌ வரவில்லையா அம்மார்‌"? 
என்றருள்‌ ஐனகைம்மான்‌. 

** வரும்‌ வழியில்‌ ஒருவன்‌ புதக்குகம்‌ விற்றுக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அவற்றை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு வருவார்‌."" 

இனகப்மாள்தான்‌ முதனில்‌ அவள்‌ மனத்‌ 
கைப்‌ புண்படுத்தியதற்குப்‌ பிராயச்சித்த 
மாவ்‌, '" எண்னமோம்மா, கங்கள்‌ இருவரை 

ம்‌ பார்த்தாலே மனசுக்குள்‌ சத்தோஷமா 
யிருக்கிறது. என்‌ பிஸ்ளையும்‌ மருமகளும்‌ 
இருச்கிருர்களே ** என்று திறுத்இனாள்‌. 

"என, ஒற்றுமையில்லையா /"* 

""இம்றுமையாவதுர்‌ தாயும்‌ பூனையும்கான்‌. 
அத்தப்‌ பெண்ணுக்கு அனுசரித்துப்‌ போகத்‌ 


கள்யாணி 





என்‌ பிள்ளையும்தான்‌ என்வா7 
மனைவியின்‌ மானரிலும்‌ ஆசைகள்‌ இருக்கு 
மென்ற வயோசையே இல்லாமல்‌ தன்‌ யாட்‌ 


செெரியாது. 


டுக்கு இருப்பான்‌. அவளைப்‌ பற்றி அக்‌ 
குறையில்லை, அற்ப விஷயங்கள்‌ கிடக்கட்டும்‌, 
சபரிய விஷயங்களில்‌ கூட அவன்‌ மனம்‌ 
தோகும்படி நடந்து கொண்டு விடுவான்‌. 
அத்திப்‌ பெண்‌ "நான்‌ என்‌ பிமற்தேன்‌" என்று 
மனம்‌ ஒடித்து என்னிடமே அழுதிருக்கிற து. "* 

கல்யாணிக்கு அதிர்ச்சியா யிருந்தது. ஓரு 
சிபண்ணுக்குப்‌ புருஷனிடம்‌ ஸப்படிப்பட்ட 
திலை என்றால்‌ என்ன பயங்கரம்‌, என்ன 
நிராசை! அவளுக்கு அது எப்படிப்பட்ட 
துன்பமன்று கற்பனைகூடச்‌ செய்ய முடிய 
வில்லை. பானம்‌ கூரியது. 

"விஷயம்‌ நிவார்த்திக்க முடியாமல்‌ போய்‌ 
விடுஅமன்று தான்‌ பயந்து கொண்டிருத்கு 
போது எதோ இந்தக்‌ குழந்தை பிறந்திருக்‌ 
கிறுது. இணி அதன்‌ காரணமாய்‌ அவர்களுக்‌ 
குள்‌ ஓற்றுமை எற்படுசிமன்து நம்புல்றேன்‌. 
ரூழத்தை ஒரு பாலம்‌ மாதரி, புருஷன்‌ மனைவி 
பேவேற்றுனமையைகத்‌ இர்த்து விடும்‌," 

கல்யாணியின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ சகரத்தது. 
குழத்தை பாலம்‌ போன்றது. ஆனால்‌ அந்தப்‌ 
பாலம்‌ இல்லாத போதும்‌ -- அழிந்துயபோண 
பின்பும்‌ - கணவனின்‌ அன்பு அவளுக்கு எவ்‌ 
வ்னவு பரிபூரணமாய்‌ திதைத்திருக்‌ இது / 
இத்தச்‌ செல்வம்‌ இருக்கும்போது அவள்‌ 
எந்தக்‌ குறையை தினைத்து அழுது கொண் 
பிருக்கிருள்‌ 1? அவள்‌ சோகம்‌ உண்மையில்‌ 


பிபி 


தற்காக 7 கருணாகரனின்‌ பவித்திரமான 
அன்பு இருக்கும்வரை ௮ கன்ன குறை? 
உலல்ல்‌ பல இடங்களில்‌ அவ்வித அன்பு டல்‌ 
வாமல்தான்‌ பண்கள்‌ நுயருறுகிருர்களே! 

"இத்தா, கல்யாணி!'* 

அவன்‌ விழித்து நிசிர்ந்‌ பார்த்தாள்‌. 

"இிகன்ன, எனக்குப்‌ மூக்கு புத்குகம்‌ 
மட்டும்‌ வாங்கி வற்டுருக்ல்‌ வ / உங்களுக்‌ 
குப்‌ பிடித்ததும்‌ அங்கு நிறைய இருந்ததே 7** 

பையில்‌ சில்லறை ஒரு புத்தகத்துக்குத்‌ 
கான்‌ இருந்தது. இத்தா பிய?” 
பக்ககத்தை வாங்கும்‌ போது அவள்‌ 
கண்கள்‌ கணவனின்‌ அன்பான கிற்இில்‌ 
பதிந்தன. முந்த அன்பை-இத்த நினறவை 
அவள்‌ எப்படி பஇவ்வளவு தாட்கள்‌ காணாது 
இருந்தாள்‌ 7.....அவன்‌ உள்ளம்‌ சிவிர்த்தது. 
அவன்‌ நூகத்திலும்‌ சோர்வின்‌ சாயல்‌ 
இல்லாததைக்‌ கண்டு கருணகரனின்‌ மனம்‌ 
உவகையில்‌ போங்கியது, 

தாயுடு அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ மாறிமாறிப்‌ 
பார்த்தார்‌. பெட்டிக்கள்‌ ஒருவன்‌ எறிரயில்‌ 
கனம்பிய வேகத்தில்‌ அவர்‌ பிமல்‌ பீமோதித்‌ 
பகாண்ட பின்‌ நான்‌ அவர்‌ கண்களைத்‌ 
இருட்பினார்‌. "என்ன ஐயா நது/** 

வந்தவன்‌ மரு வாலிபன்‌, பெட்டி 
படுக்கையோடு ஒரு புறமாய்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 

"சிறி. உறிழிரிஃ பப சவ டமா பணர்‌ வண்டி 
இளம்பியல்‌.... வ ரண்க்‌ ஊற்றி”. 4 

'தன்ரரய்‌ உட்காருங்கள்‌, ஸுர்‌! பங்க ர 
ருக்கு தானேர** என்றார்‌ சர்மா, 

“அமாம்‌! 

"எங்கே வேவைபயோ 7 என்ன கோத்திரம்‌" 

வாலிபனுக்குப்‌ புரிந்து விட்டது. மூகம்‌ 
சிவை, **இல்கிட......எனக்குக்‌ கல்யாணமா௰ 
விட்டது...... பங்களாருக்கு நானை மறு தாளுக்‌ 
காசுக்‌ காண்‌., “என்ரான்‌. 

எட்ரியாய்ப்‌ போச்சு, தலை இிபாவளியா 7"" 
ச்மாப்சார்ந்து விட்டார்‌. 

"ஒன்றும்‌ சவலைப்‌ படாதேங்கா. வே 
வத்தால்‌ கன்னாலே ஆல்றது'' என்றாள்‌ 
ககம்மாள்‌, 

"சன்‌ இங்கை ஒருத்திக்கு அப்படிக்காண்‌ 
ஆயிற்று”" என்றாள்‌ கல்யாணி, அவள்‌ பெசில்‌ 
பங்கெடுத்துக்‌ கொள்வதைப்‌ பார்த்துக்‌ கர 
சகரனின்‌ கள்ளம்‌ மகிழ்ந்தது, 

"சித்தப்பா வீட்டுக்‌? | கனம்‌ நாட்கள்‌ 
பொயிருந்தாள்‌. ஒருவன்‌ வத்து 
பார்த்தான்‌. ரர க்லானா விட்டது." 

புது மாப்பிள்ளை ரகசியமாய்‌ ஒரு சுடிகக்‌ 
றப்‌ ய்டுத்துக கொண்டிருந்தான்‌. **தைரிய 
ம்‌ ஈயப்‌ இரத்தப்‌ படியுங்கள்‌, ஸார்‌, நாங்கள்‌ 
கண்டு கொள்ள மாட்டோம்‌. எங்களுக்குக்‌ 
தெரியாதா என்னார்‌!" என்ராரன்‌. வரதன்‌, 
அப்போது ஏற்பட்ட சிரிப்பில்‌ நாயு3வும்‌ 
கலத்து கொண்டார்‌. 

* பீகாபத்ணதகு மறுத்து விட்டார்சன்‌ போல்‌ 
இருக்கிததே!"" என்றாள்‌ சுமித்ரா அவரிடம்‌ 
தும்பிக்கை மேலெழ, 

அவர்‌ நறகத்இல்‌ ஒரு பு ப்‌ பொலிவுடன்‌ 
அவளை தோக்கிளார்‌. காபம்‌ ஏனம்மா 
வராது! தான்‌ ரொம்பக்‌ கஷ்டப்‌ பட்டப்‌ 
வன்‌. ஒர மகனை அருமையாய்‌ வளர்த்‌ 
பென்‌, வானியனானதும்‌ என்‌ கஷ்டத்துக்கு 
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விரோதமாய்‌ ஒரு பெண்ணை மணந்துகொள்ள 
விரும்பினான்‌. நான்‌ கூடாது என்றதற்காக 
அவளை அலழ்த்துக்‌ சொகொண்டு ஒடிப்‌ போய்க்‌ 
கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டான்‌. என்‌ மனம்‌ 
எப்படிப்‌ புண்பட்டது, தெரியுமா! அவளைத்‌ 
துறந்து விட்டு என்‌ நகிழக்காலத்தை ஒரு 
மருமானறுடன்‌ கழித்தேன்‌. அவனும்‌ அவன்‌ 
மனைவியும்‌ என்னைக்‌ துன்பப்படுத்தியதற்று 
ரு எல்லை உண்டா? கடைசியில்‌ தாங்காமல்‌ 
அவன்‌ விட்டைவிட்டு வந்து ஏதோ ஒரு 
சொன்ன ஏறினேன்‌. பதோ ருக்கிறேன்‌." 
"அதற்காக, தகப்பரார்‌ சம்மடுக்கா 

விட்டால்‌ பவேடிறன்னகான்‌ செய்வது?” " 
என்றான்‌ வாலிபன்‌ கிழவரிடம்‌. 

"உண்மையில்‌ மகனை ஸவிரும்புவாரானுல்‌, 
கடைசியில்‌ அவன்‌ பஇன்பத்துக்குக்‌ கடையாவ்‌ 
ஒரு குகப்பணார்‌ நிற்பாரா? என்‌ மகனின்‌ கல்‌ 
யாணம்கூட என்னை அவ்வளவு பா௫க்க 
வில்லை. பெற்ற தந்தையைக்‌ ருக்இப்‌ பிழிவது 
போல்‌ என்பி. அவமானப்படுத்தி அவளோடு 
ஒடிப்போய்‌ விட்டானே, அது ஒரு மகனின்‌ 
கடமை தகாளு?"* 

ஒரம்‌ ரயினிலிருந்து விழுந்து, பொழுது விடு 
வதகுற்குள்‌ உலவிலிருந்தத விடைபெறதக்தான்‌ 
காம்‌ முதலில்‌ ரயி/லறியாதை நாவுடு வெளி 
யிடவிக்கை. அவர்‌ மூளையில்‌ ஒரு புது உண்மை 
உகயகமாக்‌ யிருந்தது. கோபாலன்‌ பிறகு 
எவ்வளவு தபம்‌ அவருக்குப்‌ பணிவாய்க்‌ 
கூசும்‌ எழுதி யிருந்தான்‌! அவர்‌ அவனை 
மன்னித்து அவனிடம்‌ சென்றாரார்‌. இப்போ 
தும்‌ அவனிடம்‌ போவதைகயிட உயிரை விடு 
வதுகதாளே மேல்‌ என்று சருதிணாரர்‌ சுமித்ரா 
பத்தர்க்‌ அதுவா அது அவர்‌ சகாரிவமாகமேவே 
ருக்கலாம்‌.  கரானிகளுக்கு அடுக்‌ நபடி 
கலை ருருக்குத்தாபன இவ்ய குரிசணம்‌ ஸர்ரூப்ய 
காய்கத்‌ கூறுகிறார்கள்‌? நிக்கா இருக்கும்‌ 
கருணாகரனின்‌ அன்பைப்‌ போன்று அன்னபகி 
கொபயாலன்‌ அந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ செகொண்‌ 
மருந்தால்‌ அந்தக்‌ கல்யாணக்னதைத்‌ தடுக்குது 
எத்துகைய மிய/னம்‌! கிரை அவர்‌ இணி 
என்‌ விடவேண்டும்‌? பங்களுரில்‌ பஇறுங்கியு 
தும்‌ நேரே தம்‌ மகன்‌ மளருக்கு--- அவருக்கு 
உரினமையுள்ள படத்துக்குப்‌ --- போய்விட 
வேண்டியதுதான்‌, 


(1/7 முது விடிந்தது. பங்கர்‌ வந்தது. 
மலர்ந்து முகத்தினராய்‌ எவ்வோடும்‌ பஇரறுங்கி 
அ ட குழப்பத்தில்‌ கலந்து கொண்டு 
வீட்டார்கள்‌ 

"ஹார்‌ ஸ்செட்ம்‌! ["* என்றாள்‌ சுமித்ரா. 

நாவடு சிரிப்போடு போடுங்கள்‌" * என்று 
கூறிவிட்டு "*ஸீஸ்டார்‌ கருணாகர! வத்துணம்‌** 
என்று கூறினர்‌, 

""சதுற்குர்‌”" 

"எல்லாவற்றுக்கும்‌ கான்‌," * 

எல்லோரும்‌ கலையகார்கள்‌, 

"மீனா! நாமும்‌ ஊருக்‌ இரும்பிப்‌ போய்‌ 
அப்பாவிடம்‌ மெசொல்விகிட்டே சுல்வாணம்‌ 
ெய்து கொள்ளலாம்‌ என்று வரதன்‌ 
சொன்னதையோ, மீனா *"சசி** என்று தலையை 


ஆஅட்டியதையோ கவனிக்காமல்‌ கமித்ராா 
தன்னை மறத்து படம்‌ வரைவதில்‌ ஈடுபட்‌ 
மூருந்தான்‌. 


ஸ்டேஷனில்‌ சத்தம்‌ திறைத்தது. 












[கவி காபி 


அருந்தி அதன்‌ 
பிரத்யேகமான 
ருசியை 
அனுபவியுங்கள்‌ 


கரம்‌ எம்‌ 
மான்யுபாக்சரிங்‌ 
கோ. பிரைவேட்‌ விட்‌. 
சேலம்‌ 4 சென்னை 


ட்‌ உ கொளி 


ட மீ. ரா ரா பி ஜு ்‌ 
னா ன்‌ 


து 
வாயில்‌ தோன்றும்‌ துர்‌ நாற்றத்‌ கக 
அதி துரிதமாக. பூர்த்தியாகச்‌ அனபப ட்ட ரக: 
வாய்க்குப்‌ புதிய ௩றுமணத்தைத தரு றது ! ்‌ 
பற்கள்‌ சொத்தையாகாமல்‌ காக்கிறது! சொத்ை 
யாக்கும்‌ காரணம்‌ என பல் டாக்டர்களால்‌ கருதப்‌ 
படும்‌ தீய அமிலங்களை ஒழிக்கிற து ! 
ஈறுகளை பலப்படுத்துகிறது ! உங்கள்‌ ஈறுகளைப்‌ 
பா ர குளோரோபிலின்‌ தீவிர நன்மைகளைத்‌ 
ட தருகிறது. 

* ரீரில்‌ கரையும்‌ குளோரோபிலின்ஸ்‌ சேர்ந்தது. 


பிப 

















நநிாரண்டு மாளரிக்குச்‌ 
சற்று முன்னும்‌ பின்னு 
மாக பஇருக்கவாம்‌. கண்‌ 
சளைக்‌ ௬ூகம்‌ கானல்‌, வறுத்‌ 
செதடுக் கும்‌ ம்வாய்‌்யில்‌, 
வளவவார்‌ கடைத்‌ தெரு 
செத்துக்‌ இடத்தது. மனித 
தடமாட்டபமமே காணோம்‌, 
கடைகளில்‌ பவேலை மாய்‌ 
வும்‌ குமாண்காக்கள்‌ தாங்கி 
வழிந்து கொண்டிருந்தார்‌ 
சன்‌, முகதுலாணிகள்‌ மின்‌ 
சார விசிறிகளுக்கு அடியில்‌ 
சுருண்டு கிடந்தார்கள்‌. 

சப்பாணி, அப்வெபொழுது 
கான்‌ கடைத்செருவக்குள்‌ 
நுழைத்தான்‌ . 

கன்னை யாராவது 
ப௱ர்த்துவிடப்‌ போகிறார்‌ 
கள என்றெற அச்சத்தில்‌, 
தயையும்‌ உடலையும்‌ 
நன்றாகப்‌ போர்த்திக்‌ 
கொணடிருத்தான்‌. ஆரல்‌ 
அவன்‌ அவ்வளவு பயந்‌ 
இருக்க வேண்டிய இல்லை, 

கடைதக்சிதருனில்‌ அவன்‌ 
எதிர்பார்த்ததை விட 
அநிகஅமைந்‌ி திலகியிருந்‌ 
நீது ௪, காகிகாய்‌ வீடை 
யாது என்பார்களே. சுப்‌ 
யடி! அவண்‌ ராஜதுரை 
போட்டுத்‌ தாரானமாக 
உலாவலாம்‌. 

இருந்தாலும்‌ , சப்பாணி 
சர்வ ஜாக்காரதையாய்த்‌ 


ப்நில்ல நடுப்பகல்‌, னி 


தன்‌ உடலையும்‌ முகதினதையும்‌ 
மனறத்துக்கொண்டு தடத்து 
சென்றான்‌. 

தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஒரு 
முறை பார்த்துக்‌ கொண்டு 
பதோ கன்னியப்பனின்காகக்‌ 
கன்டக்குள்‌ நுழைந்தான்‌. 

கடைக்குள்‌ கன்னியப்பன்‌ 
மட்டும்தான்‌ இரும்புப்‌ பெட்‌ 
டியருகீல்‌ , அரைத்‌ தாக்கத்‌ 
கோமி அமர்ந்திருந்தார்‌, 
சடைக்‌ "குமாஸ்தா சாப்‌ 
பாட்டுக்குப்‌ போயிருக்க 
வெண்டும்‌.  சப்பாணிக்குக்‌ 





கடைச்‌ சூழ்நிலை சாதகமாய்‌ இருத்தது, 
தைரியமாக மடியிலிருந்து பொருளை அவன்‌ 
மவளியயே எடுத்தான்‌, 

தூக்கக்‌ கலக்கத்தில்‌ இருந்கு கன்னியப்பன்‌, 
கடைக்குள்‌ நுழைந்த சப்பாணியையோ, 
அவன்‌ கையில்‌ னவத்திருக்கும்‌ பொருளையோ 
இன்னும்‌ சரியாகக்‌ கவனிக்க வில்லை. 

"யாரது? என்ன வேஹும்‌ர்‌*" அலட்சிய 
மாகக்‌ கேட்டார்‌ கன்னியப்பன்‌, 

1*நான்தாணுங்க! இனை னவத்துக்கொண்டு 
எதாவது காக சிகாடுங்க!”' என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே கையிலிருந்த ஒரு ஐதை வெள்ளிக்‌ 
கொலுசைக்‌ கன்னியப்பன்‌ காலடியில்‌ எறிற்‌ 
தான்‌ சப்பாணி, 

வள்ளி நனக்களின்‌ சத்தம்‌ கேட்டதும்‌, 
கன்னியப்பனின்‌ தாக்கம்‌ சற்றுக்‌ கலைந்தது. 
கண்களை தன்றாகக்‌ கசக்கி விட்டுக்‌ கொண்டு 
வியாபாரத்துக்கு நிற்கும்‌ அந்த மனிதனைக்‌ 
குவித்தார்‌. 

சப்பாணி அவருக்குப்‌ புதியவன்‌ அல்ல 
அடிக்கடி வருவிறவன்தான்‌. இருந்தாலும்‌ 
அன்று என்னவோ அவர்‌ மணத்‌ சிறிது 
அச்சம்‌ படர்ந்தாம்‌ போலிருந்தது. 

* கஇமாஸ்கா வெளியே போயிருக்கிறார்‌. 
வரட்டும்‌ 1** என்றார்‌ கன்னியப்பன்‌. 

1* இல்லீங்க, ரொம்ப அவசரம்‌, நான்‌ 
போகவேணும்‌ !'" சப்பாணி மெகஞ்ரிணன்‌. 

*என்பையா கொண்டு வத்திருக்கிறாய்‌? 

“ததோ உங்கள்‌ காலடியில்‌ போட்டிருச்‌ 
இறன்‌, பாருங்க!" 

இதற்கு 


"சவள்ளிக்‌. கொலுக தானா... 7 
சன்ன கொடுக்கச்‌ போல்லுங்்றாய்‌?" 

“எடை யோட்டிப்‌ பாருங்களேன்‌... !”” 

* ஆமாம்‌, இனத எடை போட்டாங்க ॥ 
இந்து ரூபாய்‌ தருகிறேன்‌. வாங்கிக்‌ கொண்டு 

பாய்சி செரி... பப க 

சப்பாணி இகைத்தகான்‌. அவணுக்குக்‌ செரி 
யும்‌, கொலுக இருபத்தி நந்து ரூபாய்களுக்கு 
மேல்‌ பெறும்‌ என்பது, இருத்தாலும்‌ என்ன 
செய்வது? அடித்துக்‌ கேட்க முடியாது! வேறு 
வியாயாரியிடமும்‌ போய்‌ விற்கு முடியாது. 
எனென்றால்‌ கன்னியப்பனைத்‌ குவிர அதிதுனை 
தைரியமாய்‌ மற்று வியாபாரிகள்‌ இருட்டுப்‌ 
யோருள்களை வாக்கத்‌ துணியமாட்டார்சகள்‌. 


சப்பாணித்கு ஒரு பக்கம்‌ அஆற்இரம்‌, மற்‌ 
போரு பக்கம்‌ பட! 
கொலாகு தஇருடியதுதான்‌; இருந்தாலும்‌ 


வ்வ்ளாலு அறியாயமாகவா விலை கேட்பது? 
கத்‌ கருட இரண்டு நாட்களாக அவன்‌ 
பட்டபாறடு கொஞ்சமா தஞ்சமா? இரண்டு 
நாட்கள்‌ அதே பெருவில்‌ வட்டமிட்டு, அநீ 
தப்‌ பேண்‌ ருயுத்னதையைச்‌ சிேகம்‌ பிடித்து, 
கககொல்லி, மிட்டாய்‌ வாகல்க்சிகாடுத்து, 
கனியாக அந்தப்‌ பியாரி கோயில்‌ சத்து 
வரை அனமுத்து வத்து, கால்களிலிருந்து 
மெதுவாகக்‌ கொலூககளை உருவி எழிப்பதற்‌ 
குள்‌ எத்தனை ரிரமம்‌, எவ்வளவு பயம்‌! 


சகல்லாம்‌ ர/்த்கப்‌ பாவி கன்னி௰ப்ப 
னக்கு எங்கே தெரிஏிறுது, கண்ணை நூடிகி 
பொண்டு அதற்கு சாந்து ரூபாய்‌ தருவதாகச்‌ 


மிசாள்னி விட்டானே! 

“ரொம்ப அவசரருங்க! ஒரு பத்து ரூபாய்‌ 
கொழிங்க, போதும்‌/*” 

"தனம்‌... ..॥” 


சரி! கொடுக்கறதைக்‌ கொடுங்க!" 


1 கன்னியப்பன்‌ எதிர்பார்திகதுதான்‌ இது: 


சப்பாணிக்கு வேறு இடம்‌ டையாது. 
பொருளும்‌ தன்னை விட்டுப்‌ போய்விடாது. 
எதற்காக அிகம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ 
கொட்டாவி விட்டுக்‌ கொண்டே, கசெொொலுக 
காள எடுத்து இரும்புப்‌ பெட்டிக்குள்‌ வைத்து 
சாபூணார்‌. கல்லாப்‌ பமபட்டகத்துள்‌ கையை 
விட்டு ஒவ்வோரு ரூபாயாக வழித்து நந்து 
ரூபாய்களைச்‌ சுப்பாணியின்‌ பன்‌ வ்வத்கார்‌. 

சப்பாணிக்கு வயிறு எரித்தது. ராறறும்‌ 
ஆக்கத்தை அடக்லக்‌ கொண்டே ரூபாய்‌ 
களை எடுத்து மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

இன்னும்‌ ஒரு ரூபாய்‌ கொடுங்க... டது 
பற்களைக்‌ காட்டிக்‌ கெஞ்ரினன்‌ சப்பாணி. 

“தரு காசுகூடக்‌ கேட்காத!" 

*ட்டணுவாவது.. ர” 

எபோ, மிவளியே”" 

சப்பாணிக்கு ஆத்இரம்‌ அளவுக்கு மீறியது. 
ர்ககள்‌ பதறின. ஒரு கணம்‌ யோர்த்தான்‌. 





ஏன்‌, அப்படிச்‌ செய்தால்‌ என்ன?" *தன்‌ன த்‌ 


தானே பகட்டும்‌ கொண்டான்‌. மறுகணம்‌ 
புனியைப்‌ போல்‌ கன்னியப்பன்‌ மேல்‌ பாய்தி 
தாரன்‌ சப்பாணி. 

அவருடைய தலையை இரும்புப்‌ பெட்டியின்‌ 
விளிம்பில்‌ வைத்து ஐந்தாறு தரம்‌ ஒங்ங்‌ 
பிடித்தான்‌. கன்னியப்பன்‌ ௪.கிர்‌ பிரித்தது. 
சப்பாணியின்‌ ஆத்திரம்‌ அடங்கிவது. ஆவேசம்‌ 
அடங்கியதும்‌ தன்‌ செய்கையின்‌ முழுபயங்கா த்‌ 
ருயும்‌ உணரத்‌ தொடங்கினான்‌ சப்பாணி. 

வேகு நாட்களாகக்‌ சன்னியப்பன்‌ மீது 
அவனுக்கு ஒரு விக வஞ்சம்‌ இருக்கது. அவண்‌ 
சகாண்டு வரும்‌ பொருள்களுக்கு தியாய 
மான விலை அவர்‌ கொடுப்பதே இல்லை. எப்‌ 
பொழுதும்‌ அநியாய விலை! மிரட்டல்‌! 
கொஞ்சம்கூட இரங்காத நெஞ்சம்‌! படிப்படி 
யாக விரோதம்‌ மனத்துசிருள்‌ வளர்ந்து 
கொண்டே யிருந்தது, சமயம்‌ வாய்க்க 
வில்லை. இன்று தனியாக மாட்டிக்‌ கொண்டு 


பிபி 


பயில்வான்‌ ! 








விட்டார்‌. சூழ்நிலையும்‌ அவன்‌ எண்ணத்‌ 
துக்குத்‌ தாயமிட்டது. அவ்வளவுதான்‌; 
செகாலகாரணறாகி விட்டான்‌... எதற்காகவோ 
வத்தவண்‌ என்னவோ செய்து விட்டு விழித்‌ 
தான்‌, தடந்தது நடந்து விட்டது. மினி 
என்ன செய்வது! 

இரும்புப்‌ பெட்டியில்‌ செருங்யிருந்து சாவிக்‌ 
கொத்து இன்னும்‌ ஆபுக்‌ கொண்டிருத்தது. 
அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ சங்பாணரியின்‌ நூளை 
தவிரமாக வேலை செய்தது. உடனே இரும்‌ 
புப்‌ பெட்டியைத்‌ கிறுந்து சைக்குக்‌ இடைக்‌ 
நனக பவேல்லாம்‌ வாரி மடியில்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு மனமன வென்று கடையை விட்டு 
இறங்கத்‌ தெருவுக்கு வந்தான்‌, 

கடைவிய்‌ அப்படியேதானிருந்தது. மனித 
நடமாட்டமே இல்லை. துணியால்‌ தன்‌ உடவை 
மறைத்துக்‌ கொண்டு வேகமாக நடந்தான்‌ 
சப்பாணி, கடைத்‌ மசெதரு முனைக்கு அவன்‌ 
வத்தசிபாழுது எதிரே யாரோ ஒரு மனிதன்‌ 
வருவது சிதரிந்குது. 

சப்பாணியின்‌ உடல்‌ ஒரு சிலிர்ப்பு சிலீர்த்‌ 
தக்‌ கொண்டது. தடையை இன்னும்‌ வேச 
மாகன்‌. அப்பொழுது அவன்‌  மடியி 
சப்ருந்து எதோ என்டு கரையில்‌ விமத்தது, 

விழுர்க பொருளை எழுக்கச்‌ சற்று கின்றான்‌. 
அதற்குள்‌ எதிரில்‌ வரும்‌ மனிதன்‌. தன்னை 
பிதருங்க்‌ விட்டாற்‌ போஸிகுத்‌ சது அவணுக்கு. 
விருத்த தகு எழுக்கக்‌ குனிந்தவன்‌ எகோ டச்‌ 
மானித்தவணறய்‌, அது அப்படியே போட்டு 
விட்டு பேவேகமாக ஒடிணான்‌. 

எதிரே! வந்து கொண்டிருர்கு மனிதன்‌ 
சப்பாணியையோ அவன்‌ ழே. விட்டுச்‌ 
சென்று பொருளையோ சுவனிக்கவில்லை. எங்‌ 
கேயோ பாரித்துக்‌ கொண்டு எதோ அவசர 
மாக வந்த, கொண்டிருந்தான்‌. 

போதாத காலம்‌ ! அவன்‌ காளில்‌ சப்பாணி 
விட்டுச்‌ பன்ற பொருள்‌ தடுக்மயது. கரித்து 
பார்த்தான்‌. ஒரு தங்கச்‌ சங்கிலி, வெய்யிலில்‌ 
பனபளத்துக்‌ கொண்டிருந்தது. சங்விலியின்‌ 
புது மெருகு கண்களைப்‌ பறிக்கது. கையில்‌ 
எழுத்தான. நல்லை கணம்‌, பத்து பவுனுக்கு 
மோரமில்லை. யார்‌ நழுவ விட்டிருப்பார்கள்‌? 
சுங்றிலும்‌ பார்த்தான்‌, எவரையும்‌ காணோேம்‌. 
ருகணம்‌ நிதானித்தான்‌, பமிதை என்ன 
மொய்வென்றுர்‌ அதற்குள்‌ ஆசை நெஞ்சை 
இண்டியது,  பாறுகணம்‌ அதைச்‌ சுருட்டி 
எழுத்துத்‌ ஐன்‌ பையில்‌ போட்டுக்‌ கொண்று 
வேகமாக நடந்தான்‌. 


ள்‌ 


அரின்று மாலை, கடைத்தெரு எக அமர்க்‌ 
சளப்பட்டது. கன்னியப்பன்‌ கொலையுண்ட 
செய்து சனர்‌ மூழுதும்‌ பரவிப்‌ பெரும்‌ பர 
பரப்பை உணஙைடாக்கி விட்டது, 

கடைக்‌ குமாஸ்தா போலீஸார்‌ கையில்‌ 
எக்க கொண்டு மாரணறவஸ்தைப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. 

“* தான்‌ குடையை விட்டு ஒரு மணிக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. முதலாளி கன்னியப்பன்‌ மட்டும்‌ 
தான்‌ கடையில்‌ டிருந்தார்‌. சாப்பிட்டுவிட்டு 
மூன்று மணிக்கு வற்து பார்க்கும்‌ பொழுது 
முகுவாளி பெத்துக்‌ 'அடர்தார்‌. இரும்புப்‌ 









ரகு பாட்டரியையே 
வாங்குங்கள்‌ 
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ஒக்ண்‌ பாட்டரிக்கு 2ப்ரெபொருது 
இந்தியன்‌ ஸ்டாண்டபட்ஸு இன்ஸ்‌ 
பூட்யூணன்‌ (எப்டிபி நன்‌ மார்கள்‌] 
ஆக்ட்‌ ]ம2-ன்‌ கீழ. ஸ்டாண்டர்ட்‌ 
ஸபூர்‌ மாரிக்‌ பகி ஆ கட்‌ 
பட்டுனள்ன இு, 


ஜார்ஜ்‌ ஓக்ஸ்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


இக்தியாவெங்கும்‌ அங்கீகா ரம்பெெறு து 


கணை விர டர 





பபொரசிட்‌ வீரிபயோகள்கா்கள்‌ 
. சிய களினன்‌ பிரழ்‌, பம்பாய சி 
பேப்‌. நார 


ற்று 


ய்‌ 


பெட்டி இறந்து இடத்தது, நான்‌ உடனே 
வந்து கூச்சலிட்டேன்‌. எல்லாரும்‌ ஒடி வந்‌ 
கார்கள்‌, போலீசுக்கு உடனே செதரிவிக்கும்‌ 
படி சொன்னார்கள்‌. அப்படியே செய்தேன்‌. 
அவ்வளவுகான்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌!" என்று 
கதறினார்‌ குமாஸ்தா. 

எதர்க்கடை, பக்கத்துக்‌ கடை அட்களெல்‌ 
யாம்‌ விசாரிக்கப்பட்டார்கள்‌,  கொமைகார 
ப்‌ பற்றி எவ்னிக கடயமும்‌ படைக்கவில்லை. 
போலீனார்‌. இலிரமாகப்‌ புலன்‌ விசாரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. 


ரு வாரம்‌ சழித்தது. 

ம்‌ விடற்கு தங்கச்‌ சங்கிலியை எடுத்துத்‌ 
கனதகாக்க்கொண்ட மனிசன்‌ கோடாக்கடை 
சொக்கலிங்கம்‌. அதை விற்பகற்காகக்‌ கடைத்‌ 
தருவுக்கு எழுத்து வந்தான்‌. காசுக்‌ கடையில்‌ 
அனசக்‌ காட்டி விலை பேரக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது போலீஸார்‌. திடிரென்று அங்கு 


கோன்றி அவனைக்‌ கைது செய்தாரிகள்‌. 
சொக்கலிங்கம்‌ காண்பித்த சங்கிலியில்‌ கன்‌ 
னியப்பன்‌ கடை விலாசம்‌ செதுக்கப்பட்டிருத்‌ 
கதைக்‌ கண்ட வியாபாரி, உடனே தம்‌ அள்‌ 
மூலம்‌ போலீசுக்குத்‌ பிதரியப்படுத்தி வீட்‌ 
டார்‌. புலன்‌ கிடைக்காமல்‌ சவித்துக்கொண் 
டிருத்த யபோளீஸாருக்கு இந்தச்‌ செய்டி விருந்‌ 
தாக இஇருந்தது, கடனே பறந்து வந்து 
சொக்கலிங்கத்தின்‌ கையில்‌ விலங்கை மாட்டி 
ஸ்‌ ரகர்ற்லா ய்‌ 
சாக்கலிங்கம்‌ இருஇருவென்று விழித்‌ 

தான்‌. மழ கிடந்து எடுத்தேன்‌. கொலை 
யைப்‌ பற்றி ஒன்றுமே தெரியாது ' என்று 
ஆயிரத்தடவை சொல்லியும்‌ போலிஸார்‌ தம்ப 
ம்றுக்து வீட்டார்கள்‌, 

மறு நாள்‌ இணசரி பத்திரிகைகளில்‌ இந்தச்‌ 
செய்தி கொட்டை எழுத்துக்களில்‌ பிரசுர 
மாகியிருந்து து. 

சொக்கலிங்கத்துன்‌ மேல்‌ வழக்கு கனர்ஜிது 
மாவதற்கு வேண்டிய சாட்சிகள்‌, சான்றுகள்‌ 
எல்லாம்‌ தயாராகக்‌ கொண்டிருந்தன. 
எற்கனவே இரண்டு முறை அடிதடி வழக்கு 
களில்‌ சம்பந்தப்பட்டவன்‌ சொக்கலிங்கம்‌, 
சிறைச்சாலை வாசமும்‌ செய்திருக்கிறான்‌. 
கேட்க வேண்டுமா! வழக்கு அவனுக்கு 
விரோதமாகத்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டு விட்டது, 

இருநாறு மைல்களுக்கு அப்பால்‌ ஒரு களரில்‌, 
துங்கியிருந்து சப்பாணி, இந்த விவரங்களை 
செல்லாம்‌ பத்திரிகைகள்‌ காலம்‌ நெரித்து 
கொண்டான்‌. கொஞ்சம்‌ தஞ்சமிருந்த பய 
மும்‌ விட்டுப்‌ போயிற்று. இண்‌ திர்ப்பயமாய்‌ 
உலகில்‌ உலாவலாம்‌ என்று நிலைக்கு வழக்கு 
சோசக்கலிங்கத்தின்‌ பேரில்‌ பாய்ந்து விட்டது. 
நாட்கள்‌ சென்றன. கன்னியப்பன்‌ சிகா 
வழக்கு முடியும்‌ சுறுவாயிலிருந்தது. இன்னும்‌ 
இரண்டு மான்று நாட்களில்‌ இர்ப்பு வெளியால்‌ 
விடும்‌, அதநேகமாகச்‌ சாட்டி விசாரங்கை 
செல்லாம்‌ பூர்த்தியால்விட்டன. 

சந்்ேதேகத்துக்ங்டமின்றி வழக்கின்‌ போக்கு, 
சொக்கலிங்கக்னகு ** நீதான்‌. கூற்றவானி / 
நீதான்‌ கொஙவயபாதசன்‌ !"" என்று கட்டிக்‌ 
காட்டிக்‌ கொண்டே வந்தது. 

சப்பாணீக்கு வெளியரில்‌ என இருப்புக்‌ 
சேகான்னவில்லிப. அங்கு யாருக்கும்‌. இரும்பி 


வந்து விட்டான்‌, இனமும்‌ நீதி மன்றுத்துக்குப்‌ 
போய்‌ வழக்கு விசாரணையைக்‌ கவனித்துக்‌ 
மிகாண்டு வந்தான்‌. 

சொக்கலிங்கத்தைக்‌ கைறிக்‌  கண்டுல்‌ 
பார்க்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ அவன்‌ தெஞ்சில்‌ 
சாசிரன்று ஒரு வவி எறாம்பும்‌, மனச்சாட்சி 
அவண்‌ இதயத்தைக்‌ கொத்திப்‌ புண்ணாக்கும்‌ / 

நெஞ்சை அழுத்திப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
கான்‌ சுவாசம்‌ விடுவான்‌. தாளாக நாளாக 
அவன்‌ நடை தளர்த்துகொண்டே போயிற்று, 
அவன்‌ உயிரற்றவன்‌ போலத்‌ திரிந்து கொண்‌ 
புருந்தான்‌. ப 

மநுநாள்‌ வழக்கின்‌ இர்ப்பு அறிவிக்கப்படும்‌ 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டார்கள்‌, 

அன்று இரவு : 

சப்பாணி பறிக்கையில்‌ படுத்து நெளித்து 
கொண்டிருந்தான்‌. தாக்கமே வரவில்கல. 


கண்களை 6 ன்‌. மூடிய இனமைகளுக்குள்‌ 
சொக்களிங்கக்இன்‌. பரிதாபதி தோற்றம்‌ 
பிரும்மாண்டமாகத்‌ தெரித்தது. அவன்‌ 


மனைவி தன்‌ இரண்டு குழந்தைகளையும்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு கதறும்‌ காட்ரி அவன்‌ நெஞ்‌ 
சைப்‌ பிழித்துது. 

*ஐ யோ / என்னால்‌ இனகைச்‌ சகிக்க முடிய 
வில்லையே" என்று அரற்றினான்‌ சப்பாணி, 
மனசிசாட்டி விகவருபஅமடுத்துக்‌ கொண்டது. 

ஈபிகாலையாககா / நிரபராாதஇயைத்‌ தாக்கி 
லேற்றிவிட்டுத்‌ தாங்க நினைக்கிறாயார்‌ நீ செய்த 
குற்றுத்துக்கு அநியாயமாய்ச்‌ சொக்கலிங்கம்‌ 
பலியாவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே பருக்‌ 
கருவே! கன்னியப்பனைக்‌ ேகொன்றுது 
போதாதா? பாவி செொக்கவிங்கத்தையுமா 
பலியாக்கக்‌ கொள்ளப்‌ பார்க்கருய்‌ / பாவம்‌! 
அவன்‌ உனக்கு என்ன இங்கு செய்தான்‌ 71* 

படுக்கையிலிருந்து விண்ணென்று எழுந்து 
கஉட்கார்த்தான்‌ சப்பாணி! வெரு நேரம்‌ 
யோசித்துக்‌ செொொண்டிருக்கவில்லை, அத்தகு 
தன்னிரவில்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனை தோக்டுப்‌ 
பாய்ந்து ஒடினனண்‌. 

மறுநாள்‌ நீதிமன்றமே வியக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
சப்பாணி தன்‌ குற்றத்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டு 
வாக்குமுலம்‌ ட்ரம்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
கன்னியப்பன்‌ கடையிலிருந்து கனவு போன 
மற்று நகைகளெல்லாம்‌, சப்பாணி சுறிப்‌ 
பிட்ட இடதத்இலிருந்து தோண்டியெடுக்கப்‌ 
பட்டன. சப்பாணிதான்‌ குற்றுவானி என்று 
தெரிந்ததும்‌ ஊரே அதிசயித்தது. சோடாக்‌ 
கடை செசொக்களிங்கம்‌ சப்பாணியின்‌ கால்‌ 
களில்‌ விழுந்து கன்‌ தன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
சகாண்டு கண்ணீர்‌ வடித்தான்‌. 
வழக்கு விசாரணையின்‌ போது நீதிபறுி 
சப்பாணியைப்‌ பார்த்து ஒரு கேள்வி கேட்‌ 
டார்‌. "எதற்காக அப்பா, நீயே வலுவில்‌ 
வந்து இத்கக்‌ குற்றத்ணதை ஒப்புக்‌ கொன்‌ 
இருய்‌? காரணம்‌ என்ன 2?** என்று கேட்டார்‌. 

"காரணம்‌ என்னங்க ! எல்லாம்‌ டுிந்தமப்‌ 
பாமும்‌ மனச்சாட்சிகானுங்க ! என்னை ஒரு 
திம்மடியாய்‌ பருக்க விடவில்லைங்க ! அந்து 
வேரனையைவிடப்‌ பேசாமல்‌ நாக்கு மரம்‌ 
எறுவது நிம்மநீங்கு/** என்று அலட்சிய 
மாகப்‌ பஇிலனித்கான்‌ சப்பாணி ॥ 


ரிரராக்கம்‌ உ௱ம்‌ [பம்‌|1கர்சம்‌ நர 7, நக்க பயாடகக்‌ நர்க (ய ரசகக, 0] [நகபட்‌, [1௧௧௭-10 - 
ரமா நரச ரரமறார்கர்மாக சிரிக்காத இர்காகர்ர்கா ர பம்110சற்ர்சாக ரிரர்ஙகற்கு (1றபிக்குர்‌ 


12 8மிரமா ॥ 


ர. அிக்ப்க எங. 












பூனைப்‌ சீல ... 
சங்கள்‌ கான்மை மலராள்‌ 


மசக்லோளறா சோப்பில்‌ இருப்பது கேடில்‌ 
ஃ சிருமிதிகில்கு சட்டமானிதது கங்கண 
இயற்கையழுனக வெளிக்கொணர த ப 
புரியும்‌ எண ணசெணெய்கள்‌ கவர்து விரெஷதி 
ன்தில்மெமெ செயலர 


ன ட்ப நட்பா பகமாட ந்த 
க ட ப [னி ப ம்‌ ்‌ 2] 
பிகடின்‌ கந்தக டாய்ெெட்‌ சொய்‌ 
| | தது ஒன்றே 
பொக்னோனு ப்ொப்சாடரி விமிமெழுிக்காக இர்‌ இயாவிள்‌ தயாசிறி தது 2, மறி அமி மகி 


நாகா ம, 4) 4338 
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ப்‌ கக்ட்வகு 
எல்லன்‌ ப வாயா 
ட கறட ைவ மா 8-8 
்‌ ர்‌ 








பளபனப்போடு 
ததுமணமோங்கும்‌ கேசத்திற்கு. 


இராஸ்மீக்‌ 








(கசத்தித்கு பரிமன தேங்காயெண்ணெய்ர்‌ 


போோஜா அல்லது மல்வினக மண காட்டியது 






பசு ழிாா 
பெரிய சீசா ஓவ்வொன நுடனும்‌ ஈல்வ தொரு 
“ப்ரம்‌” சக *அணிடெட்‌” சிப்பு இலவம்‌ 
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